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ÖN SÖZ 

Bu kitap, daha önce hazıladığımız Eski Yunanca Dilbilgisi 
ve Cümle Yapısı adlı kitabın ikinci bölümü olup, Eski Yunan diliyle 
ilgili ileri dilbilgisini içermektedir. Burada, cümleler daha kapsamlı 

olduğu için, öğrencinin, ilk kitaptaki bilgileri unutmadan, cümle 
öğelerini tanımaya ve anlamaya önem vermesini dileriz. 

Ağustos 2007 
Trakya Üniversitesi 

Fen Edebiyat Fakültesi Arkeoloji Bölümü 
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KONU: 1 
İKİNCİ ZAMANLAR 

İkinci Zamanlar, Eski Yunanca'da Etken, Orta ve Edilgen Çatı'da 
gövdesi sessiz harfle biten fiillerin ikinci bir gövdesi daha vardır. 

Örneğin EK7tAtJGGcı> (şaşırtıyorum) fiilinin gövdesi iki ·GG ile 
bitmektedir; eğer normal zaman takısıyla bu fiili aoristum yaparsak, 
"EK·E·7tAtJO"G·Ga" olur; bu durumda üç ·GGG yan yana gelmektedir. İşte 
ikinci bir gövde ile bu durum ortadan kalkmaktadır. 

Buna bağlı olarak, Etken Çatı'da Aoristum, (Gelecek Zaman), Geçmiş 
Zaman ve Geçmiş Hikaye Zaman'da; Orta Çatı'da Aoristum (Gelecek 
.Zaman) ve Edilgen Çatı'da Aoristum ve Gelecek Zaman'da şahıs 

çekimleri ikinci bir gövde üzerinden yapılır. 

İkincil zamanlarla ilgili şu kurallar bilinmelidir: 
- Kuralsız olanlar dışında, gövdesi sesli harfle biten fiillerin ikinci bir 
gövdesi yoktur. 
- İkincil zamanlarda şahıs ve mastar takılan sesli bir harfle başlar. 
- Fiilin ikinci gövdesi, tüm zamanlar için değil, takıları sessiz harfle 
başlayan zamanlar içindir; dolayısıyla Şimdiki Zaman ile Şimdiki 

Hikaye Zaman takılan bir değişikliğe uğramaz. 
- Bazı fiillerin ise hem birinci hem de ikinci bir gövde üzerinden yapılışı 
vardır. 

- İkinci bir gövde üzerinden yapılan eylemler, anlam olarak kendi 
zamanını korur. 

A. Etken Çatı'da İkinci Zamanlar 
Aoristum, (Gelecek Zaman), Geçmiş ve Geçmiş Hikaye Zaman' da şahıs 
çekimleri ikinci bir gövde üzerinden yapılır; çünkü normalde, bu 
zamanların şahıs takıları sessiz bir harfle başlamaktadır. Örnek: qıı;ıJyw 
( qıuy-): kaçmak, uzaklaşmak 
(qıı;ıJy-: birinci gövdeyi; qıuy-: ikinci gövdeyi oluşturmaktadır) 

1. İkinci Aoristum'un Yapılışı: Filin ikinci gövdesi + Etken Çatı ŞHZ 
takıları ile yapılır. 
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Şimdiki Hikaye Zaman 
ecpwyov: kaçıyordum 
ecpwyı:ç: kaçıyordun 

ecpwyı:: kaçıyordu 

ecpı:lıyoµı;v: kaçıyorduk 

ecpı:lıyı:<ı:: kaçıyordunuz 

ecpwyov: kaçıyordular 

Aoristum Zaman 1 

ecpuyov: kaçtım 
ecpuyı:ç: kaçtın 

ecpuyı:(v): kaçtı 

ecplıyoµı:v: kaçtık 

ecplıyı:<ı:: kaçtınız 

ecpuyov: kaçtılar 

2. İkinci Geçmiş Zaman ve Geçmiş Hikaye Zaman'ın Yapılışı: Fiilin 
birinci gövdesi+ takıların K'sız haliyle yapılır. 

İkinci Geçmiş Z. 
(kurallı takısı: -Ka) 
kaçmış bulunuyorum 
ıı:t<pwya 

ıı:tcpwyaç 

ıı:tcpı:uyı: 

ıı:ı:cpı:lıyaµcv 

ıı:ı;cpı;uya<E 

ıı:tcpwyav 

İkinci Geçmiş Hikaye Z. 
(kurallı takısı: -Kı:tv) 

kaçmıştım 

eıı:tcpı:uyı:ıv 

. eıı:tcpı:uyı:ıç 
eıı:tcpı:uycı 

eıı:ı:cpı:lıyı:µcv 

eıı:ı:cpı:lıyı:<ı: 

eıı:ı:cpı:lıycaav 

Etken Çatı İkinci Zamanlarda Mastarlar 
İkinci Aoristum Mastarı: Fiilin ikinci gövdesi + -ı:ıv takısı (cplıyı:ıv: 
kaçmak) 
İkinci Geçmiş Zaman Mastarı: katlama+ fiil birinci gövdesi + -(K)sız 
cvm takısı (ıı:ı:cpı:lıyı:vm: kaçmış olmak) 

Örnek: 
1. EV Tij µaxlJ ol µEv cmteavov, ol ÔE Ecpuyov 

il. aor.I/l.çğ. il. aor.lll.çğ. 
== savaşta bazıları öldü, bazıları da kaçtı. 

1 Etken Çat, ikinci Aoristum zaman takılan, ŞHZ takılarıyla aynıdır; Fakat, birinci gövde 
üzerinden yapılan, ŞHZ anlamında; ikinci gövde üzerinden yapılan ise Aoristum 
anlamdadır (ikincil zamanlarda da şahıs ve mastar takılarının sesli bir harfle başladığı 
unutulmamalıdır). 
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Cx7t-E-0aV-OV =: Cx7t00Vı'jCJKW ( Cx7t00av-) 
e-qıuy-ov = <pı:\ryw ( qıuy-) 

2. ı:v yap ena0oµı:v = iyi muamele gördük. 
il. aor.I.çğ. 
e-na0-oµı:v = nacrxw (na0-) 

B. Orta Çatı'da İkinci Zaman 
Aoristum Zaman'da (ve Gelecek Zaman'da) yapılır. 
Örnek fiil: yiyvoµm (yı:v-) oluyorum, meydana geliyorum, doğuyorum, 
1. İkinci Aoristum'un Yapılışı: Fiilin ikinci gövdesi + Orta Çatı ŞHZ 
takıları ile yapılır. 

Şimdiki Hikaye Zaman 

tyiyvoµrıv: oluyordum 
eyiyvou: oluyordun 
eyiyvı:ı:o: oluyordu 
eyıyv6µı;0a: oluyorduk 
eyiyvı:cr0ı:: oluyordunuz 
eyiyvovw: oluyorlardı 

İkinci Aoristum Z. 
(kurallı takısı: -cra ... vs.) 
ey&voµrıv: oldum 
ey&vou: oldun 
EyEvı:TO: oldu 
eyı:v6µı:0a: olduk 
ey&vı:cr0ı:: oldunuz 
ey&vovro: oldular 

Orta Çatı İkinci Zamanda Mastar 
İkinci Aoristum Mastan: Fiilin ikinci gövdesi + -ı:cr0m takısı 
(y&vı:cr0m: olmak) 

1. EKı:ivrı Ti'.i i)µ&pçı: iı µaxrı ey&vı:w = o gün savaş oldu. 
il. aor.lll.tk. 

e-yEv-ı:To = yiyvoµm (yı:v-) 

2. müTa ijcr0ovw = bu şeyleri fark ettiler. 
il. aor./ll.çğ. 
ficr0-ovw = aicr0avoµaı ( aicr0-)2 

' Sesli harfle başlayan fiillerin geçmiş zamanlarda artma yerine uzamaya tabi olduklannı 
hatırlayalım. 
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3. ı:iç ıiıv Kroµrıv ô:ıpiKovTo =köye geldiler. 
il. aor.Ill.çğ. 

Cx<j)lK-OVTO = Cx<j)lKVEoµat ( Cx<plK-) 

C. Edilgen Çatı'da İkinci Zamanlar 
Aoristum ve Gelecek Zaman' da yapılır. 
Örnek fiil: EK-ırA.i]crcrcı> (EK-ıtA.ay-); (Etk.) hayrete düşürüyorum, 
şaşırtıyorum; 

EK- ırA.fıcrcroµm (EK-ırA.ay-), (Edg.) hayrete düşüyorum, 

şaşırıyorum. 

1. İkinci Aoristum ve Gelecek Zaman'ın Yapılışı: Fiilin ikinci gövdesi 
+takıların O' sız halinden oluşur. 

İkinci Aoristum Z.3 

(kurallı takısı: -0rıv) 

şaşırdım 

eÇı;ırA.ayrıv 

EÇEıtA<iyrıç 

eı;ı;ırA.ayrı 

eı;ı;ırA.ayrıµı;v 

EÇEıtAclYTJTE 

eÇı;ırA.ayrıcrav 

İkinci Gelecek Z. 
(kurallı takısı: -0i]croµm) 
saşıracağım 

EKıtA.ayfıcroµm 

EKıtAi]YTlO"El 

EKıtA.ayijcrETat 

EKıtA.ayrıcr6µı;0a 

EKıtA.ayi]crı;cr0E 

EKırA.ayi]croVTm 

Edilgen Çatı İkinci Zamanlarda Mastarlar 
İkinci Aoristum Mastarı: Fiilin ikinci gövdesi + (0)sız rıvm takısı (EK­
ırA.<iyrıvm: şaşırmak); İkinci Gelecek Zaman Mastarı: Fiilin ikinci 
gövdesi +(0)sız ijcrı;cr0at takısı (eK-ırA.ayi]crrn0m: şaşıracak olmak) 

Örnekler: 
1. eC.ı;ırA.ayncrav oi j3apj3apoı 

il. aor.Ill.çğ. 
=barbarlar hayrete düştüler. 
eÇ-E-1tAay-rıcrav = EK7tAclCJCJ(I) (EK7tA<İy-)4 

3 "Aıtootilloµaı (aıtoatcl.-) gibi gövdesi (ı;) ile biten fiilerin Edg. Çatı Aor. ve Gel. 
zamanda (ı;) harfi, (a) olur. 
4 Birkaç fiilin dışında, genel olarak Edilgen Çatı fiillerin, Etken Çatı üzerinden oluştuğu 
unutulmamalıdır. 
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2. 6 ôoüA.oç O:necrmA.ı]creı-m = köle gönderilecek. 
11.gel.IIl.tk. 

Cx1t-E-O"'tClA-fıcremı = Cx1tOO"TEMW ( Cx1tOO"TEA-) 

3. 1tOMai TWV ev ı-ij x.wp~ Kwµwv ôımp0apı]crav 
il. aor.lll.çğ. 

= memleketteki birçok köy yok edildi. 
ôıa-qı0ap-fıcrav = ôıaqı0dpw ( ôıaqı0ep-) 

Alıştırma 1 
A. Aşağıdaki cümleleri Türkçe'ye çeviriniz. 
1. "Eqıwyt:ç - eqıuyt:ç - ijcr0ou - O:qıiKoµrıv - eytvETO - E/;E1tAUYTJTE. 
2. revfo0m - EVpEİV - A.apfıvm - Cx7tOO"'tClATJO"Ecr0m. 
3. Oi µev EV ı-ij µam O:nt0avov, oi ÔE eqıuyov. 
4. 'EıtEl ÔE O:qıiKOVTO dç TTJV KWµTJV, rıüpov TCxÇ O:µaÇaç. 
5. 'EKEivrı µev Tij fıµtp~ iı µax.rı eyEVETO, Tij ÔE VO"TEpaia 6 ôoüA.oç 
Cx1tEO"TnATJ. 
6. 'End ôe müm ijcr0ovrn, eÇrnA<lyrıcrav oi µe0' fıµwv pappapoı. 

B. Aşağıdaki cümleleri küçük harflere çevirip, kelimelere ayırıp, 
anlamını Türkçe'ye çeviriniz. 
1. KAi <I> IAOIKAil:YMMAXOI 
2. EKEINHTHHMEP AHMAXHEfENETO 

C. Aşağıdaki cümleleri Eski Yunanca'ya çeviriniz. 
1. Bu şeyleri işitince kaçtık. 
2. Ertesi günü gemiler gönderildi. 
3. Bu adamın meclise gönderilmemesi gerekir, çünkü onun bize sadık 
olduğunu sanmıyoruz. 

4. Köydekilerin çoğu savaşta öldü. 
5. Düşmanlar kaleye hücüm ettiler. 

Kelimeler 
O:ôeA.qı6ç. 6: (erkek) kardeş 
ö:µaÇa, iı: araba 
aicr0avoµm ( aicr0-): farketmek, anlamak, hissetmek 
O:no0vfıcrKw ( O:no0av-): ölmek, 
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anocm:Uw ( ano<nı>A.-): göndermek 
Cx<j>l1CVE·Oµat5 ( Cx<j>lK-): Varmak, gelmek 
pappapoc;, 6: yabancı, barbar 
yiyvoµaı (yı>v-): olmak, meydana gelmek, doğmak, dünyaya gelmek 
ypacpw: yazmak 
ôıacp0dpw (öıacp9ı::p-): yıkmak, yok etmek, tahrip etmek 
EKdvoc;,-rı,-o: şu, o 
EK7tA~oow (EKnA<ly-): hayrete düşürmek, şaşırtmak 
ı>vpioKw (ı>vp-): bulmak 
fıµipa, fı: gün 
Kam-A&inw (Ka-raA.in-): bırakmak, terk etmek 
KcOµfl, fı: köy 
A.aµpavw (A.aP-): almak 
µaxrı. fı: şavaş 

µı>-ra + gen: ile beraber, birlikte (nefeslenmiş hali µ&9') 
ov-roc;,aü-rrı,-roü-ro:bu 

naoxw (na9-): muamele görmek, ıstırap çekmek 
npoopaUw (npooPUA.-): hücum etmek (npoc; + dat) 
vo-rı>paioc;,-a,-ov: ertesi 
cpı>uyw ( cpuy-): kaçmak, uzaklaşmak 
xwpa, iı: memleket 

5 c:i:qııKvt-oµaı = c:i:qııKVoüµaı. 
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KONU: il 
ORTAÇ KİPİ, İKİNCİ ZAMANLARDA ORTAÇ ve BAGIMSIZ 
İYELİK 

A. ORTAÇ KİPİ 

Ortaç, bir fiilin isim gibi çekilmesidir; dolayısıyla bir fiil gibi çatısı ile 
zamanları, bir isim gibi de cinsi, halleri, sayısı bulunmaktadır.6 Ortaç'ın 
cümlede temel üç görevi vardır: 

1. Fiilimsi 
Bir fiilin isim gibi çekilmesine karşın, eylemin cümlede fiil görevini 
görmesine denir. Fiilimsi olarak ortaçın işlevi biraz kapsamlıdır. 

Cümlede; a. Zaman, (-dığı zaman; -dığı sırada / örnek: yaptığı zaman; 
yaptığı sırada), b. Sebep (-dığı için/ örnek: yaptığı için), amaç (-mek/­
mak için; -mek/-mak amacıyla/ örnek: yapmak için; yapmak amacıyla), 
c. Durum (örnek: yaptığından), e. Tarz (örnek: yaparak, yapmakla) ve d. 
Koşul (örnek: yapmak koşuluyla) bildirir. Bunlardan zaman cümlesini 
belirtmede ortaç'ın şu kuralı vardır: Şimdiki Zaman Ortaç'ı, eylemin 
cümledeki ana fiille eş zamanlı olduğunu (-dığı sırada;-dığı zaman; iken; 
esnasında); Aoristum Ortaç'ı, eylemin, cümledeki ana fiilden önce 
bittiğini gösterir (-den sonra; -ce, -ca; -dığı zaman). Örnekler: 

-Iltpcrm wvç noA.eµiouç ÔlÜ>KOV't&C Ô:q>iKovw. 
er.çğ.nom. fiilimsi, etk.şim.z.- er.çğ.nom. 

( Persleri nitelendiriyor f 
= Persler düşmanları kovalayarak geldiler. 

-Ilfomıı 'tOVÇ 7tOAEµiouç ôırofoV'tcÇ Ô:q>iKOV'tO. 
er.çğ.nom. fiilimsi, etk.aor.- er.çğ.nom. 

( Persleri nitelendiriyor) 
= Persler düşmanları kovaladıktan sonra geldiler. 

6 Ortaç Kipi'nde hikaye zamanlar bulunmamaktadır, dolayısıyla dört zamanın orıaçı vardır 
(Şimdiki Zaman, Gelecek Zaman, Aoristum ve Geçmiş Zaman). 
7 Noıniııaıivus halindeki orıaçııı kesinlikle cümledeki özneyi nitelendirdiği bilinmelidir. 
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2. Fiil-İsim 
Ortaç' ın, cümlede artikelle beraber isim görevini görmesine denir. Kökü 
bir eyleme dayanan fiil-isim, bir ismin yerini tuttuğu için cümedeki 
haline göre çevrilmelidir. Örnekler: 

- oi aqı1K6uı;voı =gelenler ( ort.aor. er.çğ.nom) 
- roic ı:ouç v6µouç crunpawacn =yasaları yazanlara (etk.aor. er.çğ.dat) 

3. Fiil-Sıfat 
Ortaç'ın cümlede bir ismi nitelemesine denir. Bu durumdafiil-sifat, bir 
sıfatın özelliklerini taşır, yani nitelediği ismin halini, cinsini ve sayısını 
alır. Örnekler: 

- oi ıpı:uyovı:ı:ç ôoüA.oı =kaçan köleler ( er.çğ.nom) 
- ai ıpı:uyoucraı yuvaiKeÇ =kaçan kadınlar ( dş.çğ.nom) 
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ETKEN ÇA Ti ORTAÇ KİPİ 

Şimdiki Zaman 
gövde: A.u-

Haller Eril Disil Cinssiz 
tk.nom. A.Urov A.Uoucra A.Uüv 
VOC. Mrov A.Uoucra A.uov 
gen. A.\ıovtoç A.uoucrııç AUOVfOÇ 
acc. A.Uovta Moucrav Mov 
dat. Movı:ı A.uo\ıcrıı A.\ıovı:ı 

çğ.nom. Movı:ı:ç A.uoucraı Movı:a 

voc. A.Uovm; A.uoucraı Movı:a 

gen. A.u6vtrov A.uo\ıcrrov A.u6vtrov 
acc. A.\ıovta.ç Moucra.ç A.\ıovta. 

dat. Moucrı(v) A.uoucraı~ Moucrı(v) 

Haller Eril Dişil Cinssiz 
Takılan Takıları Takıları 

tk.nom. -rov -oucm -ov 
voc. -rov -oucra -ov 
gen. -ovı:oç -oucrııç -ovı:oç 

acc. -ovı:a -oucra.v -ov 
dat. -Ovtl -oucrn -Ovtl 
çğ.nom. -ovı:ı:ç -oucraı -ovta 
voc. -ovı:ı:ç -oucraı -ovı:a. 

gen. -6vı:rov -oucrcov -6vtrov 
acc. -ovı:aç -oucra.ç -ovı:a 

dat. -oucrı(v) -oucraıc; -oucrı(v) 

fiilimsi: çözmek sebebiyle, çözdüğü için, çözmek için, çözmekle, 
çözmek koşuluyla; (zaman bakımından) çözdüğü sırada, çözerken.8 

fiil isim: 6 ).;urov: çözen (kişi). 
fiil sıfat: çözen ... 

(Dikkat edilecek olursa, Şimdiki Zaman Ortaç takıları, eril ve cinssizde 
III. Çekim İsimleri gibi; dişilde ise 1. Çekim İsimler'den µoiJua gibi 
çekilmektedir. 

'Fiilimsi olduğu silrece, ismin hallerinin bir önemi yoktur. 
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Gelecek Zaman 
gövde: f..u-

Haller Eril Dişil Cinssiz 
tk.nom. /..ucrcov Mcroucru Mcrov 
voc. Mcrcov /..ucroucru Mcrov 
gen. /..ucrovı:oç /..ucroiıcrrıç Mcrovrnç 
acc. Mcrovı:a Mcroucruv Mcrov 
dat. Mcrovı:ı t..ucroucrrı Mcrovı:ı 

çğ.nom. McrovrEç f..ucroucrm Mcrovı:a 

voc. A.Ucrovrnç /..ucroiıcrm lı.ucrovra 
gen. lı.ucr6vrcov lı.ucroucrcov /..ucr6vı:cov 

acc. lı.iıcrovı:aç A.Ucroucruç Mcrovı:a 

dat. Mcroucrı(v) f..ucroucrmc: A.Ucroucrı( v) 
Haller Eril Dişil Cinssiz 

Takılan Takıları Takıları 

tk.nom. -crcov -croucru -crov 
voc. -crcov -croucra -crov 
gen. -crovı:oç -CJOUCJT)Ç -crovı:oç 

acc. -crovı:u -croucrav -crov 
dat. -crovı:ı -crouarı -crovı:ı 

VS. VS. vs. 

fiilimsi: çözmek üzere, çözeceği sırada, çözecegı ıçın, çözmekle. 
çözecek olmak koşuluyla; (zaman bakımından) çözeceği sırada. 
fiil isim: 6 A.lıcrwv: çözecek (kişi). 
fiil sıfat: çözecek ... 
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Aoristum Zaman 
gövde: A.u-

Haller Eril Disil Cinssiz 
tk.nom. Aı'.ıcraç A.Ucracra A.Ucrav 
voc. Mcraç Mcracra Mcrav 
gen. A.ı:ıcravı:oç A.ucracrrıç A.\ıcravtoç 

acc. A.ı:ıcravta A.\ıcracrav A.\ıcrav 

dat. A.Ucravn A.\ıcracrn A.tıcravn 

çğ.nom. Mcravtı:ç A.Ucracrm A.Ucravta 
voc. A.Ucravtı:ç A.Ucracrm A.Ucravta 
gen. A.ucravtwv A.uoacrwv A.ucravtwv 
acc. Mcravtaç Mcracraç Mcravta 
dat. Mcram(v) A.ucr<icrmc; A.\ıcracn(v) 

Haller Eril Dişil Cinssiz 
Takılan Takılan Takıları 

tk.nom. -craç -cracra -crav 
voc. -craç -cracra -crav 
gen. -cravwç -cracrrıç -cravmç 
acc. -cravta -cracrav -crav 
dat. -cravtı -cracrı:ı -cravn 

vs. vs. vs. 

fiilimsi: çözmek sebebiyle, çözdüğü için, çözmekle, çözmek koşuluyla; 
(zaman bakımından) çözdükten sonra, çözdüğü zaman, çözünce. 
fiil isim: 6 A.lıcraç: çözmüş/ çözen (kişi). 
fiil sıfat: çözmüş I çözen ... 
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Geçmiş Zaman 
gövde: katlama + A.u-

Haller Eril Disil Cinssiz 
tk.nom. A.ı:A.uıcc.Oç A.ı:A.uıcuia A.ı:A.uıcoç 

voc. A.ı:A.uıcc.Oç A.ı:A.uıcuia A.ı:A.uıcoç 
gen. A.ı:A.uıcot0ç A.ı:A.uıcuiaç hluıcowç 

acc. hluıcora A.ı:A.uıcuiav A.ı:A.uıcoç 

dat. A.ı:A.uıcott A.ı:A.uıcuia A.ı:A.uıcott 

çğ.nom. hluıcOtEÇ hluıcuiaı hluıcora 
voc. AeAUlCOtEÇ A.elı.uıcuiaı A.elı.uıcora 

gen. hluıcorrov A.ı:A.uıcuirov A.elı.uıcorrov 

acc. A.elı.uıcoraç A.elı.uıcuiaç A.elı.uıcora 

dat. A.elı.uKocn hluıcuiaıç A.elı.uKocn 

Haller Eril Dişil Cinssiz 
Takılar Takılar Takılar 

tk.nom. -Kroç -ıcuux -KOÇ 
voc. -ıcroç -ıcuux -KOÇ 
gen. -ıcoroç -ıcuiaç -K'.Otoç 
acc. -ıcora -lCUlUV -KOÇ 
dat. -KOtl -ıcuia -KOtl 

vs. vs. vs. 

fiilimsi: çözmüş olmak sebebiyle, çözdüğü için, çözmüş olmakla, 
çözmüş olmak koşuluyla; (zaman bakımından) çözdükten sonra, 
çözünce, çözdüğü zaman. 
fiil isim: ô A.si..uıcroç: çözmüş (kişi). 
fiil sıfat: çözmüş ... 
(Dişi halleri (-pa) ile biten dişil isimler gibi çekilmektedir.) 
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ORTA ÇATI ORTAÇ KİPİ 

Şimdiki Zaman 
övde: ıto e'U-

Eril Dişil Cinssiz 
Haller Takılar Takılar Takılar 

tk.nom. ıtopam)µtvoı; -6µevoç -oµtvrı -6µavov 
VOC. ıtopauöµtvoı; -6µevoç -oµEVI"] -6µevov 
gen. ıtopauoµtvou -oµtvou -oµtvrıç -oµEvou 
acc. ıtopauöµı:vov -6µevov -oµtvııv -6µavov 
dat. ıtO e'UÖ EVO> -6 EVW 
çğ.nom. ıtopauöµı:vot -6µevoı -oµtvaı -6µeva 
VOC. ıtopeuöµtvot -6µevoı -oµtvaı -6µeva 
gen. ıtopeuoµtvrov -oµtvwv -oµtvwv -oµEVWV 
acc. ıtopauöµtvouı; -6µavouç -oµEvaç -6µeva 
dat. 

fiilimsi: yürümek sebebiyle, yürümek için, yürüdüğü için, yürüyerek, 
yürümekle, yürümek koşuluyla; (zaman bakımından) yürüdüğü sırada, 
yürürken. 
fiil isim: 6 ıropcu6µsvoı;: yürüyen (kişi). 
fiil sıfat: yürüyen ... 

9 Orta Çatı Şimdiki Zaman Ortaç takılarının çekimleri, sonu -oç, -ıı. -ov'la biten isimler 
gibidir. 
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Gelecek Zaman ıu 
gövde: 7tOPEU-

Eril Dişil Cinssiz 
Haller Takılar Takılar Takılar 

tk.nom. nopımaoµı:voı:; -cr6µı;voç -croµEVT] -cr6µı;vov 

VOC. nopı;uaoµı:voı; -cr6µı;voç -croµEVT] -cr6µı;vov 

gen. nopı;uaoµtvou -croµEVOU -croµEvl]Ç -croµtvou 
acc. nopı;uaoµı:vov -cr6µı;vov -croµSVT]V -cr6µı;vov 

dat. nopı;uaoµı:vro -cr6µı;vw -croµEVT] -cr6µı;vw 

çğ.nom. ıropı;uaoµı:vot -cr6µı;voı -croµtvm -cr6µı;va 

voc. ıropı;uaoµı:vot -cr6µı;vot -croµtvm -cr6µı;va 

gen. ıropı;uaoµtvrov -croµtvwv -croµtvwv -croµtvwv 
acc. ıropı:uaoµı:vouı; -cr6µı;vouı:; -croµtvaı:; -cr6µı;va 

dat. ıropı;uaoµtvotc; -croµfıvotc; -croµtvmc; -croµfıvmc; 

fiilimsi: yürümek üzere, yürümek için, yuruyecegı ıçın, yürüyecek 
olmakla, yürümek koşuluyla; (zaman bakımından) yürüyeceği sırada. 
fiil isim: 6 ıı:opEucr6µEVoç: yürüyecek (kişi). 

fiil sıfat: yürüyecek ... 

Aoristum Zaman 11 

gövde: ıropı;u-
Eril Dişil Cinssiz 

Haller Takılar Takılar Takılar 

tk.nom. nopı:uaO:µı:voı:; -craµı;voı:; -craµtVT] -craµı;vov 

VOC. ıropı;uaO:µı:voı; -craµı;voı:; -craµEvl] -craµcvov 
gen. ıropı:uaaµtvou -craµfıvou -craµEvl]Ç -craµtvou 
acc. nopı;uaO:µı:vov -craµı;vov -craµEvl]V -craµı;vov 

dat. nopı;uaO:µı:vro -craµı;vw -crautvn -craµı;vw 

çğ.nom. nopı;uaO:µı:vot -craµı;vot -craµtvm -craµı;va 

VOC. nopı;uaO:µı:vot -craµevot -craµtvaı -craµı;va 

gen. nopı;uaaµtvrov -craµfıvwv -craµtvwv -craµfıvwv 

acc. nopı;uaaµı:vouı; -miµı;vouç -craµfıvaç -miµı;va 

dat. nopı;uaaµtvotç -craµtvmc; -craµtvaıc; -craµtvmc; 

' 0 Orta Çatı Gelecek Zaman Ortaç takıları, Şimdiki Zaman Ortaç takılarının başına bir "cr" 
harfi getirilerek yapılmaktadır. 
11 Orta Çatı Aoristum Zaman Ortaç takıları, Şimdiki Zaman Ortaç takılarının başına "cra" 
harfi getirilerek yapılmaktadır. 
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fiilimsi: yürümek sebebiyle, yürüdüğü için, yürümek koşuluyla; (zaman 
bakımından) yürüdükten sonra, yürüdüğü zaman, yürüyünce. 
fiil isim: 6 nopımcraµEVoç: yürüyen/ yürümüş olan (kişi). 

fiil sıfat: yürüyen / yürümüş olan ... 

Geçmiş Zaman 
övde: ıro EU-

Eril Dişil Cinssiz 
Haller Takılar Takılar Takılar 

tk.nom. ıtOpEUJIEVOl,j -µtvoç -µtvıı -µtvov 
voc. ıtOpEUJIEvOl,j -µtvoç -µEVT) -µtvov 
gen. ıtOpEUJIEvO\l -µtvou -µEVT)ç -µtvou 
acc. -µtvov -µEVT)v -µtvov 
dat. - tvoo 
çğ.nom. 

voc. ıtOpEllJIEVOl -µtvoı 

gen. ıropeuµtvrov -µtvoov -µtvoov 
acc. ıropeuµtvou1,; -µtvouç -µtva 
dat. ıro EU tvoı - EvOl - tvoı 

fiilimsi: yürümüş olmak sebebiyle, yürümüş olduğu için, yürümüş olmak 
koşuluyla; (zaman bakımından) yürüdükten sonra, yürüyünce, yürüdüğü 
zaman. 
fiil isim: 6 nopımµtvoç: yürümüş olan (kişi). 

fiil sıfat: yürümüş olan ... 

12 Orta Çatı GeÇmiş Zaman Ortaç takılan, Şimdiki Zaman Ortaç takısı olan -6µı:voç'un 
(o)'suz hallerinden oluşmaktadır. 
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EDİLGEN ÇATI ORTAÇ KİPİ 

Şimdiki ZamanıJ 

gövde: A.u-
Eril Dişil Cinssiz 

Haller Takılar Takılar Takılar 

tk.nom. A.uoµEVoı:; -6µevoç -oµi:vrı -6µevov 
voc. A.uoµ&Voı:; -6µı:voç -oµEvf) -6µevov 
gen. A.uoµi:vou -oµi:vou -oµEvf)ı:; -oµtvou 
acc. A.uoµ&Vov -6µı:vov -oµtvrıv -6µevov 
dat. AUOµEV(l) -6uevro -oui:vn -6uı:vw 

çğ.nom. A.uoµ&Vot -6µevoı -oµi:vaı -6µı:va 

voc. A.uoµ&Voı -6µı:voı -oµi:vaı -6µeva 
gen. A.uoµi:vrov -oµtvrov -oµi:vrov -oµtvrov 
acc. A.uoµ&Vouı:; -6µevouç -oµi:vaç -6µı:va 

dat. A.uoµi:voıc; -oµi:voıc; -oµtvaıc; -outvoıç 

fiilimsi: çözülmek sebebiyle, çözüldüğü ıçın, çözülmek ıçın, 

çözülmekle, çözülmek koşuluyla; (zaman bakımından) çözüldüğü sırada, 
çözülürken, çözüleceği zaman. 
fiil isim: o A.u6µEVoç: çözülen I çözülüyor olan (kişi). 

fiil sıfat: çözülen ... 

Gelecek Zamanı4 

gövde: A.u-
Eril Dişil 

Haller Takılar Takılar 

tk.nom. A.ulhtc:ı6µ&Voı:; -0rıcr6µı:voç -0rıcroµEvf) 
voc. A.u6rıc:ıoµ&Voı:; -0rıcr6µı:voç -0rıcroµEvf) 
gen. A.u6rıc:ıoµtvou -Orıcroµtvou -OrıcroµEvf)ç 

acc. AU61]c:ıÔµ&VOV -011cr6µı:vov -011croµEvf)v 
dat. A.u011c:ı6uı:vro -0ncr6uı:vro -Oncroui:vn 
çğ.nom. A.u6rıc:ı6µı:voı -0TJcrÖµEVOl -011croµi:vaı 
VOC. A.u9rıc:ıoµ&Vot -0rıcr6µı:voı -011croµtvaı 
gen. A.u9rıc:ıoµtvrov -0rıcroµtvrov -011croµtvrov 
acc. A.u9rıc:ı6µ&Vouı:; -0TJ<JÖµEVOUÇ -0rıcroµi:vaç 

dat. A.uOrıc:ıoµtvoıı:; 
-0ncroµtvoıc; 

-Orıcroµi:vaıç 

11 Genel olarak, Edilgen Çatı Ortaç takıları, Orta Çatı Ortaç takılarıyla aynıdır. 

Cinssiz 
Takılar 

-0rıcr6 µı:vov 
-0rıcr6µevov 

-011croµi:vou 
-011cr6µevov 
-Oncr6uevro 
-011cr6µeva 
-011cr6µı:va 
-011aoµi:vrov 
-0rıcr6µı:va 

-Orıcroµtvoıç 

•• Edilgen Çatı Gelecek Zaman Ortaç takıları, Şimdiki Zaman Ortaç takılarının başına 
"!lııcr-" takısı getirilerek yapılır. 
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fiilimsi: çözülecek olmak sebebiyle, çözüleceği için, çözülmek için, 
çözülmekle, çözülecek olmak koşuluyla; (zaman bakımından) çözüleceği 
sırada, çözülürken, çözülmek üzere. 
fiil isim: 6 A.u0rıcr6µEvoç: çözülecek (kişi). 
fiil sıfat: çözülecek .... 

Aoristum Zaman 
gövde: A.u-

Haller Eril Disil 
tk.nom. /..u6d'ô A.u6ı:icra 
voc. /..u6d'ô /..u8ı;icra 

gen. /..u6tvTO'ô A.u8ı:icrrıç 
acc. /..u6tvTa /..u8ı;icrav 

dat. /..u6tvn /..u8ı;icrıı 

çğ.nom. f..u6frTc(Ö A.u8ı;icraı 

voc. AU6frTl::'ô A.u8ı:icraı 

gen. A.u6tvTrov A.u8ı;icrcov 

acc. AU6tVTU'ô A.u8ı;icraç 

dat. A.u6ı::un(v) A.u8ı:icraıc; 

Eril Dişil 

Haller Takılar Takılar 

tk.nom. -Sı:iç -Sı;icra 

voc. -Sciç -Sı:icra 

gen. -Stvı:oç -Sı:icrrıç 
acc. -Stvm -8Eicrav 
dat. -Stvı:ı -Scicrrı 

vs. vs. 

Cinssiz 
/..u6tv 
/..uStv 
/..u8tvroç 
/..u8tv 
/..u8tvı:ı 

A.u8!\v'ı:a 

A.u8tvm 
A.uStvTCOV 
A.u8tvrn 
/..u8ı:ıcrı 

Cinssiz 
Takılar 

-Stv 
-Stv 
-Stvroç 
-Stv 
-Stvı:ı 

vs. 

fiilimsi: çözülmek sebebiyle, çözüldüğü ıçın, çözülmek için, 
çözülmekle, çözülmek koşuluyla; (zaman bakımından) çözüldükten 
sonra, çözüldüğü zaman, çözülünce. 
fiil isim: 6 A.u0Eiı;: çözülen /çözülmüş olan (kişi). 
fiil sıfat: çözülen/ çözülmüş olan ... 
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Geçmiş Zaman 
gövde: A.u-
Eril Dişil Cinssiz 

Haller Takılar Takılar Takılar 

tk.nom. A.uµtvoç -µtvoç -µtvrı -µtvov 
voc. A.uµtvoç -µtvoç -µtvrı -µtvov 
gen. A.uµtvou -µtvou -µEVT]Ç -µtvou 
acc. A.uµtvov -µtvov -µtvrıv -µtvov 
dat. A.uµtvro -µEv(J) -µtvn -µtvffi 
çğ.nom. A.uµtvot -µtvot -µtvaı -µtva 
VOC. A.uµtvoı -µtvoı -µtvm -µtva 
gen. A.uµtvrnv -µEVffiV -µEVffiV -µEvffiV 
acc. A.uµtvouç -µtvouç -µtvaç -µtva 
dat. A.uµtvotç -µtvoıç -µtva:ıç -µtvoıç 

fiilimsi: çözülmüş (bozulmuş) olmak sebebiyle, çözülmüş olduğu için, 
çözüldüğü için, çözülmüş olmakla, çözülmüş olması koşulcıyla; (zaman 
bakımından) çözülmüş olduktan sonra, çözüldüğü zaman, çözülünce. 
fiil isim: 6 A.uµtvoç: çözülen /çözülmüş olan (kişi). 
fiil sıfat: çözülen/ çözülmüş olan ... 

B. İKİNCİ ZAMANLARDA ORTAÇ 

1. Etken Çah: Aoristum ve Geçmiş zamanlarda ikinci zaman ortaçı 
bulunmaktadır. 

İkinci Aoristum Ortaçı'nın Yapılışı: Fiilin II. Gövdesi + Etken Çatı 
Şimdiki Zaman Ortaç takılarından oluşur. 

Örnek: Kawlci7rw (Kawlı7r): bırakıyorum, terk ediyorum, 
KaroJ.ı1Cwv: etk.aor.ortaçı, er.tk.nom. 
1<aroJ.11Coixm: etk.aor.ortaçı, dş.tk.nom. 
1<aroJ.11C6v: etk.aor.ortaçı, cıı.tk.ııom. 
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İkinci Geçmiş Zaman Ortaçı'mn Yapılışı: Fiilin 1. Gövdesi+ Etken 
Çatı Geçmiş Zaman Ortaç takıların (K)'sız haliyle oluşur. 

Kar:aJ..t::ı7r:wç: eık.geç.ortaçı, er.ık.nam 

KaTaJ..t::ı7r:via: etk.geç.orıaçı, dş.ık.nom. 

KO.Ta1CE:ı7r:oç: etk.geç.orıaçı, cn.tk.nom. 

2. Orta Çatı: Aoristum'da ikinci zaman orıaçı bulunmaktadır. 

İkinci Aoristum Ortaçı'nın Yapılışı: Fiilin il. gövdesi + Orta Çatı 
Şimdiki Zaman Ortaç takılarından oluşur. 

Örnek: yiyvoµaı (yt::v): oluyorum, doğuyorum, meydana geliyorum, 
revoµt::voç: orı.aor.orıaçı, er.ık.nam. 

revoutvn: orı.aor.ortaçı, dş.ık.nom. 

revoµt::vov: ort.aor.ortaçı, cn.tk.nom. 

3. Edilgen Çatı: Gelecek Zaman ve Aoristum'da ikinci zaman orıaçı 
bulunmaktadır. 

İkinci Gelecek Zaman Ortaçı'mn Yapılışı: Fiilin 1. gövdesi+ Edilgen 
Çatı Gelecek Zaman Ortaç takılarının (0)'sız haliyle oluşur. 

Örnek: KaTaJ..d7r:oµaı (KaTaJ..ı7r:): bırakılıyorum, terk ediliyorum, 
Kar:aJ..t::ı7r:yaoµevoç: edg.gel.ortaçı, er.ık.nam. 

Kar:aJ..t::ı7r:yaoutv11: edg.gel.ortaçı, dş.tk.nom. 

KO.TaAE:Z1C1l<TOUevov: edg.gel.ortaçı, en.ık.nam. 

İkinci Aoristum Ortaçı'mn Yapılışı: Fiilin II. Gövdesi + Edilgen Çatı 
Aoristum Ortaç takılarının (0)'sız haliyle oluşur. Örnek: 

Kar:aJ..ı1Ceiç: edg.aor.ortaçı, er.tk.nom. 
Ko.TaJ..meiaa: edg.aor.ortaçı, dş.tk.nom. 
KaTaJ..ı7r:tv: edg.aor.ortaçı, cn.tk.nom. 
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C. BAGIMSIZ İYELİK 

Bağımsız İyelik (Bağımsız Genetivus), Ortaç Kipi'nin bir uzantısıdır. 
Aralarında sebep (-dığı için), neden (-den dolayı), sonuç (olduğundan), 
tarz (yaparak), koşul (olması koşuluyla) ya da zaman (-dığı zaman/ -den 
sonra) bağı olan ve her birinin kendi öznesi, kendi yüklemi bulunan iki 
ayn cümleyi birleştirir. 
Bu durumda iki cümleden, yukarıda saydığımız (sebep, zaman vs.) 
ifadesini taşıyan cümle, bir yan cümle olup genetivus absolutus 
biçiminde kurulur ve ana (esas) cümleye bağlanır. 
Bağımsız İyeliği oluşturan cümlede, önemli olan öznenin (tekil ya da 
çoğul) genetivus halde; fiilin de (tekil ya da çoğul) ortaç kipinin iyelik 
halinde kurulmasıdır (fakat tercüme ederken, özne ve yüklem gibi 
düşünülmelidir). 

Örnek 1: Kardeşi öldüğü için, o artık adada kalmak istemiyordu. 
Kardeşi öldü /o artık adada kalmak istemiyordu. 
birinci cümle ikinci cümle 

Burada görüldüğü üzere iki ayrı cümle bulunmaktadır. Her ikisinin de 
ayrı ayn öznesi ve yüklemi vardır ve bu cümlelerden biri, diğerine sebep 
bakımından bağımlıdır: 

Kardeşi öldüğü icin/ o artık adada kalmak istemiyordu. 
(yan cümle) (ana cümle) 

sebep bildiren 
bağımsız iyelik 

c:mo0av6VTOÇ TOÜ CxÔEA<pOÜ, 
yan cümlenin fiili ve öznesi 
ortaç.11.aor. er.ık.gen. 

er.ık.gen. 

EKEivoç oıiıc Msl..E Ev ı:ij vfıoc.p µtvsıv. 
ana cümlenin fiili ve öznesi 
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Örnek 2: Komutan savaşta öldüğü zaman! müttefikler kaçtılar. 
(yan cümle) (ana cümle) 
zaman bildiren 
bağımsız iyelik. 

toü µev crtpamyoü EV rij µaxlJ cmo0avovroç, 
yan cümlenin öznesi ve fiili 

er.ık.gen. ortaç.II.aor. 

oi 8e cruµµaxoı eqıuyov. 
ana cümlenin öznesi ve fiili 

Alıştırma il 

er.ık.gen. 

A. Aşağıdaki cümeleri Türkçe'ye çeviriniz. 
1. 'EKEAEUCTf: rovc; EV tc';J 1CE8i~ tEtayµE\louc; ÔlWKElV rovc; cpEuyovrac;. 
2. 'HµEic; OVV pouA6µcvoı nalıcracr0aı toü noUµou, Kı'JpuKa em~µljmµcv. 
3. fEvoµE\lwv 8e rourwv, 15 EeauµaÇov navrEc;16 oi Ev rfi c'xyopçx noA.iraı. 
4. 'EvıKı'J0rıcrav OVv oi , A9rıvaioı Öta TO rovc; cruµµaxouc; µfı mcrtEUElV 

- -
roıc; crrparrıyoıc;. 

5. Twv EV rc';J 1CEÔi~ tEtayµ€vwv, oi µEv c'xcrni8ac; exoucrıv, oi ÔE ov. 

B. Aşağıdaki cümleleri kelimelere ayırıp Türkçe'ye çeviriniz. 
1. EN8A~EKATE:ETH 
2. EKKAH:EIANETIOIH:EAN 
3.AAAOY:ETIOAAOY:ETQNEAAHNQN 

Kelimeler 
c'xyopa, ıi: çarşı, meydan 
c'x8EA.cp6c;, 6: erkek kardeş 
'A0rıvaloc;,-a,-ov: Ati nalı 
ö:Uoc;,-rı,-ov: diğeri, öteki, başka 
(:mo0vı'JcrKW ( aıco9av-): ölmek 
c'x crnic; ( c'x crm8-), ıi: kalkan 
pouA.oµaı: istemek 

15 fcvoµtvwv ... touTwv (cn.çğ.gen): "bu şeyler olunca (olduğu için)'" anlamındadır. 
16 mivTEÇ (er.çğ.nom): herkes. 
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yiyvoµaı (yEV-): olmak, doğmak, meydana gelmek 
ôıa + acc: -den dolayı; yüzünden, sebebiyle 
ÔlC.ÜKcu: kovalamak, takip etmek, izlemek 
Eet/1.cu: istemek 
EKı:İvoç;,-rı,-ov: şu, o 
EKKAT]cria, Tı: halk meclisi 
"EM.rıv. 6: Hellen 
ev + dat: -de,-da; içinde 
ev0aoı:: burada 
EXW: sahip olmak, yanında bulundurmak 

f1orı: artık 

fıµı:lç;: biz 
eauµaÇcu: hayret etmek; hayran olmak 
Ka-tı:cr'tfj (edg.aor.IIl.tk): bkz. Ka0icr'trıµı 
Ka0icr'tl]µı: uzanmak, yatmak 
Kı:A.ı:ucu: emretmek; uyarmak 
ıd]pul; ( KTJPUK-), 6: haberci, tellal 
µaxrı. iı: savaş 

µtv ... ot: bir yandan ... diğer yandan; oi µtv ... oi ot: bazıları ... bazıları 
da 
µtvcu: kalmak 
µı'J: mastan olumsuz yapan kelime 
vfjcroç;, 6: ada 
vıKacu (vıKw): yenmek, kazanmak 
ov, ovK: fiili olumsuz yapan kelimeler 
ow: bundan dolayı, bunun için 
ov'toç;,aÜ'tTJ,'tOÜ'to: bu 
nö:ç;, nö:aa, nö:v: bütün, her, hepsi 
naıJoµaı: vazgeçmek (gen) 
nı:oiov, 't6: ova 
ntµmo: göndermek 
mcnı:ucu: inanmak, güvenmek (dat) 
noıtw (noıw): yapmak 
n6A.ı:µoç;, 6: savaş 
noA.hrıç;. 6: vatandaş, yurttaş 
noA.uç;,noM.iJ,noA.u:çok 
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o'tp<l'tTJYOÇ, 6: komutan 
cruµµaxoç, 6: müttefik 
Tauuro (wy-): sıraya koymak 
q>Euyro (qıuy-): kaçmak, uzaklaşmak 
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METİNi 

Aşağıdaki metni Türkçe 'ye çeviriniz. 

(Aisopos'dan bir öykü) 
Dans Eden Maymunlar 

Bam.A.EıJç "tlÇ Aiylıımoç m0~KOUÇ 7t0TE opxeıcr0aı e8i0aÇev. Kai TCx 
01wia, µıµeiwt yap npo0uµ6ww wvç av0pwnouç, Ôta wxerov µa06vw 
Ka)..(;)ç wpxeiw, ıpopoüvrn iµana Kaİ np6crrona Kaİ OV 7tOAVv µev 
XP6vov ovwı oi ni0rıKoı µıl'A.ıcrm evôoKiµouv· ıeA.oç ôe .0eaı~ç •ıç 

CxO""telOÇ, Kapua EV KOA7t~ exrov, aıpf)Kev EÇ TO µfoov. Oi ÔE 7ti0TjKOl 
Kapua İÔÜV"teÇ enaıJcravw opxouµevoı Kaİ ni0T]KOt eyevovw CxVTİ 

opxrıcr•wv· Kaİ Ta "te iµana Kaİ TCx np6crrona anopaA.6vTeÇ eµaxovw 
m:pi ıwv KapıJrov npoç aA.A.~A.ouç. 

Kelimeler 
Aiyı)nnoç,-a,-ov: Mısırlı 

aA.A.~A.ouç,-aç,-a: birbirlerini 
av0pronoç, 6: insan 
avıi +gen: yerine 
anopaUro ( anof3aA.-): fırlatıp atmak 
acrı&ioç,-a,-ov: şakacı 

aıpiµrı: bırakmak 

pacrtA.EıJç, 6: kral 
yap: çünkü (*cümle başına yazılmaz) 
yiyvoµaı (yev-): olmak, doğmak, meydana gelmek 
ôta +gen: içinden 
ôtôılcrKro: öğretmek 

eiç + acc: -e doğru 
ev + dat: -de,-da; içinde 

eç: bkz. eiç 
&vôoKıµero (euôoKtµw): ünlü olmak 
exw: sahip olmak, yanında bulundurmak 
0eaı~ç, 6: seyirci, izleyici 
erıpiov, "t6: (yabani) hayvan 
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iµfrnov, T6: elbise, örtü 

Kcıl: ve; ve de; ayrıca 

KcıA6ç,-ı'],-6v: iyi, güzel; KcıA.wç: iyice, güzelce, güzel bir biçimde 

Kapuov,T6:kuruyemiş 

K6A.ıwç, 6: cep 

µaA.cı: çok, fazla; µö:A.A.ov: daha fazla; µaA.ıarn: çok fazla 

µcıv0avro (µcı0-): öğretmek 

µaxoµm: savaşmak 
µtv ... öt: bir yandan ... diğer yandan; öt: ise 
µfooç,-rı,-ov: orta, ortadaki; µfoov, T6: orta 
µıµfoµm: taklit etmek 
6paro (6pw): görmek 

6pxfoµm (6pxoüµm): dans etmek 

öpxrıcnç, ıi: dans 

ov: eylemi olumsuz yapan kelime 

ovToç,cıÜTTJ,TOÜTo: bu 

nalıoµm: vazgeçmek (gen) 
nı=:pi + gen: uğruna, için 
nieTJKOÇ, 6: maymun 

7tOAUÇ,7tOAAı'j,7toA.u:çok 

7tOTt: bir zamanlar, zamanın birinde; bir gün, günün birinde 
npo0uµ6rnrn (np60rıµoç'dan): çok hazır bir şekilde 
np6ç + acc: -e karşı 
n:p6crronov, TO: yüz; maske 
rnxuç,-ı;İa,-u: hızlı 

TE: hem; TE ... Kai: hem ... hem de 
TtA.oç,T6: son;TtA.oç: sonunda(zf) 
nç, nç, n: bir, biri, bir şey 
ıpoptro: giymek; takınmak 
xrovoç, 6: zaman, süre 

Kural Anımsatma 
- 6pxı;icr0m (ort.şimz.mastarı): dans etmek (6pxı; + ı=:cr0m = 6pxı;icr0aı 
kaynaşma) 

- eôiôcıÇı=:v (etk.aor.III.tk): (E-ôiÔClK-crEV = eôiöaÇEV) 

- µıµEİrnı (ort.şim.z.III.tk) (µıµt + ı;rnı = µıµı=:irnı kaynaşma) 
- ôıa rnxtwv: kısa sürede, çok çabucak 
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- wpxı:iro (ort.şhz.III.tk) (i: + opxı: + ı:ro = wpxı:iro uzama ve 
kaynaşma), 

- <popoılvı:a (etk.ortaç.cn.çğ.acc): giyerek, takarak (<popı: + ovı:a = 
<popoılvı:a kaynaşma) 

- ov noA.w µEv xpovov (sürekli zaman ifadeleri acc. ile yapılır): uzun 
sümıez 

- µW..ıcrı:a için bkz. MaA.a kelimesine 
- ı:vöoKiµouv (etk.şhz.III.çğ) (ı:vöoKiµı: +ov= ı:vöoKiµouv kaynaşma) 
- EV KOA7Cc+> excııv: cebinde bulundurduğu 
(excııv = etk.şim.z.ortaç.er.tk.nom.) 

- Ô:<pfjKı:v (Ô:<piµrı fiilinin etk.aor.III.tk.) 
- iö6vw; (opucıı fiili etk.aor.ortaç.er.çğ.nom): görünce, gördüklerinde 

- E7CClUcrClVTO opxouµı:voı (vazgeçmek fiili bir eylemi içeriyorsa ortaç. 
alır): dans etmeyi bırakarak 
- Ô:VTİ OPXTJ<JTWV: dans yerine 

- npoç ... ô:M.~Aüuç: birbirleriyle 
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KONU: 111 
ZAMİRLERi 
İLGİ ZAMİRİ 

İlgi Zamiri 

İlgi zamiri, aralarında ortak kelime ya da kelimeleri olan iki ayrı cümleyi 
birleştiren yan cümle takılarıdırlar. Ana cümleye bağlı olarak ilgi zamiri, 
kelimenin tekrar yazılmaması amacıyla, yerini tuttuğu kelimenin 
cümledeki durumuna göre halini, sayısını ve cinsini gösterir. Çekim 
bakımından aşağıda da görüleceği gibi üzerlerinde çift işaret (ton ve 
nefes) taşırlar ve artikellerin "t"sız biçimindedirler. 

İlgi Zamiri 

Haller Eril Dişil 

tk.nom. öç ki o t\ ki o 
gen. ov ki onun ı'jç ki onun 
acc. öv ki onu f\v ki onu 
dat. 

~ ki ona ij ki ona 

çğ.nom o'i ki onlar a'i ki onlar 
gen. wv ki onların wv ki onların 
acc. oüç ki onları ö:ç ki onları 
dat. o'iç ki onlara a'iç ki onlara 

Örnek 1: Serbest bıraktığım köle budur. 
Cümle şöyle düşünülmelidir: 
- 01it0ç ECJtıV 6 ooüA.oç, tOV oouA.ov EAUCJU 

er.tk.acc. 

Cinnsiz 
ö ki o (şey) 

OV ki onun 

ö ki onu 

~ ki ona 

ö: ki o (şeyler) 

wv ki onların 
ö: ki onları 
o'iç ki onlara 

er.tk.nom. 
=köle budur köleyi serbest bıraktım. 

Bu iki cümlede "köle" kelimesi ortaktır. Eğer cümleyi, serbest 
bıraktığım köle budur (köle budur, ki onu serbest bıraktım) şeklinde 
düşünürsek, köle budur ifadesi ana cümle, ki onu serbest bıraktım ifadesi 
ise ilgi zamirli yan cümledir. 
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Yunanca yapılışı: 6 ôoüMıç, öv EA'UG«, ecrtiv ouı:oç. 
er.tk.acc. 

(ilgi zamirli yan cümle) 
(yani er.tk.acc. halindeki rôv ı5ov2ov yerine ilgi zamiri "Öv" yazılmıştır) 

Cümle; ouı:oç E<Jtiv 6 ôovA.oç, öv EA'UG« şeklinde de kurulabilir. 

Burada, ana cümledeki «köle» er.tk.nom. halde (köle budur), ilgi zamirli 
cümlede ise «köle» kelimesi, «serbest bırakma» fiilinin nesnesi 
olduğundan er.tk.acc. halde olduğu için (köleyi serbest bıraktım) ilgi 
zamiri takısı da er.tk.acc. haldedir. 

Örnek 2: Adalara gönderdiğimiz sadık kölelerimiz var. 

Cümle şöyle düşünülmelidir: 
Sadık kölerimiz var. ki onlan adalara gönderiyoruz. 

ana cümle (er.çğ.acc) ilgi zamirli yan cümle 

Şu soru ve yanıtlarına dikkat edelim: 
Neyimiz var?= kölelerimiz (er.çğ.acc) 
Kimi gönderiyoruz?= köleleri (er.çğ.acc. ilgi zamiri) 

Yunanca yapılışı: 
exoµcv ôoıJA.ouç 7ttcrı:oıJç, 

ki onları (er. çğ. acc) 
QQs m~µıroµcv siç ı:aç v~crouç. 

Örnek 3: Yol güçlü olmayan şairler için zardur. 

Cümle şöyle düşünülmelidir: 
Yol şairler için zordur. ki onlar güdü değildir. 
ana cümle (er.çğ.nom.) ilgi zamirli yan cümle 

Şu soru ve yanıtlarına dikkat edelim: 
Yol kimin için zordur?= şairler için (er.çğ.dat) 
Kim güçlü değildir?= şairler (er.çğ.nom. ilgi zamiri) 
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Yunanca yapılışı: 
iı 6ö6ç xaN:m'ı ecrri roiç noırıraic;, o'C ovK ı::icr'ıv icrxupoi. 

ki onlar ( er.çğ.nom) 

Örnek 4. Savaşın olduğu ova budur. 

Cümle şöyle düşünülmelidir: 
Ova budur. ki orada savaş vardı. 
ana cünı. (iv+ dat) ilgi zamirli yan cümle 

Şu soru ve yanıtlarına dikkat edelim: 
Hangi ova?= bu ova (cn.tk.nom) 
Savaş neredeydi?= ovada (ev+ cn.tk.dat. ilgi zamiri) 

Yunanca yapılışı: 
roüro ecr•i •o nı;ôiov, ev w iı µaxrı ılv. 

ki orada (iv+ cn.tk.dat) 

Alıştırma ili 
A. Aşağıdaki cümleleri Türkçe'ye çeviriniz. 
1. Ovtoı oi vwviaı icrxup6TEpoı dcriv EKElV(l)V tWV ôouA.rov, exoucrı yap 
noUıi önA.a Ka'ı KaAolıç 'innouç. • 
2. 'Ev µgyaA.cp tı:';'l npoc; rovç Iltpcrac; noA.tµcp mcrT6TEpoı iicrav noUoi 
oi vauraı TWV crTpmirotroV. 
3. 'EKEİVOÇ 6 ÖyyEAOÇ AE'YEl Ön µETCx µEyaATjV nlV µıiXTJV iJcruxaÇoucrıv 
oi noA.tµıoı. 
4. ·o KplTTJÇ eN:ycv 7t0MU, oTç OVK EnicrTEUOV oi noA.iTaı. 
5. OiKTEipoµEV tOVÇ crtpaTl(l)TUÇ, oi OVK exoucrıv önA.a. 
6. Ovroç i:crtiv 6 ayyı;A.oc;, oü role; A.6yoıç mcrTEUoµEV. 

B. Aşağıdaki cümleleri kelimelere ayırıp, Türkçe'ye çeviriniz. 
l. E0Y1:ANENTHIAfOPAI 
2. DI1:TEYOMEN0EOI1: 
3. KAT AfHNKAIKAT A0AAAL1:AN 
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C. Aşağıdaki cümleleri Eski Yunanca'ya çeviriniz 
1. Bundan sonra hakimin köleleri atları büyük nehre doğru götürürler. 
2. Bu sırada birçok vatandaş düşmana hediyeler yolluyordu. 
3. Gönderdiğim köle sadıktır. 
5. Ovaya sürdüğümüz atlar kuvvetlidirler. 

Kelimeler 
ayys'Aoç, 6: haberci, tellal 

yap: çünkü, -dığı için (*cümlenin başına yazılmaz) 
ov<oç,aÜ•~,TOÜ<o: bu 
ôoü'Aoç, 6: köle 

siµi: olmak 

dç + acc: -e doğru 
EKsİvoç,-~,-ov: şu, o 

ev + dat: -de,-da; içinde 

EXW: sahip olmak, yanında bulundurmak 

fıcruxaÇw: sessiz olmak, hareketsiz kalmak 
'lımoç, 6: at 

icrxup6ç,-a,-6v: sağlam, güçlü, kuvvetli 
Ka'A6ç,-ıi,-6v: iyi, güzel 
Kpnıiç, 6: hakim, yargıç 
/...i:yw: söylemek ('Ai.yw Ön: söylüyorum ki) 
Myoç, 6: söz 

'Auw: çözmek, serbest bırakmak 
µax~. fı: savaş 

µtyaç,µsya'A~,µtya:büyük 

µs•a + acc: -den sonra 
valı•~ç, 6: gemici, denizci 

vwviaç, 6: genç, delikanlı 

vfıcroç, 6: ada 

6ô6ç, fı: yol 

oiK<Eipw: acımak 

Öıt'Aov, <6: silah 

ovK: eylemi olumsuz yapan kelime 
ıtdiiov, <6: ova 
ıt€µıtw: göndermek, yollamak 
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Ilspcnıç, 6: Persli 
mcru:uro: inanmak, güvenmek (dat) 
mcr-r6ç,-ı'],-6v: sadık, güvenilir 
xoııl'tı'JÇ, 6: ozan, şair 
xoA.Eµıoç,-a,-ov: düşman 

x6A.cµoç, 6: savaş 
xoA.hrıç, 6: vatandaş, yurttaş 
xoA.uç,xoA.A.ı'],xoA.u:çok 

xp6ç + acc: -e karşı 
cr-rpami>-rrıç, 6: asker 
xaA.cx6ç,-ı'],-6v: zor, güç 
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METİN il 

Aşağıdaki metni Türkçe 'ye çeviriniz. 

(Mitolojik Bir Öykü) 

ZEVÇ 'Hpailia Kal T<ivmA.ov yı;vvı'joaç, wç oi µü9oı Aiyoum Kal 

7tUVtEÇ 7tl<JtEUoU<Jl, rov µEv 8ıa rı'Jv OpErı']v 0:9<ivarov EıtoirıoE, rov ÖE 

8ıa rı'ıv KaKiav raiç µı::yiormç nµwpimç EK6A.aoı::v. Touroıç 8ı::i 

napa8ı::iyµam XP<İ>µı::vov o' optyı::o9aı rf}ç KaAOKaya9iaç Kal µı'J µ6vov 

roiç vcp' ıiµwv Eiprıµtvoıç eµµtvı::ıv CxMCx Kal rwv noırırwv ra ptA.nora 

µav9<ivı::ıv Kal rwv ö.Uwv oocpıorwv, El n XPfımµov Eipı']Kaoıv, 

avayıyvwoKı::ıv. "QonEp yap rı'Jv µtA.ırrav opwµı::v Ecp' Önavra µEv ra 

pA.aori]µara Ka9ıÇavouoav O:cp' EKU<JtOU ÖE ra ptA.rıora A.aµp<ivouoav, 

oürw 8ı;I Kal rovç nm8ı::iaç opı::yoµtvouç vwviaç µrı8ı::voç µEv CxıtEipwç 

exı::ıv, navrax68ı::v ôe ra XPfımµa oulliyı::ıv. 

Kelimeler 
0:9<ivaroç,-rı,-ov: ölümsüz 

O:vayıyvwoKw: bilmek, tanımak, onaylamak 

Önaç, Önaoa, Öırav: her bir 
anı::ipwç EXW: deneyimsiz olmak ( 01l:Elp0Ç,-OV: deneyimsiz) 

O:n6 (acp') +gen: -den, -dan 

apı::rfı, ıi: erdem, cesaret 

ptA.rıoroç,-rı,-ov: en iyi (aya96ç,-ı'j,-6v (iyi) sıfatının üstünlük hali) 
pA.aori]µa, r6: tomurcuk 
yı;vv<iw: babası olmak; doğurmak, dünyaya getirmek 
od: gerekir (özne acc; eylem mastar halindedir) 
8ıa + acc: -den dolayı, yüzünden, sebebiyle 

ı::i: eğer 

EKacrroç,-rı,-ov: herbir 

eµµtvw: kalmak, durmak 

eni (ecp') + acc: üzerine 

eptw (epw): söylemek 

ZEVÇ, 6: Zeus 
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'Hpatlfiç ('Hpailiouç), 6: Herakles 

Ka0ıÇavro: oturmak, konmak 
KClKLCl, ıi: kötülük 

KClAOKaya0ia, Tı: kibarlık ve iyilik; iyilik ve güzellik 

KoA.aÇm: cezalandırmak, cezaya çarptırmak 
A.aµ~avm: almak 
Ai.ym: söylemek 
µav0avm: öğrenmek 
µtyıcrroç,-rı,-ov: büyük (burada, ağır) 
µtA.tTra, ı'ı: arı 

µtv ... öt: bir yandan .. diğer yandan; öt: ise 
µfı µ6vov ... aUa Kal: sadece ... değil, aynı zamanda 

µrıödç, µrıfü:µia, ~uıöev: hiç kimse, hiçbir şey 

µü0oç, 6: mitos, efsane 

vı:aviaç, 6: genç 

6pam (6pw): görmek 

6ptym: ulaşmak, uzanmak 

oÜ'rm: böylece, bundan dolayı 

ıı:môı::ia, ıi: eğitim 

ıı:ö:ç, ıı:ö:cra, ıı:ö:v: bütün, her; herkes 

ıı:avTax60ı:v: her yönden 
ıı:apaôsıyµa, T6: örnek 
mcrTsuro: inanmak (dat) 
ıı:oıtm (ıı:oıw): yapmak 

ıı:otTJTfıç, 6: şair; yaratıcı 
crs (cr'): -e (yön bildiren zarf olarak kullanılan bir kelime) 
crocpıcrTfıç, 6: bilge kişi 
cruA.Ai.ym (cruv-Ai.ym): toplamak, bir araya getirmek 
TavmA.oç, 6: Tantalos 
n: bir şey (nç, n) 
nµmpia, ıi: ceza 

vıı:6 (vcp') +gen: tarafından 

xpfıcrıµoç,-rı,-ov: yararlı 

xpfım Cxpw): yararlı olmak; (ort.) kullanmak, yararlanmak, deneyim 

sahibi olmak 
wç: -e göre, kadarıyla 
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wcrm;p: örneğin; gibi; nasıl ki 

Kural Anımsatma 
- yı:wı']craç (etk.aor.er.tk.nom): doğuran, dünyaya getiren ya da babası 
olan 
- -rov µEv ... -rov ÖE: birini ... diğerini de .... 
- wuwıç (cn.çğ.dat): bu (n:a.pw5dyµa.m kelimesiyle birlikte) 
- öd (öznesini acc. halinde alır): bu yüzden ;wroµı:v6v = er.tk.acc. 
haldedir; ;wc.Oµı:v6v: xpw fiilden yapılmış bir fiil-isimdir ( ort.şim.z) 
- wiç ... dpl')µEvoıç: söylenenlere (ipf:w fiili, edg.ortaç.geç.z.cn.çğ.dat.) 

- fıµwv (çğ.gen): bizim 
- Ka0ıÇuvoucrav (etk.ortaç.dş.tk.acc) konduğunu (dş.tk.acc halinde olan 
-riıv µO .. ınav'ı nitelendirmektedir) 
- n (cn.tk.acc.): bir şey 
- dpı']Kacrıv (EpEül fiili, etk.geç.z.IIl.çğ) 

- A.aµ~uvoucrav (etk.ortaç.dş.tk.acc): aldığını (dş.tk.acc halinde olan <i]v 

µEA.mav' ı nitelendirmektedir) 
- 6pı:yoµtvouç ( c'pf:yw fiili, ort.şim.z.er.çğ.acc ): ulaşan 
- µrıöı:voç (en.ık.gen): hiçbir şeyden (bkz. µrıöı:iç) 
- wcrrcı:p ..... oÜ-rül: nasıl (ki) .... aynı şekilde 
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KONU: iV 
ZAMİRLER il 
BİRİNCİ ve İKİNCİ ŞAHIŞLARLA İLGİLİ ZAMİRLER 

Zamirler 
Zamir, ismin yerini tutan kelimedir. 

A. Şahış Zamirleri 

Haller I.tekil şahıs il.tekil şahıs IH.tekil şahıs 
tk.nom. eyci> ben cru sen -
gen. eµoO I µou benim croO I aou senin OV kendisinin 
acc. eµs ı µı:: beni as I crı:: seni e kendisini 
dat. eµoi/ µot bana croi I aoı sana oi I oT kendisine 

(benim için) (senin için) (kendisi için) 

l.çoi?ul şahıs 11.çoi?ul şahıs 111.çoj?ul şahıs 
çğ.nom. iıµdç biz vµEiç siz crqıdç kendileri 
gen. iıµwv bizim vµwv sizin crqıwv kendilerinin 
acc. iıµaç bizi vµaç sizi crqıaç kendilerini 
dat. 

iıµiv bize vµiv size crqıicrı kendilerine 

(bizim için) (sizin için) (kendileri için) 

Yukarıdaki tabloyla ilgili ayrıntılar: 
1. Üçüncü şahışların çekimi kendisi anlamındadır; bu çekim aynı 
zamanda dönüşlü zamir, yani kendi kendisi anlamına da gelir. 
2. Sadece iyelik (gen) halleri, aynı zamanda iyelik zamirleri olarak da 
kullanılır. 

3. (1. ve il. şahıslar dışında kalan) tüm isimler, üçüncü şahıs olarak 
kullanılır. 

Örnek Cümleler: 

1. 'Eyffi qıcıivoµm Ö:ôıKoç, 

l.tk.şh.nom. 

= Ben haksız görünüyorum. 

2. 'Eyro 6pw (jl; Ö:ÔlKOV, 

nom. Il.tk.şh. acc. 
= Ben seni haksız görüyorum. 
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3. IToUoi fıoav xoAtµıoı İ!uiv, 
I.çğ.şh.dat. 

= Birçok düşmanımız vardı. (Birçok kişi bize düşmandı) 

4. Oi 'A0rıvaioı fıA7ttÇov 'WVÇ cruµµaxouç ~orı0i]osıv mpimv: 
lll.çğ.şh.dat. 

= Atinalılar müttefiklerin kendilerine yardım edeceklerini ümit 
ediyorlardı ( a<piaıv= Atinalıları nitelendiriyor). 

B. Dönüşlü Zamirler 

Birinci ve İkinci Şahıslar 
(şahış zamirleri ile aıiroç'un birleşmesinden oluşur) 

Birinci Şahışlar 
Birinci Tekil Şahıs 

Haller Eril ve Dişil 
tk.nom. -
gen. eµau'tOÜ I eµauıfıç kendi kendimin 
acc. eµau-r6v / eµau-ri]v kendi kendimi 
dat. eµau-ri;°) / eµau-rij kendi kendime 

(kendim için) 
Birinci Çoğul Şahıs 

Eril ve Dişil 
çğ.nom. -
gen. ıiµwv av-rwv/ıiµwv UV'tWV kendi kendimizin 
acc. tiµöç UV'tOUÇ !iJµöç av-raç kendi kendimizi 
dat. iJµiv av'tOİÇ I iJµiv au-raiç kendi kendimize 

(kendimiz için) 
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Haller 
çğ.nom. 

gen. 
acc. 
dat. 

Haller 

çğ.nom. 

gen. 

acc. 

dat. 

İkinci Şahışlar 
İkinci Tekil Şahıs 

Haller Eril ve Dişil 
tk.nom. -

gen. crı:mrrov / crw1rrfiı; kendi kendinin 
acc. crcaut6v / crcautfıv kendi kendini 
dat. crcautCj:> / crcautij kendi kendine 

(kendin için) 
İkinci Çoğul Şahıs 

Eril ve Dişil 
çğ.nom. -
gen. uµwv a.utwv/uµwv a.vtwv kendi kendinizin 
acc. 
dat. 

uµaı; a.vwuı; ı uµaı;, a.vı-aı; kendi kendinizi 

uµiv a.vwiı; ı uµiv a.vta.iı; kendi kendinize 
(kendiniz için) 

Üçüncü Şahıslar 
Üçüncü Tekil Şahıslar 

eautoO I eautfiı; 

eaut6v I eautı'Jv 

eauti;l I EaUtİj 

Eril - Dişil 

kendi kendisinin 
kendi kendisini 

kendi kendisine 
(kendisi için) 

Ücüncü Coi!ul Sahıslar 
Eril - Dişil 

-
eaurwv I cııpwv avrwv 
kendi kendilerinin 
eautouı; I crıpaı; avtouı; - crıpfö; avraç 

kendi kendilerini 
eauroiç I crıpicııv avtoiç - crıpicııv avmiç 
kendi kendilerine (kendileri için) 
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Üçüncü Tekil Sahıslar 
Haller Cinssiz 
çğ.nom. -
gen. -

acc. eaur6 kendi kendini 
dat. -

Üçüncü Çoğul Şahıslar 
Haller Cinssiz 

çğ.nom. -
gen. -
acc. EaU'rcl kendi kendini 
dat. -

Örnekler: 
1. 'fütE~oiıAf:ucrE •et> EaULOÜ CxÔEMpcj:ı. 

= Kendi kardeşine tuzak kurdu. 

2. 'Hôucı'jcraµEV K«ll ı;µaç avwuç Kal LOVÇ qıiA.ouç ıiµwv. 
= hem kendimize hem de dostlarımıza haksızlık ettik. 

3. 'fücopeiıew µera rwv cruµµaxcov, wiç yap eauwü crrpancinaıç ovK 
E7tic:ıLEUE. 

= Müttefiklerle birlikte yürüyordu, çünkü kendi askerlerine 
güvenmiyordu. 
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C. Karşılıklı Zamirler 
(Çoğul olarak çekilir) 

Haller Eril Dişil 

çğ.nom. - -
gen. aUi]Afı:ıv birbirlerinin c'xUi]Afı:ıv birbirlerinin 
acc. c'xUi]Mıuç birbirlerini aUi]A.aç birbirlerini 
dat. aUi]Mııç birbirlerine aUi]A.aıç birbirlerine 

(birbirleri için) (birbirleri için) 
Haller Cinssiz 
çğ.nom. -
gen. aUi]Afı:ıv birbirlerinin 
acc. c'xUi]A.a birbirlerini 
dat. aUi]A.oıç birbirlerine 

(birbirlerivle) 
Alıştırma iV 
A. Aşağıdaki cümleleri Türkçe'ye çeviriniz. 
ı. rroUO:ç µev ıiµtpaç enopı>lıovı:o öıa wu-rrıç tiiç xropaç µtXPı ov eiç 
eKdvrı -riıv K<i>µrıv c'ıqıiKovı:o, EKEİ ôe ev wiç Ecıu-rwv oiKiaıç ı'ıcn'ıxcıÇov. 
2. "Eqırı 'tOV '11mov EaUTOU dvaı. 
3. 'Yµı>İç OUv voµiÇE'tE croqıoi ElVCll. 
4. 'Enci oliv vµEİÇ eµoi OVK e0El.E'tE 1tci0ccr0aı, TOUTO ıtoıfıcrw. 

Kelimeler 
aôı>A.qı6ç, 6: erkek kardeş 

aÔlKEW (aÔlKW): haksızlık etmek 

Ö:ôıKoç,-rı,-ov: haksız 

'A0rıvaioç,-a,-ov: Atinalı 

c'ıqııKVfoµaı (c'ıqııKVoiiµaı): varmak 

~orı0tw (~orı0w): yardım etmek 
yap: çünkü (*cümlenin başına yazılmaz) 
ôıa + gen: içinden 
Ecıuı:oii I Ecıu-rfiç /- 6, ı'J: kendi kendisinin 
eau-rwv I EaU'tWV /- 6, ı'ı: kendi kendilerinin 
eye.O: ben 
EetA.w: istemek 
dµi: olmak 
dç + acc: -e doğru 
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EKı::İ: orada, şurada 
EKı::ivoc;,-rı,-ov: şu, o 
eA.ıı:iÇro: ümit etmek 
bcı::'ı + fiil: -dığı zaman; -<lığı için 
em~ouAı::uro: tuzak kurmak (dat) 
Eq>TJ: dedi, söyledi 
ıiµı::Iç: biz 
ıiµtpa, ıi: gün 
ıiµwv aı'.rrwv /fıµwv avtwv, 6, ıi: kendi kendimizin 
ıimıxaÇro: sessiz olmak, hareketsiz kalmak 
'iıı:ıı:oç, 6: at 
KWµTJ, ı'J; köy 
µ!iv ... ot: bir yandan ... diğer yandan; öt: ise 
µı::ta + gen: ile beraber 
µıiXPt ov: -e kadar 
voµiÇm: düşünmek, sanmak 
oiKia, ıi: ev 
6pam (6pw): görmek 
ovK: eylemi olumsuz yapan kelime 

OVtOÇ,aÜtl],tOÜto:bu 
ıı:ı::i0oµaı: itaat etmek (dat) 
ıı:ı::i0ro: ikna etmek 
matı::ı'.ım: inanmak, güvenmek (dat) 
ıı:oıtm (ıı:oıw): yapmak 
ıı:oA.Eµıoç, 6: düşman 
ıı:oA.uç,ıı:oAA.~,ıı:oA.u:çok 
ıı:opı::uoµaı: yürümek, ilerlemek, yola çıkmak 
aı::autoü / aı::autfjç, 6, ıi: kendi kendinin 
aoq>6ç,-~,-6v: akıllı, bilgili 
atpatırotrıc;, 6: asker 
mı: sen 
m'.ıµµaxoc;, 6: müttefik 
aq>ı::iç, 6, ıi: kendileri 
mpwv avtwv / CJ<j)WV avtwv, 6, fı: kendi kendilerinin 

taı'.ıtrıc;: bkz. o Uı:oç 
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vµdç: siz 
vµwv avrwv /vµwv avrwv: kendi kendinizin 
<paivro (<pav-): göstermek 
<pMç,-rı,-ov: dost 
xropa, ıi: memleket, ülke 
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METİN ili 

Aşağıdaki metni Türkçe 'ye çeviriniz. 
(Aisopos'dan bir öykü) 

"Kurt" Bağrışı 

ITotµ~v, ESEAUUV(J)V 1"0 7tp6pam Cx7t0 KWµT]Ç ı::iç rnvç oypouç. 8trn:A.ı::1 

rnıau-rıı rraıôtÇi xpciıµı::voç. 'EmPowv yap rniç Kffiµ~mıç Poııeı:tv. f.Aı::yı::v 

wç AUKOl -rıJ rroiµvl] E7tf}A.8ov. Kai oiç KUİ -rpiç 1"WV KffiµT]"tWV CJ7t0UOTJ 
7t0MTJ Poııeııcravmv, ı::ha µı::-ro YEAffiWÇ OlKUOE anı::A.86v1"(J)V, cruvtPıı 1"0 
-rı::Aı::umiov -rıJ aA.ııeı::ic;ı AUKOUÇ E7tEA8ı::iv. ~ıacp8ı::1poµtvffiV OE 1"WV 
rrpopa-rffiv, 6 µev rroıµTıv wç -ro rrpiv Errı::poa, EKEİvoı oe tmoA.ap6v-rı::ç 

av-rov rraiÇı::ıv KU"tO 1"0 Eeoç, EV 61..tyffipia E7totOÜVrn. Kai oümç cruvtPıı 
au-rov anoJ..Ecrm -ro rrpopam. 

Kelimeler 
ayp6ç, 6: tarla 
aA.~eı::ıa, ıi: gerçek 
antpxoµm ( arrı::A.8-): ayrılmak, uzaklaşmak 
an6 + gen: -den,-dan 
an6Uuµı: yıkmak, yok etmek, kaybetmek 
av-r6ç,-~,-6v: kendisi 
Poıı8tffi <Poıı8w): yardım etmek; yardıma çağırmak 
yap: çünkü 
yf.A.ffiç (yf.A.o-r-), 6: gülme, kahkaha 
oıa-rı::A.Effi (oıa-rı::A.w): bitirmek; sürdürmek 
8tacp8ı::ipffi: yıkmak; telef olmak 
Oiç: ikinci kez 
Eeoç, -r6: alışkanlık 
ı::iç + acc: -e doğru 
ı::ha: sonra, daha sonra 

EKı::İvoç,-ıı,-ov: o, şu 
Esı::Aauvffi: sürmek 
Ev+ dat: -de,-da; içinde 
ErrEpzoµm: saldırmak 

49 



i:m~ocico: çağırmak, (yardım) istemek 
Kai: ve, ve de, ayrıca; Kai. .. Kai: ve ... ve de; hem ... hem de 
Karci + acc: gereği 
Kroµrı, İJ: köy 

Kcoµfrrrıç. 6: köylü 
A.Eyw: söylemek (A.eyco Öı:ı) 

A.uKoç, 6: kurt 

µtv ... öt: bir yandan ... diğer yandan; öt: ise 
µı:rci + gen: ile birlikte 
o'iKaöı:: eve; evde 

6A.ıycopia, iı: küçümsemek, önem vermemek 

öı:ı: bir bağlaç 

oihco /oürcoç: böylece, bu şekilde 

ımıôtci, iı: oyun 

ıraiÇco: oynamak, alaya almak 
ıroıEco (ıroıw): yapmak 

ıroıµfıv, 6: çoban 

ıroiµvrı, iı: sürü 

ıroA.Uç, ıro/J..fı, ıroA.u : çok 
ırpiv: önce 
ırp6~ara,rci:koyun 

crırouöfı, iı: acele, enerji 

cruµ~aivco: olmak 
rı:A.ı:umioç,-a,ov: son 

roıoüroç, roıaurrı. roıoüro: böyle, öyle 

rpiç: üçüncü kez 
uıroA.aµ~civco (vıroA.a~-): karşılık vermek; inanmak; boşuna almak 
;ıcpcico (;ıcpw): yanıt vermek; kullanmak; hoşlanmak 

wç: gibi; yani; ki böylece; -dığı zaman (bğ) 

Kural Anımsatma 
- xproµı;voç (;ıcpcico fiili, ort.ortaç.şim.z.er.tk.nom.): hoşnut 
- i:m~owv (em~ocico fiili, etk.ortaç.şim.z.er.tk.noin): yardıma çağırarak 

- wç = öı:ı (yan cümleyi ana cümleye bağlayan bağlaç; A.Eyco) 

- eırf)A.0ov (en:tpxoµaı fiili, etk.II.aor.III.çğ): saldırdılar 

- Kai öiç Kai rpiç : iki üç kez 
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- axEA.06vrwv (em~pxoµaı fiili, etk.ortaç. 11.aor .. er.çğ.gen): gitmek, 
uzaklaşmak 

- exEA0Eiv (em~pxoµaı fiili, etk.11.aor.mastar): saldırmak 

- to tEAEUtaiov: sonunda 
- cruvtPrı (cruµpaivw fiili): olur 
-wç to xpiv: öncekiler gibi 
- avtov (avt6ç zamiri, er.tk.acc): onu 

-ev 6A.ıywpia 7tOtoüµaı: aldırmamak, önem vermemek; E7toıoüvto (7toıEco 
fiili, ort.şhz.lll.çğ) 
- axoA.foat (a7t6lluµı fiili, etk.11.aor.mastar): yitirmek, kaybetmek 
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KONU:V 
ZAMİRLER 111 
ÜÇÜNCÜ ŞAHISLARLA İLGİLİ ZAMİRLER ve BİZZAT 
ZAMİRİ 

A. İşaret Zamirleri 
İşaret zamirleri, tek başına olduğunda işaret zamiri, bir isimle beraber 
kullanıldığında işaret sıfatıdır. Bu, şu, o gibi zamirler, bir kimseyi ya da 
bir şeyi tek başına gösteren, yani ismin yerini tutan kelimelerdir. Fakat 
bir ismi nitelendiriyorlarsa, sıfat konumuna girerler. Yalnız, kurallı 

sıfatlar gibi artikelle isim arasında değil, ismin dışında kalırlar. 

1 .a. ovwç, aü-nı, wvw = bu 
Haller Eril Disil 
tk.nom. ovı:oç bu aünı bu 
gen. ı:ofrrou bunun ı:aunıç bunun 
acc. ı:ovı:ov bunu ı:aunıv bunu 
dat. ı:ouı:c.p buna ı:auı:ı:ı buna 

(bunun için) (bunun için) 
çğ.nom. ovı:oı bunlar avı:aı bunlar 
gen. ı:ouı:cov bunların ı:ouı:cov bunların 
acc. ı:ouı:ouç bunları ı:aıJı:aç bunları 
dat. ı:ouı:oıç bunlara ı:aıJı:aıç bunlara 

(bunlar için) (bunlar için) 

Haller Cinssiz 
tk.nom. ı:ovı:o bu (şey) 
gen. ı:ouı:ou bu (şeyin) 
acc. ı:ovı:o bu (şeyi) 
dat. ı:oıJı:c.p bu (şeye) 

bu (şeyle) 
çğ.nom. ı:avı:a bu (şeyler) 
gen. ı:oıJı:cov bu (şeylerin) 
acc. ı:avı:a bu (şeyleri) 
dat. ı:oıJı:oıç bu (şeylere) 

bu (şeylerle) 

Yukarıdaki tabloyla ilgili bir ayrıntı: 
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Tek başına olduğunda; ovtoı; = bu (adam), aünı = bu (kadın); çoğulları 

ise OVtol = bunlar (bu adamlar), avrat = bunlar (bu kadınlar) 

anlamındadır. Bu durum, tüm zamirlerde aynı şekildedir. Tek başına, 
erilde adam; dişilde kadın; cinssizde ise nesne anlamını taşır. İşaret 
zamirleri bir ismi nitelendiriyorsa, o zaman işaret sıfatı sayılırlar. 

Örnekler: ovtoı; 6 v6µoı;: bu yasa; aünı ıi Kffiµrı: bu köy; toüto tO 

Swpov: bu hediye 

l.b. tocroüroı;, tocraunı, tocroüto(v) =o kadar (büyük) 

Haller Eril Dişil Cinssiz 
tk.nom. tocroüwı; tOO"UUtTj wcroüw(v) 
gen. tOO"OUtOU tOCJUUTTJÇ tOCJOUtOU 
acc. tOCJOÜtOV tOCJUUTTJV tOCJOÜtO(V) 
dat. tOCJOUtctı toCJUUtlJ tocrolıtctı 

çğ.nom. tOCJOÜtoı tocraütm tocraüta 
gen. toCJOUtffiV toCJOUtffiV tOO"OUtffiV 
acc. tocrolıtouı; tocralıtaı; tocraüta 
dat. rocrouwu; tocrautmı; tocrouroıc 

l.c. öfü:, iiôı:, t6ôı: = bu 17 

Haller Eril Dişil 

tk.nom. ööı: bu ijöı: bu 
gen. tOÜÖı: bunun rrıcröı: bunun 
acc. t6v8ı: bunu tfıvöı: bunu 
dat. -rc°;)öı: buna -rıjöı: buna 

(bunun için) (bunun için) 
çğ.nom. o'iöı: bunlar diöı: bunlar 
gen. -rwvöı: bunların rwvöı: bunların 
acc. wücröı: bunları ı:acröı: bunları 
dat. 

t0icr8ı: bunlara taicröı: bunlara 
(bunlar için) (bunlar için) 

17 Bir çekimi daha vardır. Sondaki -ı: takısı -i takısına dönüşerek de yapılır: ôöi, fıöi, toöi 
şeklindedir. 
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Haller Cinssiz 
tk.nom. ıooı: bu (şey) 
gen. ıovoı: bu (şeyin) 
acc. ıooı: bu (şeyi) 
dat. ıc';Joı: bu (şeye) 

bu (seyle) 
çğ.nom. ıaoı: bu (şeyler) 
gen. ıwvoı: bu (şeylerin) 
acc. ıaoı: bu (şeyleri) 
dat. ıoiaoı: bu (şeylere) 

bu (seylerle) 

1 d ' o 'o ' o b 1 b . ıoıoa ı;, ıoıa ı:, ıoıov ı; = öyıe, d u tür en 
Haller Eril Disil 

tk.nom. ıoı6aoı; böylesi ıoııioı: böylesi 
gen. ıoıovoı: böylesinin ıoııiaoı: böylesinin 
acc. ıoı6voı: böylesini ıoııivoı: böylesini 
dat. ıoıc';)oı; böylesine ıoıÇloı: böylesine 

(böylesi için) (böylesi için) 

çğ.nom. ıoıoioı: böyleleri ıoıaioı: böyleleri 
gen. ıoıwvoı: böylelerin ıoıwvoı: böylelerin 
acc. ıoıouaoı: böylelerini tOUl<JOE böylelerini 
dat. ıoıoiaoı: böylelerine ıoıaiaoı: böylelerine 

(böyleleri için) (böyleleri için) 

Haller Cinssiz 
tk.nom. ıoı6voı: böylesi (şey) 
gen. ıoıoüoı: böylesi şeyin 
acc. ıoı6voı: böylesi şeyi 
dat. ıoıc';Joı: böylesi şeye 

(böylesi seyle) 
çğ.nom. ıoıaoı: böylesi şeyler 
gen. ıoıwvoı: böylesi şeylerin 
acc. ıouioı: böylesi şeyleri 
dat. ıoıoiaoı: böylesi şeylere 

(böylesi şeylerle) 



1.e. EKı:İvoc;, EKı:ivrı. eKı:ivo = şu, o 
Haller Eril Dişil 

tk.nom. eKı:lvoç şu EKEİVTJ şu 

gen. EKEivou şunun EKElVTJÇ şunun 

acc. eKı:ivov şunu EKı:iVTJV şunu 

dat. 
EKı:iv~ EKı:ivı;ı şuna şuna 

(şunun için) (şunun için) 
çğ.nom. EKEtVOl şunlar EKı:ivaı şunlar 
gen. EKı:ivcov şunların EKı:ivcov şunların 
acc. EKı:ivouç şunları eKı:ivaç şunları 
dat. 

eKı:ivoıç şunlara EKı:ivaıç şunlara 

(şunlar için) (şunlar için) 
Haller Cinssiz 

tk.nom. EKEİVO şu şey 

gen. EKı:ivou şu şeyin 
acc. EKElVO şu şeyi 
dat. 

eKı:iv~ şu şeye 

(su sevle) 
çğ.nom. EKı:iva şu şeyler 

gen. eKı:ivcov şu şeylerin 
acc. EKı:iva şu şeyleri 
dat. 

eKı:ivoıç şu şeylere 

(şu şeylerle) 

B. Şahsen, Bizzat Zamiri 

m'.rr6c;, m'.rciJ, avt6 = bizzat, şahşen 
Haller Eril Dişil Cinssiz 

tk.nom. 6 a\rr6ç = aıh6ç ıi avtı'j = avtı'j t6 aı'.ıt6 = tavt6 
gen. wü a&roii = tavrnü tf}ç a&rfıç wü aı'.ıtoü = tavwü · 
acc. tov miTov riıv avtı'jv t6 a&ro = tavt6 
dat. 

tc'.;l a\rrc'.;l = rnvtc'.;l tıj a\rrıj = tavtıj tc'.;l a\rr(il = tavt(il 

çğ.nom. oi avtoi = avtoi ai avtai = aı'.ıtai ta auta = taı'.ıta 
gen. twv a\rr&v twv a\rr&v t&v a&r&v 
acc. tovç a\rroiıç taç a\rraç ta a\rra = tavta 
dat. rnlç a\rroiç rnlç a\rraiç rniç a\rroiç 
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Yukarıdaki tabloyla ilgili bazı ayrıntılar: 

l. m'.rroı;, tek başına olduğu zaman zamir; bir isimle beraber olduğunda 
ise sıfat konumdadır. Zamir olduğunda özne olarak fiilin öznesiyle 
beraber gider; bu durumda, tekil şahışlar için aıiToı;; çoğul şahıslar için 

UVTOl olur. 

2. Birbirine benzeyen şu çekimlere dikkat edelim: 
m'.rroç, avT~, avro = bizwt, şahşen, 
ovroç, avrrı, TOÜTO = bu, 

6 avroç, aVT~ <Tı av~), ro avro= aynı, 

3. Yukarıdaki tabloda, koyu harflerle yazılı olanlar, üçüncü şahışlar için 
işaret zamiri olarak da kullanılır. 

AıiToı;'un Kullanılışı: 

1. Özne olarak avroç ve av~, ister fiilden önce, ister fiilden sonra 

olsun bizzat, şahsen anlamını korur. Örnek: aıiTôı; f]Koucra ya da 

f]Koucra al!Tôı; = biu.at duydum. 

2. Kuruluş bakımdan, avroç bir isimle beraber gidiyorsa, artikelle 

ismin dışına yazılır: Örnek: avroç 6 ÔOÜAOÇ ya da 6 ÔOÜAOÇ aVTOÇ = 
kölenin (bizzat) kendisi. 

3. Artikelle isim arasına yazıldığında ise aynı anlamına gelir. Örnek: 6 

avroç ÔOÜAOÇ = aynı köle. 

4. Özne (nom.) dışında, avroç'un halleri, kuvvetli (bizzat onun (gen.), 
bizzat onu (acc.), bizzat ona (dat), ... gibi) ya da kuvvetsiz (onun, onu, 
ona, ... gibi) anlam içeriği vardır. Eğer fiilden önce yazılmışsa, kuvvetli, 
fiilden sonra yazılmışsa kuvvetsizdir. Örnek: auToiç Eıtimı:ucra = biu.at 
onlara güvendim. (kuvvetli) / Eıticrrı:ucra aıiToiı; = onlara güvendim 
(kuvvetsiz). 
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5. Yukarıda belirttiğimiz gibi (3) ve aşağıdaki tabloda da görüleceği 
gibi, özne halleri dışında m'.rr6ı;'un çekimi, üçüncü şahışlar için işaret 

zamiri olarak kullanılır ve onu anlamına gelir. Çekimine dikkat edelim: 

Haller Eril Dişil Cinssiz 
tk.nom. - - -
gen. avrnv onun av<İ']Ç onun avrnv o şeyin 
acc. av<6v onu avTI'Jv onu avt6 o şeyi 
dat. avn~ ona av<ıj ona avtQ o şeye 

(onun için) (onun için) o şev için/ o şeyle) 
çğ.nom. - - -
gen. avn:ıv onların avTWV onların avtwv o şeylerin 
acc. avrnuç onları aı'.miç onları aVTcl o şeyleri 
dat. - onlara avtaiç onlara avrniç o şeylere avrnıç 

(onlar için) (onlar için) (o şeylere/ o şeylerle) 

C. Belirsiz Kişi Zamirleri 

1. Belirsiz Kişi Zamiri 

Çekim olarak, eril ve dişil aynı takılarla, cinssiz ise ayrı çekilir. 
Cinssizlerin iki hali aynı (nom. ve acc.), diğer halleri (gen. ve dat.) ise 
ait olduğu çekim grubunun eril ve dişili ile aynıdır. 

.a. nı::;,n= ırı; ır şey b". b" 
Haller Eril ve Disil Cinssiz 

tk.nom. nç biri, birisi n bir şey 
gen. nv6ç ya da rnu birisinin nv6ç ya da rnu bir şeyin 
acc. nvci birisini n bir şeyi 
dat. nvi yada tQ birisine nvi ya da tQ bir şeye 

(birisi için) (bir şeyle) 
çğ.nom. nveç birileri nvci ya da ö:na bir şeyler 
gen. nvwv birilerinin nvwv bir şeylerin 
acc. nvciç birilerini nvci ya da ö:na bir şeyleri 
dat. ncri(v) birilerine ncri(v) bir şeylere 

(birileri için) (bir şeylerle) 

Yukarıdaki tabloyla ilgili bir ayrıntı: 
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Tek başına zamir olarak kullanılan Tt<;, Tl, fiilden sonra yazılır, ayrıca bir 
isimle beraber kullanıldığında sıfat konumunda olur; bu durumda ise 
nitelediği ismin halini, cinsini, sayısını alır ve önemlisi isimden de sonra 
yazılır. Örnek: aya96v n = iyi bir şey I 6pw nvaı; = birilerini 
görüyorum/ oiı<ia nı; =bir ev (evin biri). 

l.b. ovôı;iç ovô&µia OVÔEv =hiç kimse; hiçbir şey, hiçbir18 

Haller Eril Dişil 

tk.nom. ov ot iç hiç kimse ovotµia hiç kimse 
gen. ovoevöç hiç kimsenin ovotµıaç hiç kimsenin 
acc. ovotva hiç kimseyi ovotµiav hiç kimseyi 
dat. 

ovoevi hiç kimseye ovotµıc;i hiç kimseye 
(hiç kimse için) (hiç kimse İçin) 

çğ.nom. ovotvtç hiç kimseler -
gen. ovotvcov hiç kimselerin -
açç. ovotvaç hiç kimseleri -
dat. 

ovofoı hiç kimselere 
-

(hiç kimseler için) 
Haller Cinssiz 

tk.nom. ovotv hiçbir şey 
gen. ovoevöç hiçbir şeyin 
acc. ovotv hiçbir şeyi 
dat. 

ovoevi hiçbir şeye 
( hiçbir şev için) 

çğ. -

Yukarıdaki tabloyla ilgili bazı ayrıntılar: 

1. ovôEiç, ovôı:µia, OVÔEV (ovô+dç, OVÔ&+µicı ve ovô+ev) zamiri aynı 
anlamda µrıôEiç, 
µrıô&µia ve µrıôtv (µrıô+dç, µrıôe+µia ve µrıô+ev) biçiminde de yapılır. 

2. ovôEiç, ovôı:µia ve OVÔEv sıfat olarak da kullanılır. Örnek: ovôt:ıı; 
rı:oA.hrıç = hiçbir vatandaş. 

'" Daha sonra görüleceği gibi dç (eril),/ µia (dişil) ve ifv (cinssiz) kelimeleri = bir 

anlamındadır. 
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3. Cinssiz halleri olan ovotv ve µrıotv tek başlarına hiç anlamında zarf 

olarak da kullanılır. Örnek: TıOiıcrıcrav ovötv = hiç haksızlık yapmadılar. 

4. ovoEiç, ovoı:µia ve ovotv ya da µrıoı:iç, µııoı:µia ve µııotv zamirleri, 

kendileri olumsuz anlam taşıdıkları için cümlede fiili de olumsuz 
yaparlar. Örnek: ovoı:iç ~oı'.ıA.sı:aı = hiç kimse istiyor (yani kimse 

istemiyor); tersi olursa ovoı:iç ov ~oı'.ıA.sı:aı = hiç kimse istemiyor (yani, 

herkes istiyor). 

5. Belirsiz kişi zamiri ve sıfatı olarak şu kelimeler de vardır: 
Cı:Uoç,-ıı,-o: diğeri, başkası, 

ô:Uo0a116ç,-ı'j,-6v: yabancı, 

ô:µqı6ı:ı:poı,-aı,-a: her iki, her ikisi, 

EKamoç, eKacrı:ıı, EKacrı:ov: her bir, her biri, her bir şey, 

EKaı:ı:poı,-aı,- a: (ikisinden) her biri, 

fo:poç, Eı:tpa, Etı:pov: diğeri, 

µrıotı:ı:poç, µııoı:ı:tpa, µııoeı:ı:pov: (ikisinden) hiç biri, hiçbir şey, 
ovotı:ı:poç, ovoı:ı:tpa, ovotı:ı:pov: (ikisinden) hiç biri, hiçbir şey, 

nö:ç, nö:cra, nö:v: bütün, her, herkes (bütün herkes), 

noı6ç, noıa, noı6v: bir tür, 
1tOCJOÇ,1tOCJı'j,7tOcr6v:epey, 

2. Belirsiz İlgi Zamiri 

2.a. öcrnç, Tjnç, Ö,n =her kim; her ne 
Haller Eril Dişil 

tk.nom. Öcmı; her kim Tjnı; her kim 
gen. OVrtVOÇ / ÖTOU her kimin Ticrnvoı; her kimin 
acc. övnva her kimi ıjvnva her kimi 
dat. 

~nvı/ ÖT~ her kime ~ her kime lJ'ttVl 

(her kimin için) (her kimin için) 
çğ.nom. o'itıvı:ç her kimler ciinvı:ç her kimler 
gen. wvnvwv her kimlerin wvnvwv her kimlerin 
acc. oücrnvaı; her kimleri ö:aı:ıvaı; her kimleri 
dat. 

oTaı:ıcn(v) her kimlere afoncn(v) her kimlere 
(her kimler için) (her kimler için) 
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Haller Cinssiz 
tk.nom. Ö,tl her ne 
gen. ovnvoç / Ötou her neyin 
acc. ö,n her neyi 
dat. 

~mvı / Ö'r(ı) her neye 
(her neyle) 

çğ.noın. &nva/&na her neler 
gen. wvnvrov her nelerin 
acc. &nva/ &na her neleri 
dat. 

oicrncrı(v) her nelere 
(her nelerle) 

Yukarıdaki tabloyla ilgili bir ayrıntı: 

Dikkat edilecek olunursa, ÖO"TlÇ, nnı:;, ö,n zamırının öı:;+Ttı;, ii+nı:;, 

ö+n, yani ilgi zamiri ile nı:;, Tt zamirinin kaynaşmış halidir. 19 

2.b. Öcrıı:ı:p, flıı:ı:p, öıı:ı:p = ki o; ki o şey 

Haller Eril Dişil 

tk.nom. öcrm:p ki o f\ıı:Ep ki o 
gen. OV1tEp ki onun Tjcrıı:Ep ki onun 
acc. ÖV1tEp ki onu f\V1tEp ki onu 
dat. 

c';:ııı:Ep ki ona lJıtEp ki ona 
(ki onun için) (ki onun için) 

çğ.nom. O'i1tEp ki onlar Ul1tEp ki onlar 
gen. WV1tEp ki onların WV1tEp ki onların 
acc. OÜcrıtEp ki anlan O<J1tEp ki onları 
dat. 

Oİcr1tEp ki onlara 
.,. 

ki onlara mcrıı:Ep 

(ki onlar için) (ki onlar için) 

19 İlgi zamirlerinin çekimi için bkz. 
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Haller Cinssiz 
tk.nom. Öm;p ki o şey 
gen. ovm;p ki o şeyin 
acc. Öm;p ki o şeyi 
dat. 

i;:ınEp ki o şeye 
(ki o seyle) 

çğ.nom 01tEp ki o şeyler 
WV1tEp ki o şeylerin 

gen. 01tEp ki o şeyleri 
acc. ofonEp ki o şeylere 
dat. 

(ki o şeylerle) 

Ayrıca ilgi zamiri olarak şu kelimeler de vardır: 20 

iJA.iKoç,-rı.-ov: ne kadar (büyük) 

oToç, o'ia, oTov: ne çeşit 

6 7tTJAlKOÇ, iı 7tTJAlKTJ. ı:6 1tT)AtKOV: ne kadar geniş (büyük) 

6noôan6ç,6naôan~,6na86v:netürden 

6noioç, 6noia, 6noiov: ne tür, nasıl 

6n6ı:ı:poç, 6noı:tpa, 6n6ı:ı:pov: ikisinden hangisi 

öcroç,-rı,-ov: ne kadar (büyük) 

n6croç,-rı.-ov: o kadar (büyük) 

3. Soru Zamiri 

nc;,n= ki ? m,ne. 
Haller Eril ve Disil Cinssiz 

tk.nom. TiÇ kim Ti ne 
gen. Tivoc; ya da wii kimin Tivoc; ya da wii neyin 
acc. Ti va kimi Ti neyi 
dat. TlVl ya da Tc'.j:ı kime TlVl ya da Tc'.j:ı neye 

(kimin için) (neyle) 
çğ.nom. TlVEÇ kimler Ti va neler 
gen. TlVWV kimlerin TlVWV nelerin 
acc. Tivac; kimleri Ti va neleri 
dat. Ticrt(V) kimlere Tlcrt(V) nelere 

(kimler için) (nelerle) 

20 Bütün bu kelimeler, sonu -oç, -rı (pa) ve -ov ile biten çekimlere göre çekilirler. 
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Yukarıdaki tabloyla ilgili bazı ayrıntılar: 
1. Dikkat edilirse Tic; ve Ti'nin çekimi, (birisi; bir şey anlamındaki) Tıc; 
ve n'nin aynısıdır. Aradaki fark, soru zamirinde vurgu hep -i'nin 
(iota'nın) üzerindedir. 

2. Tic; ve Ti soru zamiri olduğu gibi, soru sıfatı olarak da kullanılır. Soru 
sıfatı söz konusu olduğunda, hangi . . . anlamına gelir. Örnek: Tivtc; 
ôoüA.oı; hangi köleler? I Tic; oİKia; hangi ev?/ Ti ôwpov; hangi hediye? 

Örnekler: 
1. Touı:ouç m~µm;ı ı:iç •Tıv Kci>µrıv avTrov. 

zamir;er.çğ.acc. zamir; er.çğ.gen. 
=bunları (bu adamları) köylerine (=onların köyüne) gönderiyor. 

2. oi µEv ı:olıTrov q>ı:uyoucnv. 
zamir;er.çğ.gen. 

= bunların (bu adamların) bazıları kaçıyorlar. 

3. avmi vsµoucn TCx <lV'tcl ôwpa. 
zamir;dş.çğ.nom. cn.çğ.acc. (sıfat konumunda) 

=bunlar (=bu kadınlar) aym hediyeleri veriyorlar. 

4. ôta mü•a µaxovmı O:U!]A.oıc. 
zamir;cn.çğ.acc. zamir;er.çğ.dat. 

= bu yüzden (=bu şeyler yüzünden) birbirleriyle savaşıyorlar. 

5. !İÇ ecmv <XÜTU rl OÔÜÇ; 

soru sf. işaret sf. 
tk.nom. dş.tk.nom. 

= Bu yol hangisidir? 

6. Eq>TJ TOV 'lmtov eauı:oü dvaı. 

iye.zm.er.tk.gen. 
= Atın kendisinin olduğunu söyledi. 

7. r'Jô.Kı'jcmµev Kai fıuaç avrnuç Kai rnvç q>iA.ouç ıiuwv. 
dönş.zm.er.çğ.acc. iye.zm.er.çğ.gen. 

= Hem kendimize hem de dostlarımıza haksızlık ettik. 
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8. wüw m'.rroç Eıroırıoc. 

işa.zm. er.tk.nom. 
cn.ık.acc. 

=Bu şeyi kendi yaptı. 

9. Öonç U7tEp ı-fjç mnpiôoç crno0vı'JoKEt. .. 

blsz.zm. 
er.ık.nom. 

= Her kim vatan uğruna ölürse ... 

İşaret Sıfatı ve İşaret Zamiriyle İlgili Örnekler: 
1. ı-wvoE ı-wv oiKirov, =bu evlerin; 

işa.sf. ısım 

dş.çğ.gen. dş.çğ.gen. 

ı-wvoE =bunların= işaret zamiri, (dş)çğ.gen. 

2. ouwç 6 ö:v0pro7tOÇ = bu adam; 
işa.sf. ısım 

er.ık.nam. er.ık.nam. 

ouwç =bu adam= zamir, er.ık.nam. 

3. 'tOU'tOV tOV Kpıtfıv =bu hakimi; 
işa.sf. isim 

er.tk.acc. er.tk.acc. 
wurov =bunu (bu adamı)= işaret zamiri, er.tk.acc. 

4. taüta 't"Cx owpa = bu hediyeler; 
işa.sf. isim 

cn.çğ.acc. cn.çğ.acc. 

müra = bunları (bu şeyleri) = işaret zamiri, cn.çğ.acc. 

5. wuwuç rouç 6:v0pci>7touç =bu insanları 

işa.sf isim 
er.çğ.acc. er.çğ.acc. 

wurouç =bunları (bu adamları)= işa.zm. er.çğ.acc. 
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Alıştırma V 
A. Aşağıdaki cümleleri Türkçeye çeviriniz. 
1. 'O iiA.ıoc; Mµnı>ı. 
2. 'O flA.ıoc; ean A.aµnp6c;. 
3. 'Eyw, em:l wüw i\Kouaa, OVK EecAOV maı:ı:;uı:;ıv EKEivw. 
4. f.\Ei ow fiµac; nd0ı:;ıv wU-rouc; ôropoıc;, oVı< eı<dvouc;. 
5. Ovwc; Ç11µıw0fıaeı-aı vno ı-wv fıµwv ı<pnwv ı<aı-a wüwv ı-ov v6µov. 
6. 'Hµelc; yap voµiÇoµı:;v avwv ı:Tvaı ex0pov wlc; noA.haıc; vµwv. 
7. Avwvc; l((J)AUaOµEV, 7tOMa yap iı8ıKfı011µı:;v un' avı-wv. 
8. ÜVK i]0ı:;Aı:; nopı:;uı:;a0aı EKd, 6 yap CT'tPU'tllYOÇ avwc; EKEAEUCTEV avı-ov 
µı:;vı:;lv Ev avı-ij ı-ij ı<roµı;ı. 
9. 'Ap'ov ôı:;I fıµac; vntp ı-wv qıiAwv nafoaa0aı wüôı:; wü noMµou; 
10. Ovwı oi noA.iraı iıaiıxaÇov i:v ralc; fourwv oiı<iaıc;. 

B. Aşağıdaki cümleleri küçük harflere çevirip, kelimelere ayırıp, 
anlamını Türkçe'ye çeviriniz. 
l .EXEIKAAAKAIAf AE>OY1:YIOY1: 
2. IlEMilEITI1:T AKAAA~.QPA 
3.MAXHE1:TINENT.QI1E~I.Q 

C. Aşağıdaki cümleleri Eski Yunanca'ya çeviriniz. 
l. Sizin birbirinizle savaşmanız gerekmez. 
2. Hediyeleri aynı evdedir. 
3. Bundan sonra savaştan vazgeçmek için birbirlerini ikna ettiler. 
4. Müttefiklerle yürüyordu, çünkü kendi askerlerine güvenmiyordu. 
5. Vatandaşlar aynı yasalara itaat etmek istemiyordu. 

Kelimeler: 
Eski Yunanca'dan Türkçe'ye. 
aya06ç,-fı,-6v: iyi 
a8ıı<tw (a8ıı<w): haksızlık etmek 
aı<ouw: duymak, dinlemek, işitmek 
Cı:UfıA.rov,-wv,-rov : birbirlerinin 
Cı:Uoôan6c;,-fı,-6v: yabancı 

&A.Aüc;,-rı,-o: diğeri, başkası 

aµqı6repoı,-aı,-a: her iki, her ikisi 
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ö:v9pumoc;, 6: adam, insan 
Cx7t09vfı<JKCü ( Cx7t09av-): ölmek 
ap'ov(K): .. mı acaba? 
afrr6c;, avTi], UVT6: bizzat, şahşen 
yap: çünkü (*cümle başına yazılmaz) 
oı.:i: gerekir 
Oıa + acc: yüzünden, sebebiyle, -den dolayı 
owpov, -r6: hediye, armağan 
eauToii, Eau-rijc;: kendi kendisinin 
eyci>: ben 
EetA.w: istemek 
ı.:ic; + acc: -e doğru 
ı.:iµi: olmak 
EKU<JToc;, EKamrı, EKacrrov: her bir, her biri, her bir şey 
EKIİ-rı.:poı,-a,-ov: (ikisinden) her biri 

EKı.:i: orada 
EKı.:İvoc;, EKEİVT], EKı.:İvo: şu, o 
ev + dat: -de,-da; içinde 
exı.:i + fiil: -dığı zaman, -dığı için 
if-rı.:poc;, htpa, if-rı.:pov: diğeri 
ex9p6c;,-a,-6v: düşman 
exw: sahip olmak, yanında bulundurmak 
Çrıµ16w (Çrıµıw): cezalandırmak 

ı'JA.iKoc;,-rı,-ov: ne kadar (büyük) 
fjA.ıoc;, 6: güneş 
ıiµı.:ic;: biz 
ıicruxaÇw: susmak, sessiz durmak, dinlenmek 
'ixxoc;, 6: at 
KaA.6c;,-i],-6v: iyi, güzel 
Kaw + acc: -e göre; -e gereğince. 
Kı:Af:uw: emretmek; uyarmak; tavsiye etmek 
KptTi]c;, 6: hakim, yargıç 
KwA.uw: engel olmak 
KWµT], ıi: köy 
A.aµxw: parlamak 
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A.aµnp6ç,ı'],6v: parlak 
µaxrı, ıi: savaş 

µaxoµm: savaşmak 
µtvro: kalmak 
µrı<if:iç, µrıoı:µia, µrıotv =hiç kimse, hiçbir şey, hiçbir 
µrıottı;poç, µııoı:rtpa, µııotrı:pov: (ikisinden) hiç biri, hiçbir şey 
vtµro: vermek 
voµiÇro: sanmak, düşünmek 
v6µoç, 6: yasa 
Öoı;, fioı;, r6oı;: bu 

606ç, ıi: yol 
oİKia, fı: ev 

oioç, o'la, oiov: ne çeşit 
6noöan6ç,6naôanı'],6naô6v:netürden 

6noioç, 6noia, 6noiov: ne tür, nasıl 

6n6rı;poç, 6nortpa, 6n6rı:pov: ikisinden hangisi 

öaoç,-rı,-ov: o kadar (büyük) 

öanı;p, finı;p, Öm;p: ki o, ki o şey 

Öanç, iinç, ö, n: her kim, her ne 

ovoEiç ovôı;µia ovôtv: hiç kimse, hiçbir şey, hiçbir 
ovotrı;poç, ovoı;rtpa, ovotrı:pov: (ikisinden) hiç biri, hiçbir şey 

ovK: fiili olumsuz yapan kelime 

ovroç,aürrı,roüro:bu 

nö:ç, nö:aa, nö:v: bütün, her, herkes (bütün herkes) 

narpiç (-iöoç), ıi: vatan 
nı;Oiov, r6: ova 
m:iero: ikna etmek 
ntµnro: göndermek, yollamak 
nrıA.iKoç,-rı,-ov: ne kadar büyük 
marı:\ıro: inanmak, güvenmek (dat) 
ıroıtro (ıroıw): yapmak 

noı6ç, ıroılı, ıroı6v: bir tür, 
ıroa6ç,ıroaı'j,noa6v:epey, 

ır6Aı:µoç, 6: savaş 

ıroA.itrıç, 6: vatandaş, yurttaş 
ıroA.\ıç,noAA.ı'],ıtoA.\ı:çok 
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n:opı:ı'.ıoµaı: yürümek, ilerlemek, yola çıkmak 
mpaı-rıy6ç, 6: komutan 
rncroüroç, rocraurrı, rocroüro(v): o kadar (büyük) 
roı6cr8ı:, roıaöı:, roı6vöı:: böyle, bu türden 
rıç, rı: biri, bir şey 
riç, ti: kim, ne? 
ui6ç, 6: oğul 

vµı:iı;: siz 

vm~p + gen: uğruna, için 

vn:6 +gen: tarafından 
qıı:uyro ( qıuy-): kaçmak, uzaklaşmak 
qıiAoç,-rı,-ov: dost 
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METİN iV 

Aşağıdaki metni Türkçe 'ye çeviriniz. 
(Aisopos'dan bir öykü) 
Bir Aslan ve Bir Yunus 

Atrov ev -ri;) aiyuıA.t;J nA.avci>µevoç, wç ı:Tôı: ôı:A.qıiva ôu:X Tijç 0aA.aurıç 
vfovm, ı:iç cruµµax.iav napı:KUA.ı:crı:, Uyrov ön ôı:i qıiA.ouç Kai Porı0ouç 
<'xUijA.oıç yevfo0ar «cru µev yap -rwv 0aA.auirov Çi;)rov, eyw ôe -rwv 
x.ı:pcrairov ı:iµi pacrıA.ı:uç.» Toü ôe acrµtvou 6µoA.oyijcravwç, 6 A.trov µı:-r' 

ov noA.\Jv x.p6vov, npoç müpov ö:ypıov µax.6µevoç, -rov ôı:A.qıiva ı:iç 

poij0ı:ıav napı:KaA.ı:r wç ôe EKı:ivoç pouA.6µevoç EKPfıvm EK Tijç 
0aAU"t"tTJÇ OVK ılôlıvaw, Tınfüo au-rov 6 A.trov wç npoô6LTJV. ·o ÔE 
vnoA.apwv ı:Tnev, «aA.A.a µfı eµoi µtµqıou, µöA.A.ov ôe Tij qıucrı:ı, f]nç µı: 

0aA.aniav noıijcracra •fıç yfjç OVK eÇt emPfıvm.)) 

Kelimeler 
ö:ypıoç,-a,-ov: vahşi, yabani 
aiyıaA.6ç,-ij,-6v: kıyı, deniz kenarı 
ahıaoµm (ahıwµm): ayıplamak, sorumlu tutmak 
aA.A.a: fakat 
0.Ua µij .... µöA.A.ov ôı:: ... değil, daha çok 
aA.A.ijA.ouç,-aç,-a: birbirlerini 
ö:crµı:voç,-rı,-ov: memnun olmak 
au-r6ç,-ij,-6: bizzat, şahsen 
pacrıA.ı:uç, 6: kral 
poij0ı:ıa, Ti: yardım 
Porı06ç,-ij,-6v: yardımcı 

pouA.oµm: istemek 
yap: çünkü 
yiyvoµm (yı:v-): olmak, meydana gelmek 
yfı, Ti: yer, toprak; kara 
ôı:i: gerekir 
ôı:A.qıiç (ôı:A.qııv-), 6: yunus 
ôıa + gen: içinde 
ôUvaµaı: güçte olmak 
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eciro: izin vermek 

eye.O: ben 

6pciro (6pw): görmek 

ı::iç + acc: -e doğru 

ı;iµi: olmak 

EKEİvoc;,-rı,-ov: o, şu 

EK+ gen: -den,-dan (dışarı) 

EK~aivro: çıkmak 

ev + dat: -de,-da; içinde 

em~aivro: girmek, yürümek 

Çc;>ov, 'tO: hayvan 

0W..acrcra/ 0W..ana, iı: deniz 
0a/...cicrcrıoc;/ 0aA6.nnoç,-a,-ov: denizde yaşayan 
Aiyw (Ön): söylemek 

Airov, 6: aslan 

µciA.a: fazla 
µö:Müv: daha çok, daha fazla 
µaxoµm: mücadele etmek, savaşmak, karşı koymak 
µev ... 8&: 8&: 
µfıµqıoµm: suçlu bulmak, kabahatli bulmak (dat) 
µfı: olmasın diye 
µı:'tci + acc: -den sonra 
vfıro: yüzmek 
6µoA.oyfıro (6µoA.oyfıw): aynı fikirde olmak, anlaşmak 

Öcrnç, flnc;, Ö,n: ki o, ki o şey 

ov/ OVK:: fiili olumsuz yapan kelimeler 

1mpaKa'Aiw (1mpaKaAw): çağırmak, davet etmek 

xoıfıw (xoıw): yapmak 

xpo86'tTJÇ, 6: hain 

xA.avcioµm (xA.avwµm): başı boş gezmek, dolanmak 

xoA.uç,xoA.Afı,xoA.u:çok 
xp6ç + acc: -e karşı 
crU: sen 
cruµµaxia, iı: müttefiklik 

müpoç, 6: boğa 
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vnoA.aµ~avro (vnoA.a~-): yanıt vermek 

<pO..oç,-rı,-ov: dost 
<pucnç, ıi: doğa 

xı::pcraioç,-a,-ov: karada yaşayan 

XP6voç, 6: zaman, süre 

wç: gibi; -<lığı zaman 

Kural Anımsatma 
- dôı:: (6paro fiili, aor.III.tk): gördü 
- vfovm (vtro fiili, etk.ortaç.er.tk.acc): yüzen 
- ı::iç cruµµaxiav napı::KaAı::crı::: müttefikliğe davet etti 
- Atyrov ön: söyleyerek 
- toü c'xcrµtvou 6µoA.oyfıcravtoç (genetivus absolutus): onunla' 
anlaşmaktan memnun kaldıktan sonra 
- µı::t' ov noA.w XPÖvov: çok sürmez 
- ı::iç ~ofı9ı::ıav napı::KclAı::ı: yardıma çağırır 

- ~ouA6µı::voç (~ouA.oµm fiili, ort.ortaç.şim.z. er.tk.nom): istemesine 
karşın 

r ovK ıi8Uvato (8\ıvaµm fiili, ort.aor.III.tk): güçte olmamak, elinden 
gelmemek, başaramamak 
- ıinö:to (ainaoµaı fiili, ort.aor.Ill.tk): suçlar, ayıplar 
- EK~f]vaı = EK~aivro fiili etk.şim.z.mastan 
- dnı::v (Afyro fiili, etk.aor.III.tk) söyledi, dedi 

- 6 8e \moA.a~c::ıv ı::Tnı::v: o ise yanıt olarak (şunları) söyler 

- µit eµoi µtµ<pou: beni suçlama 
- µö:Uov (µaA.a'ın bir üst derecesi): daha çok 
- µı::: beni 
- finç: ki o (doğa'yı niteliyor) 
- noıfıcracra (noıtro, fiili, etk.ortaç.aor.dş.tk.nom./ doğa'yı niteliyor): 
yapan, kılan 
- ovK eÇX (earo fiili, etk.şim.z.III.tk.): izin vermiyor 

- em~fıvm (em~aivro fiili, etk.şim.z.mastarı): (karada) yürümek, (karaya) 
çıkmak 
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KONU: VI 
(FİİL ER) 
YAN CÜMLE KİPİ 

Yan Cümle Kipi 

Yan Cümle Kipi'nin, Etken, Orta ve Edilgen Çatı'da Şimdiki Zaman ile 
Aoristum (ve de II. Aoristum) Zaman'ı bulunmaktadır. Çekim olarak 
yeni bir çekim değildir. Şimdiki Zaman, her bir çatının, Haber Kipi 
zaman takılarının ilk sesli harflerinin uzamasıyla; Aoristum ise Etken ve 
Orta Çatı'da, Yancümle Kipi Şimdiki Zaman takılarının başına bir 'a' 
harfinin getirilmesiyle; Edilgen Çatı'da ise Etken Çatı Şimdiki Zaman 
takılarının başına bir '8' harflerinin gelmesiyle oluşur. Çekim örnekleri: 

Ayrıntı: 

1. Yan Cümle Kipi'nde İkinci Aoristum'un yapılışı şöyledir: 
fiilin ikinci gövdesi + şim.z. yancümle kipi takılarıyla yapılır. 
Örnek: qıı::uyro ı qıuyro 

2. Olmak (dµi) fiilinin Yan Cümle Kipi çekimi şöyledir: 
W, ı'jç;, ı'j, wµEV, ı'j·n;, wm(v) 

71 



Yan Cümle Kipi 

Etken Çatı Orta Edilgen Çatı 
Zamanlar Catı 

A.ı'.ıco ıtopeucoµaı A.ucoµaı 

A.ı'.ı1JÇ ıtOpEUlJ A.ı'.ı1J 
Şimdiki A.ı'.ı1J ıtopeurrraı Mrımı 
Zaman A.ı'.ıcoµev ıtopeuci:ıµefla A.uci:ıµe0a 

A.ıJT]tE ıtopeurıcree A.urıcr0e 

A.ı'.ıcocrı( v) ıtopeucovmı A.ucovtaı 

Mcrco ıtopeucrcoµaı A.uew 
Aoristum A.ı'.ı<JJJÇ ıto peı'.ıcrlJ A.u0ijç 
Zaman A.folJ ıtopeucr1Jtat A.u0ij 

Mcrcoµev ıtopeucrci:ıµe0a A.u0wµı:v 
AU<JT]'tE ıtopeucrrıcr0e A.u0fıte 
A.ı'.ıcrcocrı( v) ıtopeucrcovmı 

A.u0wcrı(v) 

Etk.Ç. Orta Ç. Edg.Ç. 
Zamanlar Takılan Takıları Takılan 

-co -coµaı -coµaı 

-lJÇ -JJ -lJ 
Şimdiki -lJ -rımı -rıtaı 

Zaman -coµev -ci:ıµe0a -ci:ıµe0a 

-T]'tE -rıcr0e -rıcr0e 

-cocrı(v) -COV'tat -covtaı 

-crco -crcoµaı -ew 
Aoristum -<JlJÇ -crlJ -0ijç 
Zaman -crlJ -<JlJ'tat -0ij 

-crcoµı:v -crroµeea -0wµev 
-crrıte -crrıcree -0fıte 
-crcocrı( v) -crcovtaı 

-0wcrı(v) 

Yancümle Kipi'yle İfade Edilen Cümleler 

1. Teşvik cümlelerinde: 
1. tekil ve I. çoğul şahışlar için, genelde 'haydi' anlamına gelen '&ye' ya 
da 'qıtpe' kelimeleriyle birlikte, Şimdiki Zaman ya da Aoristum 
Zaman'dadır; olumsuzu 'µı'j'takısı ile yapılır. 
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Örnekler: 
- A.ı'.ıroµev ya da Aı'.ıcrroµı;v = çözelim! 
- ıı:opı;ı'.ıroµı;9a =yürüyelim! 
- A.u9wµev = çözü/elim! 
- q>EpE 'U C10l OTJAci:ıcrro = haydi.sana bir şey göstereyim! 
- µfı EA0roµEV =gelmeye/im! 

2. Fikir aşamasındaki soru ifadelerinde: 
Örnekler: 
- ·d ıı:ou'ıcrroµev; ne yapalım? 
- ö:pa qıı'.ıyroµev; kaçalım mı? 

3. Olumsuz emil' cümlelerinde: 
Sadece iL ve lll. şahışlar içindir ve Aoristum Zaman'da yapılır. 
Örnekler: 
- µfı A.ı'.ıcrl]ç = çözme 

- µiJ ıı:oı~crl:J = yapmasın 
- µfı ıı:opı;ı'.ıcrrovrnı =yürümesinler, ilerlemesin/er 

4. Ana cümlenin fiilinin Şimdiki ya da Gelecek Zaman'da olan yan 
cümlelerde: 

4.a. Amaç, gaye bidiren ifadelerde (-mek 1-mak ü;in; ... diye, 
amacıyla): 

Bu durumda amaç bildiren cümlenin başına öıı:roç, wç, lva ( ... -mek 1-mak 
için; . . . diye; ... amacıyla anlamına gelir) kelimeleri gelir; olumsuzu 
'µ~'takısı ile yapılır. 

Örnekler: 
1. Taürn Atyoµev '(va m'.rroı'.ıç m:i0rouzv. 

ana cümle amaç bildiren yan cümle 
= Bizzat onları ikna etmek için bunları söylüyoruz. 

2. Maxroµı;9a vıı:w rfıç ıı:mpiOoç, 'iva un vıı:o avrwv oouA.ro0&uzv. 
teşvik bildiren ana cümle olumsuz amaç bildiren yan cümle 

= Onlar tarafından esir edilmeyelim diye vatan uğruna savaşalım. 
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4.b. Belirsiz kişi ve belirsiz zaman ifadelerinde 
4.b.1. Belirsiz kişi ifadeleri 
a. Belirsiz kişi ifadelerinde (ki, bu cümlelerde kesinlikle 'av' kelimesi 
olur) ana cümlenin fiili Şimdiki Zaman'da ise yan cümlenin fiili de 
Şimdiki Zaman olur. 
Örnek: 
- öç av ı:ofrro noııj, Çnuıoütat O:Ei. 

ana cümlenin fiili 
haber kipi edg.şim.z.ll/.tk.şh. 

= her kim bunu yaparsa, her zaman cezasını görür. 

b. Belirsiz kişi ifadelerinde ana cümlenin fiili Gelecek Zaman' da ise yan 
cümlenin fiili Aoristum Zaman'da olur. 

Örnek: 
-öç av ı:oüto noıı'Jarı, Çnµıw0ı]m:taı. 

ana cümlenin fiili 
haber kipi edg.gel.z.ll/.tk.şh. 

= her kim bunu yaparsa (yaptıysa), cezasını görecek . 

4.b.2. Belirsiz zaman ifadeleri 
a. Belirsiz zaman ifadelerinde ana cümlenin ve yan cümlenin fiili 
Şimdiki Zaman ise bu, olayın sürekliliğini gösterir. 

Örnek: 
- Ötav wı; yiyvrıtm, nopı:u6µı:0a. 

ana cümle fiili haber kipi ort.şim.z./.çğ.şh. 

= her ne zaman gece olursa, yola çıkarız. 

b. Belirsiz zaman ifadelerinde ana cümlenin fiili Gelecek Zaman, yan 
cümlenin fiili Aoristum Zaman ise bu, olayın bir kereye mahsus 
olduğunu gösterir. 

- öiav vvı; ytvrıtm, nopı:ua6µı:0a. 
ana cümle fiili 
haber kipi ort.gel.z.Içğ.ş/ı. 

= gece olduğunda, yola çıkacağız. 
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METİNV 

Aşağıdaki metni Türkçe 'ye çeviriniz. 
(Ksenophon: Hellenika 2, 2, 3-4): 

'Ev ÔE miç 'A0fıvaıç Tf)Ç IlapaA.ou Cx<jltKoµtvrıç VUKTOÇ e"AiycTO ıi 

cruµqıopa, Ka'ı oiµroYTJ EK wü Ilcıpaıwç ôıa ıwv µaKpwv Tcıxwv dç 
ö:crw ÖtfıKctV, 6 Etı:poç tQ ettpro rmpayytAA.rov· c'..'.>crt' EKEiVT]Ç tfıc; 

VUKTOÇ ouöı:'ıç EKotµfı0rı. OV µ6vov TOVÇ Cx7t0A(J)AOtaÇ nı:v0oı1VTEÇ, aUa 
7tOAV µaUov En auw'ı EaUTOUÇ, nı:icrı:cr0aı voµiÇOVTEÇ oTa enoirıcrav 

MrıA.iouç TE AaKı:ôaıµovirov anoiKouç Övtaç Kpatfıcravtı:ç noA.ıopKiÇI Ka'ı 
'lcrnaıtaç Ka'ı l:Ktrova.iouç Ka.İ Toprovaiouç Ka'ı Aiyıvfıtaç Ka.'ı ö:Uouç 
7t0MOVÇ TWV 'EUfıvrov. Tij ô' ucrtı:paiçı EKKAT]cria.v enoirıcrav, ev ıJ 

Eôol;ı: tolıç TE A.ıµtvaç anoxwcraı 7tATJV evoç Ka'ı TCx ıı:ixrı EVtpı:niÇı:ıv Ka'ı 
<jlUAaKaç eqııcrı;avaı Kal talla 7tUVta WÇ EİÇ 7tOAtOpKiav napacrKcuaÇı:ıv 
TTJV 7tOAtV. Ka.'ı ovtoı µev nı:p'ı mum Tjcrav. 

Kelimeler 
Aiyıvı'JTT]ç, 6: Aeginalı (Aegine, Ege' de bir ada) 
ö:Uoç,-rı,-ov: diğer, başka 

Cx7t0tKOÇ,OV: koloni 
anoA.roA6taç: an6Uı1µı ( anoUlıro) (yıkmak, katletmek, öldürmek)' den 
fiilimsi 
anoxraro: yeterli olmak, yeterli gelmek 
ö:crru, ı6: şehir (Atinalılar kentlerine '' Acrru derlerdi) 
aqııKoµtvoç,-rı.-ov: aqııı<vfoµaı (aqııK) (gelmek, varmak) fiilinin fiilimsi, 
aor. hali 
Ötı'JKro: içine girmek, uzanmak; yayılmak, doldurmak 
Eôol;ı:: ÔOKEİ (uygun gelmek) fiilinin etk.aor.III. tekil 
'EUfıv, 6: Bellen 
etı:poç,-a,-ov: (ikisinden) biri, diğeri 

ı:utpı:niÇro: hazırlamak 

eqııcrtavaı: eqı-icrtrıµı (kurmak) fiilinin etk.geç.z. mastan 
'lcrnaırıç. 6: Histialı (Histia, Attika yakınında antik bir ada kenti) 
Koıµaro: uyutmak; (Ort.Edg) uyumak 
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Kpan:w: yönetmek 
AaKEÔmµovioı;,-a,-ov: Spartalı 

A.tµfıv, 6: liman 

µaKp6ı;,-<i,-6v: uzun 
µ<iUov: daha çok 
MııA.ioı;,-a,-ov: Melis adalı 
vuÇ,vuKt6ı;, D: gece 

oTa: -dığı için; çünkü 

oiµwyfı, D: ağlama, inleme 

ouôEiı;, ouôı;µia, ouôtv: hiçkimse, hiç bir şey 

ıı:apayytUw: birinden diğerine ses (haber) geçmesi 
Tiap<iA.oı;, D: Atina devletine ait üç kürekli kadırga 

ıı:apacrKEu<iÇw: hazırlamak, sağlamak 

Tiı:tpmı;uı;, 6: Pire (Atina'nın en ünlü limanı) 

ıı:tv0ı:w: ağlamak 

ıı:ı;icrı;cr0m: ıı:<icrx_w (başına gelmek) fiili ort.gel.z. mastan 
ıı:ı;pi + acc.: etrafında 
ıı:A.fıv + gen.: dışında 

ıı:oA.topKia, D: kuşatma 
ıı:6A.tı;, D: şehir, kent 

LKtwvaioı;, o: Stionili (Stioni, Halkidiki 'de antik bir kent) 

cruµq>op<i, D: acı, felaket 

taUa: ta aUa (aUoı;,-11,-ov: diğer, başka) 

tEix_oı;. t6: sur 
Topwvaioı;, o: Toronili (Toroni, Halkidiki'de antik bir kent) 

ucrtı;paioı;,-a,-ov: daha sonra(ki) 

cpuA.aÇ (q>uA.aKoı;): nöbetçi 
WcrtE ( Wcr't'): öyle ki 

Kural Anımsatma: 
- TiapUAoU Cx<j>tKOµEV11Ç: (bağımsız iyelik; sebep, durum ya da zaman 

bildirir) 
- VUKtoı;: geceleyin (iyelik (gen.) hali zaman olarak; esnasında anlamını 

taşır) 

- ôta +gen.: içinden, aracılığıyla 

- ıı:ı;v0oiivtı:ı;: (ıı:ı;v0tw) fiilimsi; etk.şim.z.eril, çğ.öz. 
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- voµiÇovn:ç: (voµiÇro) fiilimsi; etk.şim.z. eril, çğ.öz. 
- 6vmç: (ı::iµi) fiilimsi şim.z. eril, çoğul, nesne 
- Kpmfıcrav<ı:ç: (Kpa<tro) fiilimsi etk.aor. eril, çğ. özne 
- •i'ı ô' vmı:paia: ertesi gün anlamında 
- ev -Q: ki orada (yani mecliste) 

- Talla: Ta ö.Ua 
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KONU: VII 
(FİİLLER) 
İSTEK-DİLEK KİPİ 

İstek-Dilek Kipi 

İstek-Dilek Kipi; Etken, Orta ve Edilgen Çatı'da, Şimdiki Zamanı, 
Aoristum'u (ve de il. Aoristum'u), ayrıca genelde dolaylı ifadede 
(Oratio Obliqua) kullanılan Gelecek Zamanı bulunmaktadır. Örnek 
çekimleri: 

Ayrıntı: 

1 İstek-Dilek Kipi'nde İkinci Aoristum; fiilin ikinci gövdesi + şim.z. 
istek-dilek kipi takılarıyla yapılır. 
örnek: cpı:uyoıµtf cpuyoıµı 

2. Olmak (Eİµi) fiilinin ise İstek-Dilek Kipi çekimi şöyledir: 
EİT]V, EİT]Ç, drı, ı:Tµı:v (EİT]µEV), ı:Ttı: (EİT]TE), dev (Eirıoav) 
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İstek-Dilek Kipi 

Etken 
Zamanlar Catı 

A.Uoıµı 

A.iıoıç 

Şimdiki A.iıoı 

Zaman A.iJoıµEV 

AUOltE 
AUOLEV 
A.iıcroıµı 

A.iıcroıç 
Gelecek AUO"Ol 
Zaman AUO"OlµEV 

AUO"OltE 
AUO"OlEV 
A.iıcraıµı 
A.iıcraıç21 

Aoristum A.iıcraı22 
Zaman A\ıcraıµEV 

A.iıcraıte 

AiıcraıEV23 

21 liıaeıaç şeklinde de yazılır. 
22 lvaeıe(v) şeklinde de yazılır. 
23 lvaeıav şeklinde de yazılır. 
24 lvOei,,µev şeklinde de yazılır. 
25 lvOei,,re şeklinde de yazılır. 
26 lvoei,,aav şeklinde de yazılır. 

Orta 
Catı 

ımpımoiµrıv 
ıropEiıoıo 

ırop&Uoıto 

ıropeuoiµe0a 

ıropeiıoıcr0e 

ıtOOEUOlvtO 

ıropeucroiµrıv 

ıropeiıcroıo 
ıropeiıcroıto 

ıropeucroiµe0a 

ıropeiıcroıcr0e 

ıtOpEUO"OlvtO 

ıropeucraiµrıv 
ıropeiıcraıo 

ıropeiıcraıto 

ıropeucraiµe0a 
ıropeiıcraıcr0e 
ırop&Ucraıvto 

Edilgen 
Catı 

A.uoiµrıv 
A.Uoıo 
AUOltO 
A.uoiµe0a 
A.Uoıcr0e 

A.iıoıvto 

A.u0rıcroiµrıv 

A.U0rıcroıo 
A.uerıcroıw 
A.u0rıcroiµe0a 
A.iı0rıcroıcr0e 
Aiı0rıcroıvto 

A.u0eirıv 

A.u0eirıç 
A.u0eirı 
A.u0eiµev24 

AU0EİtE25 
A.u0eid6 
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Zamanlar Etk.Ç. Ort. Ç. Edg.Ç. 
Takıları Takıları Takıları 

-mµ1 -oiµl]V -oiµl]V 
-01ç -010 -010 

Şimdiki -Ol -mı:o -mı:o 

Zaman -OlµEV -oiµı:6u -oiµı;0u 

-01ı:ı; -01cr6ı; -oıcr0ı: 

-OlEV -01vı:o -01vı:o 

-cro1µ1 -croiµl]v -0tıcroiµl]v 
-cro1ç -croıo -0l]O"Ol0 

Gelecek -cro1 -cro1ı:o -0l]O"Olı:o 

Zaman -croıµı;v -croiµı:0u -0tıcroiµı:0u 
-croıı:ı; -crmcr0ı; -0tıcroıcr0ı; 
-O"OlEV -croıvı:o -0tıcroıvı:o 
-()"(J) -cruiµl]v -0ı:il]V 

-O"l]Ç -craıo -0ı:il]Ç 

Aoristum -atı -craıı:o -0ı:itı 
Zaman -crroµEV -cruiµı:0u -0EİµEV 

-CJl]ı:ı: -craıcr0ı; -0Eiı:ı; 

-crrocrı -craıvı:o -0EİEV 

İstek-Dilek Kipi'yle İfade Edilen Cümleler 

1. Geleceğe yönelik istek cümlelerinde 
Çoğunlukla 'keşke' anlamına gelen 'ı;i0ı;', 'd yap' ya da 'ırwc; av' 
kelimeleriyle birlikte (olumsuzu fse 'µfı' takısı ile) yapılır. 

Örnekler: 
-d yap n.eoı = keşke gelse! 
-ı:i0ı; µfı y&vono = keşke olmasa! 
('xwc; öv'la yapıldığı zaman olumsuzluk takısı olarak 'µfı' değil 'ov' 

kulanılır: 

-xwc; öv oUıc eA.0oı = keşke gelmese!) 

2. Dolaylı cümle ve dolaylı soru ifadelerinde 
Ana cümlenin fiili geçmiş zamanlarda olur ve olumsuzu 'ov' takısı ile 

yapılır. 

2.a. Dolaylı cümlede: 
Zamanlarına dikkat ederek aşağıdaki örnekleri inceleyelim 
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1. -dnov ön 1Qlliıınh 

ana cüm. istek-dilek k.etk.şim. III.tk.şh. 
fiil: geç.zam. 

=yazdığını (yazmakta olduğunu) söylediler. 

2. -dnov ön yp<i\j!EtSV (ypciqı-m;u:v). 

ana cüm. istek-dilek k .. etk.aor. Ill.tk.şh .. 
fiil: geç.zam. 

= yazdığını (yazmış olduğunu) söylediler. 

3. -dnov ön ypciwoı (ypciqı-croı). 
ana cüm. istek-dilek k.etk.gel. Ill.tk.şh. 
fiil: geç.zam. 

2.b. Dolaylı soruda: 

Örnek: 
-iıp<lna TiVEÇ dsv. = kim olduklarını soruyordu. 

ana cüm. istek-dilek k.şim. III.çğ.şh. 
fiil:etk.geç.zam. 

3. Ana cümlenin fiilinin geçmiş zamanlarda olduğu 
yan cümlelerde 
3.a. Amaç, gaye bildiren ifadelerde: 
Bu durumda amaç bildiren cümlenin başına önwç, wç, '(va ( .. .için; ... -
mek 1-mak için; ... diye; ... amacıyla anlamına gelir) kelimeleri gelir; 
olumsuzu 'µfı'takısı ile yapılır. 

Örnek: 
-Ta0Ta t1ırov '{va aUtoUc ntiOoıuEV 
ana cümle amaç bildiren yan cümle 
fiil: geç.zam. 

= onları ikna edelim diye bunları söylediler. 
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3.b. Belirsiz kişi ve belirsiz zaman ifadelerinde 
3.b.1. Belirsiz kişi ifadeleri 
Ana cümlenin fiili geçmiş zamanda olur ve olumsuzu 'µı'j'takısı ile 
yapılır. 

Örnekler: 
l. • Ôcrm; Wlrto 7t0l0l1J, E(nUtoV"tO ad. 

ana cümlenin fiili 
haber kipi, edg.şhz.ll/.tk.şh. 

= her kim bunu yaptıysa, daima cezasını görürdü. 

2. -ö: µi] ~oıJA.otto ıtou:iv, ovK eıtoU:ı. 
ana cümlenin fiili 

haber kipi, etk.şhz.ll/.tk.şh. 
= yapmak istemediği şeyleri yapmazdı. 

3.b.2. Belirsiz zaman ifadeleri 
a. Belirsiz zaman ifadelerinde ana cümlenin fiili şimdiki hikaye 
zamansa, bu, olayın sürekliliğini gösterir. Olumsuzu 'µı'j'takısı ile 
yapılır. 

Örnek: 
-ömv wı; yiyvoıw, E7tOpcu6uE0a. 

ana cümlenin fiili 
haber kipi, etk.şhz.l.çğ.şh. 

= her ne zaman gece olursa (olduysa), yola çıkardık. 

b. Belirsiz zaman ifadelerinde ana cümlenin fiili aoristum ise, bu, olayın 
bir kereye mahsus olduğunu gösterir. 

Örnek: 
-ömv vuı; ytvoıto, E7tOpEU<JUUE0a. 

ana cümlenin fiili 
haber kipi, ort.aor.l.çğ.şh. 

= gece olduğunda, yola çıktık. 
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METİNVI 

Aşağıdaki metni Türkçe 'ye çeviriniz. 
(Ksenophon: Hellenika, 6, 1, 14-15) 

Ilcpi TOU't(l)V ô~ eyro i')Kro ırp6ç uµö:ç KCll Ai,yro ıravw Öcra EKEİ ClU'tOÇ 
'tE 6pw KCll EKElVOt> aKijKOCl. Kai voµiÇro OÜ'tWÇ EXElV, w ö:vôpcç 
AaKEÔaıµ6vıoı, wç, Eİ µ&v ıtEµ\jfE'tE EKEİcrE ôı'.>vaµıv, µ~ eµoi µ6vov a"JJJJ. 
Kai toiç ö:A.A.oıç 0ı>naA.oiç İKav~v ôoKdv dvaı ırp6ç 'lacrova ıroA.Eµdv, 
aırocr~crovwı auwii ai ır6A.Eıç ırö:crm yap qıopoiiv'taı Öıroı ıror& 

ırpop~crE'tCll iı TOU avôp6ç ôuvaµıç· Eİ ÔE vcoôaµcilôcıç KCll ö:vôpa İÔlWTIJV 
o'iccr0E apKfoEtV, cruµpouA.Euro fıcruxiav EXElV. Ev yap İcrrE, ırp6ç LC 

µı>yaA.rıv form proµrıv 6 ır6A.Eµoç, Kai ırp6ç ö:vôpa öç qıp6vıµoç µ&v oürro 
crrpClTIJYOÇ EOLlV WÇ Öcra TE AaV0aVElV KCll Öcra qı0avEtV KCll Öcra 
pı&.Çccr0aı emxcıpd ov µa.Aa aqıaµapravcı. 

Kelimeler 
CxK~KOCl: CxKOU(l) 
aKouro: duymak, dinlemek, işitmek 
ö:vrıp, civôpoç, o: adam 
apKEW (apKw): yardım etmek 
aqıaµapravro: elde etmede başarısız olmak 
aqııKfoµaı (aq>ıK-): varmak, gelmek, olmak 
aqıicrnıµı: uzak durmak, sakınmak, çekinmek 
pı&.Çro: zor kullanmak, zorlaştırmak 
ô~: artık 
ôuvaµıç, fı: güç, kuvvet; askeri kuvvet 
eyro: ben 
Eİ: eğer 

dµi: olmak 
EKd: (zf) orada, oraya 
EKEicrE: oraya, orada 
ev0a: buraya, burada 
emxı>m&ro (emxı>mw): kalkışmak, girişmek 

epxoµaı (eA.0-): gelmek 
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EÜ: iyi, iyi biçimde 

EXO>: sahip olmak, yanında bulundurmak 

f]Kw: gelmek; burada olmak 
fıcruxia, fı: sessizlik, suskunluk, hareketsizlik 

E>ı>crcraMç (E>ı>naMç), 6: Thesalyalı 
'Iacrwv, 6: İason 

iôıü:rrrıç, 6: şahşi 

İKavfı, iı: yeterli 
A.av9avw (A.a9-): kaçıp kurtulmak, sıyrılmak; görülmeden ... 
µaA.a:çok 
µfı µ6vov ... aUa Kai: sadece .... değil, aynı zamanda 
vı>oôaµO:ıföıç.-rıç.-EÇ: yeni azatlılar (savaşta gösterdikleri hizmetler 
dolayısıyla özgür bırakılan Helot'lara vcoôaµclıôcıç denir) 
olöa: bilmek 

oioµaı: istemek 

6paw (6pw): görmek 

Öcroç,-rı,-ov: bu kadar büyük 

oüm(ç): öyle 
7tCx<J, 7tCx<Jll, 7tÖV: bütün, her, (herkes) 
m~µxw: göndermek, yollamak 
7tEpi + gen: üzerine, ile ilgili 
xol..Eµtw (xol..Eµw): savaşmak 

x6A.cµoç, 6: savaş 
xpocr~aivw: ilerlemek, çıkmak 
pclıµrı, iı: güç, kuvvet 
cruµ~oul..Euw: öğüt vermek, tavsiye etmek 
TE:de,da 
vµı>iç: siz 
cp9avw: varmak, yetişmek 
cpo~ı:w (cpo~w): korkutmak 
cpp6vıµoç,-oç,-ov: bilgili, basiretli, düşünme yetisi olan 

Kural Anımsatma 
- xp6ç vµaç: huzurunuza, karşınıza 
- xavm Öcra: bütün şeyleri, her şeyi 
- atjKoa: ( llKOUO> fiili ort.şhz.I.tk) 
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- oüı:roı; EXEtv: böyle olmak 
-w avôpEı; AaKEÔaıµ6vıoı: ey Lakedaimonialılar 
(ey Lakedaimonialı erkekler) 
- m~µ\j11;ı;ı; = 7tEµ7t-CiE1:E 
- Eµoi: (Eyciı zamiri tk.dat) benim iiçin; bana göre 
- aTCocrı:i)crovı:aı: ( aq:ıicrnıµı fiili ort.gel.z.III.çğ) 
- Ö7tot TCoı:s: her nereye 
- 7tpopijcrı;ı:aı: (npocrpaivro fiili ort.gel.z.111.tk) 
- foı:ı;: ( olôa fiili etk.şim.z.11.çğ) 
- foı:aı: (Eiµi fiili gel.z.IIl.tk) 

- ılcnıxiav exı;ıv: sessiz olmak 
-ov µaA.a: çok değil 
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KONU: VIII 
EMİR KİPİ 

Fiilin emir biçiminde olduğu bu kipin çekimine sadece il. ve III. şahışlar 
girmektedir. 

- Olmak (Eİµi) fiilinin Emir Kipi çekimi şöyledir: 

icr0ı, (11.tk.şh.), forcı:ı (III.tk.şh.), forı.: (11.çğ.şh.), forcı:ıv (IIl.çğ.şh.) 

Emir Kipi'yle İlgili Cümleleri 

1. Emir Kipi'nın Şimdiki Zamanı ile Aoristum'u aynı anlamdadır. 
Aradaki ayrım; Emir Kipi Şimdiki Zaman, eylemin her zaman için; 
Aoristum Zaman ise bir defaya özgü olduğunu gösterir. Örnek: 

-A.üı.: ya da A.ücrov = çöz! 
emir kipi, etk.şz.11.tk.şh. 

-xopı.:iıou ya da xooı.:ücraı = yürü! 
emir kipi, ort.aor.11.tk.şh. 

-A.lıou ya da Aiı0nrı = çözül! 
emir kipi, edg.aor.11.tk.şh. 

2. 'µıi' takısıyla yapılan olumsuz emir cümlerinde şu ayrımlara dikkat 

edelim: 

a. Olumsuz Emir Kipi Şimdiki Zamanı ile Yan Cümle Kipi Aoristum 
Zaman'ı aynı anlamdadır. Örnek: 

-un A.üı.: ya da uiı A.fonc = çözme! 
olmz. emir olmz. yan cümle 
etk.şz.11.tk.şh. etk aor.11.tk.şh. 
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b. Olumsuz Emir Kipi'yle yapılan cümle hem 'asla; hiçbir zaman'; hem 
de yapılmakta olan eylemin bırakılması anlamına gelir. Örnek: 

-µİı 7tOlEt27 taVta 

olmz. emir, etk. şz.II.tk.şh. 
=(asla) bunları yapma/ bunları yapmayı bırak! 

c. Yan Cümle Kipi Aoristum Zaman'ı ile yapılan olumsuz emir cümlesi 
geleceğe yönelik bir eylemi gösterir. Örnek: 

-ÖtaV Cx<l>lKD EiÇ "ti)V 7tOAtV, taVta µİı OTIElADÇ 

yan cümle olmz. emir 
ort. ll.aor.ll.tk.şh. etk. şz./l.tk.şh. 

=şehre gelince, bu şeyleri haber verme! 

Alıştırma VI 
Aşağıdaki Eski Yunanca cümleleri Türkçe'ye çeviriniz: 
1. Touwuç µev v6µtÇE xol...Eµiouç crot dvaı, wuç ôe aUouç ml.V"taç 
cruµµaxouı;. 

2. IIopEu~µE0a, 'iva wiı; ev ı:ij vı'Jcrcp xoA.ıopKouµtvoıı; ~orı0wµEV. 
3. KtA.Eucrov o\iv ı:ovı; xoA.imı; fıcruxaÇEıv Kal qıuA.clmmv ı:aı; 7tUA.aı;. 
4. Kupou axo0avovwı;, 7tclv1:EÇ oi 7tEp'ı auı:ov ıpiA.ot am~0avov µaxoµEVOt 
V7tEp auwv. 
5. '0 Ö'EU0VÇ Cx7tl~7tAEU<JEV, fjKOU<JE yap Ön 7tpO<J7tA.iOtEV vfjeç nveç TWV 

xoA.Eµirov. 

27 Burada kaynaşma (E + E = ı:ı) bulunmaktadır. 
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Emir Kipi 

Zamanlar Etken Orta Edilgen 
Çatı Çatı Çatı 

Şimdiki II.tk. A.vE ıtopdıou Mou 
Zaman III.tk. A.utm ıtopımfo0w A.ufo0w 

II.çğ. AUETE ıropElıEcr0E A.uEcr0E 
III.çğ. AUOVT(J)V ıtopEufo0wv A.ufo0wv 

Aoristum II.ık. A.vcrov ıropEvcraı M0rın 
Zaman III.ık. A.umhw ıtopı:ucracrew AU0~T(J) 

II.çğ. McrarE ıropEucracr0E M0TJTE 
III.çğ. A.ucravrwv ıtopı:ucracr0wv A.uetvrwv 

Geçmiş II.ık. - - A.EA.ucro . 
Hikaye HI.ık. - - A.ı:Mcr0w 

Zaman 
II.çğ. - - A.EA.ucr0E 
III.çğ. - - A.ı:Mcr0wv 

Zamanlar Eık.Ç. Ort.Ç Edg.Ç. 
Takılan Takılan Takılan 

Şimdiki II.ık. -E -ou -ou 
Zaman IH.ık. -trw -foew -fo0w 

II.çğ. -ETE -Ecr0ı; -Ecr0E 
III.çğ. -OVTWV -fo0wv -fo0wv 

Aoristum II.ık. -crov -craı -0rın 
Zaman IH.ık. -crarw -cracrew -0~T(J) 

II.çğ. -crarı: -cracr0E -0rırı: 
III.çğ. -cravrwv -cracr0wv etvrwv 

Geçmiş II.ık. - - -cro 
Hikaye III.ık. - - -crew 
Zaman 

II.çğ. - - -creı: 
III.çğ. - - -cr0wv 
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METİNVII 

Aşağıdaki metni Türkçe 'ye çeviriniz. 
(Ksenophon: Hellenika, 7, 1, 34) 

, Eıı:ı:'ı ÔE EKı::İ eytvovw, ıı:oJ..:v eıı:A.covfrrı;ı 6 Ilı::A.oıı:iöaı; ıı:apa lW Iltpcrı;ı. 
ETxı:: yap A.Eyı::ıv Kal ön µ6voı ıwv 'EU1lvrov ~acrıA.ı::i cruvı::µaxovw ev 
IlA.amıaiı;, KUl Ö1ı Ücr1ı::pov ovöı::ıı:wıı:o1ı:: cr1pa1ı::ı>craıv10 Elll ~acrıl...Ea, 
KUl wı; AaKı::Öaıµ6vıoı öıa wüw ıı:ol...ı::µ1lcrı::ıav avwiı;, Ön OVK 
Eeı::A.1lcraıı::v µı::1' , AyııcrıA.aou eA.9ı::iv eıı:' UVlOV ovöı:: 9ücraı eacraıı::v UVlOV 
ev AvA.iöı ıij 'Ap1tµıöı, ev9aıı:ı::p 'Ayaµtµvrov Ölı:: ı::iı; ıfıv 'Acriav e~Eıı:A.ı::ı 
9foaı; ı::TA.ı:: Tpoiav. 

Kelimeler 
'Ayaµtµvrov 6: Agamemnon 

'AyrıcriA.aoı;, 6: Agesilaos 
'Ap1tµıı;, fı: Artemis 
'Acria, fı: Asya 
AvA.iı;, fı: Avlis (kenti) 
~acrıA.ı::ı>ı;, 6: kral 
yiyvoµaı (yı::v-): olmak, meydana gelmek; varmak 
öıa + acc: bu yüzden 
E<iro: sağlamak, izin vermek 
EetA.w: istemek 
ı::il...Ero: rüzgarın çıkması 

EKıı:A.Ero: yelken açmak, denize açılmak 
EKı::i: orada 
"EUrıv 6: Hellen 
eveaıı:ı::p: ki oradan 
eıı:ı::ı: -dığı zaman /-dığı için 
eıı:I + acc: üzerine; -e karşı 
epxoµaı (eA.9-): gelmek, varmak 
exro: sahip olmak, bulunmak 
8üro: kurban kesmek 
AaKı::Öaıµ6vıoı;, 6: Spartalı 
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Ai..ym: söylemek, anlatmak 
µı::m + gen: ile beraber 
µ6voç, T], ov: sadece kendisi 
Ö"rı::: -dığı zaman 
ön: ki, bile 
oüöı::: ne de 
OVÔE7tC07tO'tE: hiçbir zaman 
ovıc fiili olumsuz yapan takı 
mıpcı + dat: yanına; yakınına; yanında; yakınında 
Tiı::A.oniöcıç 6: Pelopidas 
TIA.cı•mcıi, cıi: Plataia (kenti) 
7tAEOVEK'tE(J) ( 7tAEOVEK'tW): yarar görmek 
noA.ı::µom (noAı::µw): savaşmak 

cnpmı::um: sefere çıkmak 
cruv-µaxoµm: birlikte savaşmak 
Tpoicı, iı: Troia 
Üını::pov: daha sonra 
wç: -dığı zaman 

Kural Anımsatma 
- TitpcrıJ: Pers kralına 
- ı::TA.ı::: ı::i'Ai..m fiili etk.aor.III.tk.şh. 
- ı::Txı::: exm fiili etk.şhz.111.tk.şh. 
- ı::Txı:: Ai..yı::ıv: söylemişti 

- cnpmı::fomvw: (İstek-Dilek Kipi; ort.aor.III.çğ.şh.) askeri sefer 
yapmadıklarını 

- noAı::µı'\cmcıv: (İstek-Dilek Kipi; etk.aor.IIl.çğ.şh.) savaş açtıklarında 
- ouK ... Eeı::A.ı'\<mıı::v: (İstek-Dilek Kipi; etk.aor.III.çğ.şh.) istemediklerini 
- µET' = µE'tCl 
- oüöı:: .... Eacrmı::v: (İstek-Dilek Kipi; etk.aor.Ill.çğ.şh.) ne de izin 

verdiklerini 
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KONU: IX 
" ''AN" KELİMESİ 

''AN 
Tek başına tam bir anlam ifade etmeyen ve cümle başında bulunmayan 
"ö:v" kelimesi olasılık gösteren cümle yapılarında yardımcı ifade olarak 
şu biçimlerde kullanılmaktadır: 

A. Ana Cümlede 
1. Haber Kipi Aoristum'u ile: 
(olumsuzluk takısı "ov" dur): 

Örnekler: 
-foroı; ö:v ô:n:t0avsv =belki ölebilirdi (ölmedi /ölmesi olasılığı vardı). 
-foroı; ö:v ov ô:n:t0avı:v = belki ölmeyebilirdi (öldü /ölmeme olasılığı 
vardı). 

2. İstek-Dilek Kipi Şimdiki ya da Gelecek Zaman ile: 

Örnek: 
-foroı; ö:v ô:n:o0avoı. 

istek-dilek kipi 
etk.şz.III.tk.şh. 

=belki ölür, ölebilir (ölmesi olasılığı vardır). 

3. Şart-Koşul Cümlesinde (Ana cümlede olumsuzluk takısı "ov"; yan 
cümlede ise "µfı"dir) 

3.a. İmkansız Koşul Cümlesinde (Haber Kipi ile) 

Örnek Cümleler: 
-Ei roüro eytvı:ro, ô:n€0avı:v av. 

ort.ç. etk.ç. 
/l.aor.lll.tk.şh. il. aor.Jll.tk.şh. 

=eğer bu olsaydı(= ki olmadı), ölürdü(= ki ölmedi). 
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-Eİ wüto µfı eyE\'ı;to, ovK ö:v 6:m~0avı;v =eğer bu olmasaydı(= ki oldu), 
ölmezdi(= ki öldü). 

Eski Yunanca'da, imkansız koşul cümlelerinde Aoristum Zaman yerine 
Şimdiki Hikaye Zaman da kullanılır: 

Örnek: 
-Ei tOÜtO µfı eyiYVEtO, OUK Ö:v 6:m:0vncrKEV . 

ort.ç. etk.ç. 
şhz.IIl.tk.şh. şhz.IIl.tk.şh. 

= eğer bu olmasa idi, ölmezdi. 

3.b. Geleceğe Bakan Koşul Cümlesinde (İstek-Dilek Kipi 
3.b.1. Düz Cümlede (İstek-Dilek Kipi Aoristum Zaman, başlaması ve 
bitmesi belli bir eylemi ifade eder) 
Örnek Cümleler: 
-Eİ tOÜto eyE\'otto, 6:no0avoı Ö:v. 

ort.ç.opt. etk.ç.opt. 
II.aor.IIl.tk.şh. 11.aor.IIl.tk.şh. 

=eğer bu olursa, ölür(= ölebilir). 

-Eİ toüto µfı EyE\'oıto, o\JK ö:v 6:no0avoı. 
ort.ç.opt. etk.ç.opt. 

Il.aor.IIl.tk.şh. II.aor.Ill.tk.şh. 

=eğer bu olmazsa, ölmez(= ölmeyebilir). 

3.b.2. Dolaylı Cümlede (ana cümleye bağlı dolaylı cümlede mastar ya 
da ortaç kipi de "ö:v" kelimesini alırlar) 

a. Haber Kipi+ Mastar (örneğin: Eq>TJ fiili+ Haber Kip_i +Mastar alır) 

Örnek: 
- .fuıın, ı:i rnüto eytvı:to. 6:no0avEiv ö:v. 
ana fiil ort.ç. etk.ç. (=olmadı)(= ölmedi) 

Il.aor.Ill.tk.şh. şim.z.mastarı. 

= eğer bu olsaydı öleceğini söyledi. 
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b. İstek-Dilek Kipi +Ortaç (o18a fiili+ İstek Kipi+ Ortaç alır) 
Örnek: 
-oTöu. ı:i ı:oüı:o eytvorro, c:mo9avwv av. 
ana fiil ort.ç.opt. etk.ç.part. 

ll.aor.lll.tk.şh. il. aor. er.ık.nam. 
= eğer bu olursa, öleceğimi biliyorum. 

B. Yardımcı Cümlelerde 
Bu durumda "av" kelimesi Şimdiki ya da Gelecek Zamana ait bazı Şart, 
Belirsiz Kişi ve Zaman cümlelerinde kullanılır ve fiil, Yancümle 
Kipi'nde olur ve "av" kelimesi yardımcı cümlelerin başında bulunan 
kelimenin hemen ardından gelir. Örneğin: 6\; av (her kim), &ov av (her 
nereye), lwç av (-e kadar), ıcpiv av (-den önce), tv c;:ı av (-iken) 
şeklindeki gibi. 

Bu ifadelerin arasına yalnız şu kelimeler girebilir: µı::v ... öi:, yap ve ow. 
Bazı durumlarda ise "av" kelimesi cümlenin başındaki kelimelerle 
birleşir. Örneğin: iav = t:i av (=eğer) (bu arada; eav kelimesinin "J'jv" 
ya da "av" biçimlerini aldığı ve gerçekten de, eğer anlamına geldiği 
görülmektedir); iirav = Ort: av (her ne zaman); iırt:ıöav = iırı::ıö,, av (­
dığı zaman) şeklindeki gibi. 

Kullanıldığı Yerler: 

ı. Şimdiki Zaman Cümlelerinde: Bu durumda, "av" cümleye zaman 
bakımından belirsiz ve Geniş Zaman bir anlam verir. Eylemin 
sürekliliğini ve genelliğini gösterebilmek için Yan Cümle Kipi Şimdiki 
'Zaman kullanılır. Örnek Cümleler: 

-ÖÇ OV TOÜLO 7t0\Ü, UJµtOÜTat. 

etk.yan.c. etk. 
ŞZ.lll.ık.şh. şz.ll/.tk.şh. 

= her kim bunu yaparsa, cezalandırırlır. 
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-E<iv nvoç würo Atyovwç aKouwucv, ov mcm;uoµcv 
auTw. etk.yan.c. etk. 

şz./.çğ.şh. şz.I.çğ.şh. 

=eğer birini, bunu söylediğini işitirsek, ona (hiçbir zaman) güvenmeyiz. 

·Ö7tOU av W, TOiÇ rijç XWP<lÇ 9ı:oiç 9ıJw. 
etk.yan.c. etk. 
şz.l.tk.şh. şz.I.tk.şh. 

= her nerede olursam olayım, memleketin tanrılarına kurban keserim. 

2. Gelecek Zaman Cümlelerinde: Bu durumda, "av", cümleye belirsiz 
bir anlam vermek yerine, geleceğe yönelik bir olasılığı ya da düşünceyi 
gösterir. Buna Gelecek Zaman'da Açık Şart-Koşul denir. Eylem, 
başlaması ve bitmesi belli bir hareketi ifade ettiği için Yan Cümle Kipi, 
Aoristum Zaman' da kullanılır. 

Örnek Cümleleler: 
·EUV TOVTO 7tOlU01JÇ, Cx0tKfıoı::ıç. 

etk.yan.c. etk. 
aor. l/. tk.şh. gel.z.11. tk.şh. 

=eğer bunu yaparsan(= yapacak olursan), haksızlık edeceksin. 

-öv Öv aÇıc.Ornwv ı:lvaı vouicrwµEV, OVTOÇ apÇı:ı TTJÇ xc.Opaç. 
etk yan.c. etk. 
aor.lll.tk.şh. gel.z.ll/.tk.şh. 

= kimi en layık sayarsak, o kişi memeketin başına geçecektir. 

-eıtı:ıô<iv lliQ!ım' A9fıvaÇı:, 90crov wiç TTJÇ xc.Opaç 9ı:oiç. 
ort.yan.c.tk. emir k. 

/l.aor.l/.tk.şh. aor.11.tk.şh. 

= eğer Atina 'ya gelirsen, nıemeketin tanrılarına kurban kes. 

-µl'j 7tpOO~UAUTE TOiÇ 7tOAeµtotÇ, 7tptV av eyw Kl:AeUcrül. 
etk.yan.c. etk. 

l/.aor.ll.çğ.şlı. gel.z.l.tk.şh. 

= ben emir vermeden önce düşmanlara hücum etmeyiniz. 
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-EV cll av 6 OtpCl'tOÇ ôıa~aivn tOV notaµov, 
etk.yan.c. 

şz.lll.tk.şh. 

E'}'W anı:A.ouç nfoww wç tov ~aotA.Ea. 
etk. 

gel.z.I.tk.şh. 

= ordu nehri geçerken (geçinceye kadar), ben kırata habercileri 
göndereceğim 

"Eav" ve Yan Cümle Kipi ile yapılan ve geleceğe bakan şart-koşul 

cümleleri, anlam bakımından "Ei" ve İstek-Dilek Kipi ile yapılan 

cümlelere benzerler. Aralarındaki fark şudur: 
"eav" ve Yan Cümle Kipi Gelecek Zamanda açık bir şart-koşulunu; 
"d" ve İstek-Dilek Kipi ise şartın-koşulun gerçekleşmesinin daha az 
bir olasılığı olduğunu gösterir. 

Örnek Cümleler: 

-eav toüto noıfıonç. Çuuıw9Einç av . 
etk.yan.c. edg.ist-dil.k. 

aor.l/.tk.şh. gel.z.l/.tk.şh. 

= eğer bunu yaparsan (belki yaparsın / belki 
cezalandırırlacaksın. 

7-Eİ tOÜtO 7tOtfıoEtaÇ. Çuµtw9EiUÇ av. 
etk. ist-dil. k. edg. ist-dil. k. 
aor.ll.tk.şh. gel.z.l/.tk.şh. 

= eğer bunu (herhalde yapmazsın, ama) yaparsan, 
çekeceksin .. 

Alıştırma VII 
Aşağıdaki cümleleri Türkçe'ye çeviriniz. 

yapmazsın), 

cezasını 

1. Ei µfı ecpuyot 6 tWV ouµµaxwv otpatoç, OUK av Etapaxerı Tı cpaA.ayl;. 
2. "fowç av voµiÇotç tOV LWKpcltT]V Eİ ôwpa ıl9EAT]<JE ıtEµljlm toiç 
KatT]")'Opoüoıv, ovK ö:v c'mo9avEiv uno twv noA.nwv. 
3. Ei EV tıj 7tOAEl EµEtvav oi naiôeç, v6ocp O:nı:eavov ö:v navteç. 
4. MTı KAel<JT]tE taç tfiç n6A.Ewç nl>A.aç npiv Ö:v eA.9wmv oi npfo~EtÇ. 
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5. "Oç av LOÜ f1rıµoo0evouç CxKOUT), voµiÇ&t m'.rrov Prı•6prov 1tUV't(J)V 

ooqıcimnov ı::1vm. 

6. 'Eyw öı:: •ov fıyı::µ6va wüwv em~ouAf:uı::ıv fıµiv voµiÇro. 
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METİN VIII 

Aşağıdaki metni Türkçe 'ye çeviriniz. 
(Thukydides: 2, 12) 

T ocrcıfrm rnrwv Kcıi ôıa.A.ucrcıç tov 'E,uUoyov 6 'Apxiocıµoç 

Mı:A.fıcrmnov npwt0v c'ınomDJ..cı i:ç taç 'A0fıvcıç tov ôtcıKpit0v, ö:vopcı 
:ı:ıtcıpttUTI]V, ı:'i tt apa µaUov EVOOİl:V oi 'A9rıvaiot 6pwvtı:ç mpaç iioıı 
EV 6ow Övtaç. Oi OE OV npocrı:o€xovto autov eç ti}v n6A.ıv ouo' eni tO 
KOlVOV fjv yap Tiı:ptKAEOUÇ yvwµıı Ki)puKa K<li npı:crPEiav µfı 

npocro€xı:cr9cıt AaKı:Ôcıtµovirov e'E,ccrtpan:vµ€vrov· c'ınon€µnoucr1v OVv 
ClUtOV npiv aKOU(jCll Kai eKEAcUOV EKtOÇ Öprov dvcıt au0ııµı:p6v. 

3vµn€µnovcri tı: tc'il Mı:A.rıcriırnc+> c'ıyroyouç, önroç µrıoı:vi 'E,vn€vrıtm. ·O 
o' EnElOTJ eni tOİÇ 6pioıç ey€vı:to KCli eµı:A.A.ı; OıcıA.ucrı:cr0cıt, tocr6voı; dnwv 
i:nopı:\ıı;w ön «Tjôı; iı i]µtpa t0iç ''EUrım µı:yWı.o>v KCXKWV Ö:p'f,Et». '.Oç 
OE c'ıcpiKEtO eç tO crtpat6nı:oov K<lİ eyvw 6 , Apxiôaµoç Ön oi 'A9rıvaiot 
OUÔEv nw evocl:ıcrovmv' oütw on c'ını:nopEUEto eç ti}v yfıv ClUtWV. 

Kelimeler 
c'ıywy6ç, 6: rehber 
c'ınon€µnw:göndermek 

c'ınonopı:uoµm: ayrılmak 

c'ınocrt€Uw ( c'ınocrtı:A.-): göndermek, yollamak 
'Apxiôaµoç, 6: Arkhidamos 
au0ııµı:p6v: (zf) aynı gün 
yvwµrı, iı: görüş, düşünce 

Oıa.A.uw: sona erdirmek 
eyvw: yıyvwcrKW (öğrenmek, haberdar olmak) fiili; Ilaor.IIl.tk. 
Ei apcı: acaba 
dnwv: Einov (dedim) etk.şim.z. nom.er.tk. 
eKtOÇ +gen.: -den uzak 
i:votw: ihtiyacı olmak, eksik olmak 
i:'E,ı:crtpatı:ucl:ı: askeri sefer yapmak 
enı:ıôfı: -<lığı için, -<lığı zaman 
eni + dat: üzere 
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eç = ciç + acc: -e (doğru) 
KEAf:uro: emretmek, uyarmak, tembih etmek 
KOtVOV, t6: devlet 
Kı'jpul; (Kı'jpuKoç), 6: haberci 
Mı:A.ı'jcrımı:oç, 6: Melesippos 
µtUro: üzere olmak; niyet etmek 
Öôı;, fiôı; t68ı;: bu 

686ç, iı: yol 

ovmç: ı;iµi (olmak) fiili; fiilimsi eril, çoğul, nesne 

6piov, t6: sınır 

ı;uyyiyvoµaı = cruyyiyvoµaı: birlikte olmak, eşlik etmek 
l;ı'.ıUoyoç ( =crı'.ıUoyoç), 6: toplantı 
l;uµırtµırro = cruµırtµırro: göndermek, yollamak 
IfaptKAETJÇ, 6: Perikles 

ırplv + mastar: -den önce 

ır6A.ıç, fı: şehir 

ıropı;uoµaı: ilerlemek, yürümek, yola çıkmak 
ırpı;cr~Eia, iı: elçi 
ırpoç-ötxoµaı: kabul etmek 
ırpwtov : (zf) ilk önce (ırpwtoç,-rı,-ov: birinci) 
ırro: henüz 
:faapnıitrıç, 6: Spartalı 
crtpat6ırı;ôov,t6:ordugah 

mpciç: kendi 
tocr6vôı;: (zf) yüksek sesle 
tocrovtoç, tocravtrı, tocrovto: bu (o) kadar 

Kural Anımsatma 
- ı;'i ... ıipa . . . evôoiı:v: (dolaylı soru) istek-dilek kipi, şim.z.III.çğ. 

(ivöoicv Atinalıları nitelendiriyor). 

- mpö:ç: = arpdç kelimesi acc.er.çğ. 

- oi ôı;: onlar ise (yani Atinalılar) 

- OV ırpocrı;ötxovto autov: onu (yani Melesippos'u) kabul etmezler 

- ırplv Ô:Kolıcraı: dinlemeden önce (npiv +mastar: -den önce) 

- Öırroç ... l;uyytvrıwı: amaç bildiren yancümle kipi, (l;uyyEVlJTaı ort.aor. 
Ill.tk) 
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- 6 ö': o ise (yani Melesippos) 
- Eµı:lli öıaA.ucrı:cr0m: ( w;M.w fiili gel.z. mastan ile kullanılır 
- &pÇı:ı = apx-crı:ı 
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KONU:X 
KAYNAŞMALAR 1 
GÖVDESİ SESLİ HARFLE BİTEN FİİLLERDE 
KAYNAŞMALAR ( a, E, o) 

Gövdesi '-a,-E, ve -o' gibi sesli bir harfle biten fiiller, takı olarak 'cr-' 'ıc­

' '0-' ile karşılaştİğında uzamış olduklarını daha önceki derslerimizden 
biliyoruz. Fakat, gövdeleri bu sesli harfle biten fiiller, takı olarak "sesli 
bir harfle" karşılaştığında uzama değil, kaynaşma söz konusudur. 

Kaynaşma, takı bakımından sesli harfle başlayan tüm kiplerin, etken, 
orta ve edilgen çatıda şimdiki zaman ve şimdiki hikaye zaman takılan 
(mastar kipinde zaman mastarı) için geçerlidir. 

Gövdesi '-a' '-ı:' ve '-o' ile biten fiillerin, takı olarak "sesli bir 
harfle" karşılaştığında oluşan kaynaşma tablosu şu şekildedir: 

-a ·E -o 

a + ro =(;) E + (J) =(;) o+ro =(;) 

a+ E =a E + E = Ei o+ E =oü 
a+o =(;) E+O =oü o+o =OÜ 
a+ El =a E +El = Eİ O+ El = oi 
a + O\l =(;) E + O\l =oü O+ O\l = OÜ 

Örnekler: Gövdesi 
'-a' ile biten örnek fiil nµa-ro = nµ(;) (onurlandırmak, takdir etmek) 
'-E' ile biten örnek fiil ıpı.A.t-ro =ıpıl.(;) (sevmek) 
'-o' ile biten örnek fiil orıM-ro = orıA.& (göstermek, belli etmek) 

nıı&uı;v =takdir ediyoruz 

etk.şim.z.l.çğ.şh. 

coılıimı= seviliyor 
edg.şim.z.l/l.ık.şh. 

önA.ok =açıklıyorsun 
etk.şim.z./l. tk.şh. 

enµc;Jµı;v = takdir ediyorduk 

etk.şhz. l. çğ.şh. 

egıılıito = seviliyordu 
edg.şhz.1/1.tk.şh. 

EöiıA.ollç = açıkhyordun 
etk.şhz.11.tk.şh. 
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Şimdi de bu sesli harf kaynaşmaların her birini, zaman takıları sesli 
harfle başlayan örnek fiil çekimleriyle görelim: 

a) Sonu -a. ile biten fiillerde kaynaşma: nµa-ro = 
nµ~: onurlandırmak, takdir etmek 

HABER KİPİ 
Zaman Etken Çatı Orta - Edilgen Çatı 

nµa-c.o =ttµw nµa-oµat = nµwµat 
tıµa-ElÇ = tıµQç ttµa-et =ttµQ 

Şim. tıµa-Et =tıµQ tıµci-EtCll = nµö:tat 
Zaman 

tıµa-oµev =tıµwµev nµa-6µe0a = nµwµe0a 
tıµa-EtE = tıµÖ:tE nµa-ea0e = nµö:a0e 
tıµcl-OUCJl = ttµwaı tıµa-ovtaı = tıµwvtat 
Etiµa-ov = Etiµc.ov Enµa-oµrıv = enµwµrıv 
Eriµa-eç = etiµaç Etıµci-ou = enµw 

ŞHZ. 
Etfµa-E = etiµa Ettµcl-Eto = enµö:to 

htµa-oµev = ettµwµev enµa-6µe0a = hıµwµe0a 
Ettµci-EtE = EttµÖ:tE enµa-ea0e = hıµö:a0e 
Etiµa-ov = hiµc.ov enµa-ovto = enµwvto 

Mastar nµa-eıv =ttµö:v nµa-ea0at = nµö:a0m 
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YAN CÜMLE KİPİ 
Zaman Etken Çatı Orta - Edilgen Çatı 

tıµa-co = nµw nµa-coµm = nµwµm 
nµa-rıı; = nµÇtı; nµa-rı = ttµÇt 

Şim. nµa-rı = nµÇt nµa-rıtaı = •ıµö:taı 
Zaman 

nµa-coµı:v= tıµwµı:v tıµa-ci>µı:Oa = nµci>µı:Oa 
ttµ<İ-T]tE = ttµö:tı: nµa-rıcrOı: = nµö:crOı: 

nµa-cocrı = nµwcrı nµa-covtaı = nµwvtaı 

İSTEK-DİLEK KİPİ 
Zaman Etken Çatı Orta - Edilgen Çatı 

nµa-oıµı = tıµcl:ırıv nµa-oiµrıv = nµcl:ıµrıv 
nµa-oıç = nµcl:ırıı; nµa-oıo =nµwo 

Şim. nµa-oı = nµcl:ırı nµa-Ot'tO = nµww 
Zaman 

nµa-mµı:v= nµc";°)µı:v tıµa-oiµı:Oa= tıµcl:ıµı:Oa 

nµa-oıtı: =nµc";°)tı: nµa-oıcrOı: = nµwcrOı: 
nµa-oıı:v = nµc";°)ı:v nµa-oıvto = nµwvtaı 

EMİR KİPİ 
Zaman Etken Çatı Orta - Edilgen Çatı 

tiµa-ı: =tiµa tiµa-ou = tiµco 
Şim. nµa-üco = nµa•co nµa-tcrOco = nµacrOco 
Zam. 

nµa-ı:tı: =nµö:tı: tıµa-ı:crOı: = nµö:crOı: 
nµa-6vtrov= nµci>vtrov nµa-foOcov = tıµacrOcov 
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ORTAÇ KİPİ 
ŞİMDİKİ ZAMAN 

ERİL 
Haller Etken Catı Orta - Edilgen Catı 
nom. ı:ıµa-oov =nµwv ı:ıµa-6µı:voç = ı:ıµwµı:voç 
gen. nµa- ovroç = nµwvwç ı:ıµa- 6µı:vou= tıµwµı:vou 
acc. nµa- ovta = ı:ıµwvra nµa- 6µı:vov= nµwµı:vov 
dat. 

nµa-ovn = ııµwvıı nµa-6µı:voo = tıµwµı:voo 

nom. tıµa-OVtEÇ = nµwvıı:ç tıµa-6µı:voı = nµwµı:voı 

gen. tıµa-ovtOOV= tıµWvtOOV nµa-oµtvoov = nµooµtvoov 

acc. ı:ıµa-ovıaç = tıµwvıaç nµa-6µı:vouç= nµwµı:vouç 

dat. ı:ıµa-oucrı(v)= tıµwcrı(v) tıµa-6µı:voıç = tıµwµı:voıç 

DİSİL 
nom. nµa-oucra = nµwcra nµa-oµEvrı = nµooµEvrı 
gen. nµa-oucrrıç = ııµwcrrıç nµa- oµtvrıç = tıµooµEVT]Ç 
acc. nµa-oucrav = nµwcrav ı:ıµa- oµtvrıv = nµooµtvrıv 
dat. 

nµa-oucrrı = ııµwcrrı 
nµa-oµtvrı = nµooµEvrı 

nom. nµa-oucraı = tıµwcraı nµa-oµtvaı = nµooµtvaı 
gen. nµa-oucrwv = tıµwcroov nµa-oµtvoov = nµooµtvoov 
acc. nµa-oucraç = nµwcraç nµa-oµtvaç = nµooµtvaç 
dat. ı:ıµa-oucraıç = tıµwcraıç nµa-oµtvaıç = nµooµtvaıç 

CİNSSİZ 
nom nµa-ov =nµwv nµa-6µı:vov = tıµwµı:vov 

nµa-ovtoç = nµwvroç nµa- 6µı:vou= nµwµı:vou 
gen. nµa-ov =nµwv nµa-6µı:vov = nµwµı:vov 
acc. nµa-ovn = ı:ıµwvn nµa-6µı:voo =nµwµı:voo 
dat. 

nµa-ovıa = nµwvta nµa-6µı:va =nµwµı:va 

nom tıµa-OVtOOV = nµwvtoov nµa-oµı\voov = nµooµtvoov 

nµa-ovta =tıµwvta nµa-6µı:va = nµwµı:va 

gen. nµa-oucrı(v) = nµwcrı(v) nµa-6µı:voıç= nµwµı:voıç 

acc. 
dat. 
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Örnekler: 
1. LlHl ti <Jtffi7tÖ:tE, w 7tOAİtat, opÖ'tE yap tovı; avöpaı; ıroUovı; Övtaı;; 

- Niçin susuyorsunuz, ey vatandaşlar, adamların çok olduğunu mu 
görüyorsunuz? 
aıwmJ.-w = susmak / ma-w = görmek 

2. 'HpffitwµEV avtov ti XPT\ ırodv; 
- Ona ne yapmak gerektiğini soruyorduk. 
ipwra-w = sormak 

b) Sonu -c ile biten fiillerde kaynaşma: c:pı./J;-ro = c:pıAw: sevmek 

HABER KİPİ 
Zaman Etken Catı Orta - Edil!!:en Catı 

cpıAB-co = cpıAw cpıAB-oµaı= cpıAoi:iµaı 

cptAB-El.Ç = cpıAEiç cptAB-El = cpıAEi 
Şim. cptAB-El = cpıAEi cptAB-Etat = cptAEİtat 
Zaman 

cpıAB-oµEv = cpıAoi:iµEv cpıAE-6µE0a = cpıAoiıµE0a 
cptAB-ETE = cptAEİTE cptAB-E00E = cpıJ.Eicr0E 
cpıAB-oum = cpıAoi:im cpıAB-ovtaı = cpıAoi:ivtaı 

ecpil..G-ov = ecpO..Ouv ecpıAE-6µrıv = ecpıAovµrıv 
EcptAG-EÇ = ecpil..Gıç ecpıAi-ou = ecpıAoü 

ŞHZ. 
EcptAB-E = ecpil..Gı ecpıAe-Eto = ecpıAEito 

EcptAB-OµEV = ecpıJ.oi:iµEV ecpıJ.E-6µE0a = EcptAOUµE0a 
E<ptAB-ETE = E<ptAEİTE ecptAB-E00E = ecpıJ.Eicr0E 
ecpil..G-ov = ecpiAouv EcptAB-OVTO = ecpıAoi:ivto 

Mastar cptAB-ElV = cpıAEiv <PtAB-E00at = cpıJ.Eia0at 
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YAN CÜME KİPİ 
Zaman Etken Catı Orta - Edilgen Catı 

cpı.Ai-oo = cpıAw cpı.Ai-ooµm = cp!AWµm 
cptAe-l]Ç = cpıAijç cptAe-1] = cpıAij 

Şim. cpı.Ae-ıı = cpıAij cptAe-l]tat = cpıAi'jtat 
Zaman 

cpı.Ai-ooµEV = cp!AWµıw cpıA.e-ooµeea = qııAooµeea 
<ptAe-l]'tE = cptAi'jtE cpı.Ae-ııcree = cpıAfjcr6e 

cpı.Ai-oocrt = cpıAwm cpı.Ai-oovmt = cptA.wvmt 

İSTEK-DİLEK KİPİ 
Zaman Etken Çatı Orta - Edilgen Catı 

cpı.Ae-0tµt = cpıAoiııv cpıA.e-oiµııv= cpıAoiµııv 
cptAe-OtÇ = cpıAoiııç cpı.Ai-oto = cpıAoio 

Şim. cpı.Ai-ot = cpıAoiıı cptAe-Ot'tO = cpıAoito 
Zaman 

cpı.Ai-otµev = cpıAoiµEV cpıA.e-oiµe6a = cpıAoiµe0a 
<ptAe-Ot'tE = cptAoİ'tE cpı.Ai-otcr0e = cpıAoicr6e 
Q>tAe-OtlN = Q>tAoİEV c:ı>ı.Ai-otvrn = qııAoivmt 

EMİR KİPİ 
Zaman Etken Catı Orta - Edilgen Catı 

cpiJ..E-E = cpiA.Et cpı.Ai-ou = cpıAoO 
Şim. cpıA.e-etoo = cpıA.eitoo cpıA.e-fo6oo = cpıA.eicr6oo 
Zaman 

<ptAe-E'tE = cptAeltE cptf..E-Ecr6E = cpfA.Etcr6E 
Q>tAe-6vtoov = Q>tAoUV'tO>V cpıA.e-fo0oov = c:ı>ıA.eicr6oov 
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Haller 

nom. 
gen. 
acc. 
dat. 

nom. 
gen. 
acc. 
dat. 

nom. 
gen. 
acc. 
dat. 

nom. 
gen. 
acc. 
dat. 

nom. 
gen. 
acc. 
dat. 

nom. 
gen. 
acc. 
dat. 

Etken Çatı 

cpıM-cov = cpı.A.Wv 
cpW:-ovroç= cpı.Aoüvwç 
cpıM-ovra= cpı.A.oüvı:a 

cpıA.ı\-ovn = cpılı.oüvn 

cpW:-ovrnç = cpı.Aoüvrı::ç 
cpıM-ovrcov = cpılı.oüvrcov 
cpıM-ovı:aç = cpı.Aoüvı:aı; 
cpı.Ae-ouaı(v) = cpı.A.oüaı(v) 

<l>ıM-oucra = cpı.A.oücra 
cpı.Af:-oucrııç = cpı.A.oücrııı; 
cpı.Ae-oucrav = cpı.Aoücrav 
cpıM-oucrıı = cpı.Aoücrıı 

cpıM-oucraı = cpı.Aoücraı 
cpı.Af:-ouçwv = cpı.Aouçwv 
cpı.Af:-oucraç = cpı.Aoücraç 
cpı.Af:-oucraıç = cpı.Aoücraıç 

cptAE-OV = cpı.Aoüv 
cpıM-ovroç = cpı.Aoüvwç 
cpıM-ov = cpı.Aoüv 
cpıA.ı\-ovn = cpı.Aoüvn 

cpıM-ovı:a = cpı.Aoüvı:a 
cpıM-ovrcov = cpı.Aoüvrcov 
cpıM-ovra = cpı.A.oüvı:a 
cpıM-ouaı(v) = cpı.Aoüaı(v) 

ORTAÇ KİPİ 
ŞİMDİKİ ZAMAN 

ERİL 

DİŞİL 

1 Edilgen Çatı 

cpı.Af:-6µı::voç = cpı.A.oüµevoç 
cpı.Af:-6µevou = cpı.A.oüµevou 
cpı.Af:-6µı::vov = cpı.Aoüµevov 
cpı.Af:-6µı::vco = cpı.A.oüµı::vco 

cpı.Af:-6µevot = cpı.A.oüµı::vot 
cpı.Af:-oµtvcov = cpı.A.oüµevcov 
cpı.Af:-6µevouı; = cpı.A.oüµı::vouı; 
cpı.Af:-6µevoıç = cpı.A.oüµevoıç 

cpı.Af:-oµEvrı = cpı.A.ouµtvrı 
cpı.Af:-oµevrıç = cpı.A.ouµ&vrıı; 
cpı.Af:-oµEvrıv = cpı.Aouµtvrıv 
cpı.Af:-oµEvrı = cpı.A.ouµtvrı 

cpı.Af:-oµevaı = cpı.Aouµevaı 
cpı.Af:-oµevcov = cpı.A.ouµtvcov 
cpı.Af:-oµtvaç = cpı.A.ouµevaç 
cpı.Af:-oµtvaıı; = cpı.A.oµtvaıç 

CİNSSİZ 
cpı.Af:-6µı::vov = cpı.Aoüµı::vov 
cpı.Af:-6µı::vou = cpı.Aoüµı::vou 
cpı.Af:-6µı::vov = cpı.Aoüµı::vov 
cpı.Af:-6µı::vco = cpı.A.oüµevco 

cpı.Af:-6µeva = cpı.A.oüµeva 
cpı.Af:-oµevcov = cpı.Aouµtvcov 
cpı.Aı::-6µı::va = cpı.A.oüµı::va 
cpı.Af:-6µı::voıç = cpı.Aoüµı::voıç 
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Örnek Kelimeler: 
aıroptw (aıropw): tereddüt ediyorum, şüpheye düşüyorum 

~orı9tw (~orı9w): yardım ediyorum (dat) 
ÖOKE(J) ( ÔOKW )28: görün Ü yorum 

ÖoKı:İ µou: bana öyle geliyor; karar veriyorum 

KatTJyopt-w (Katrıyopw): suçlu buluyorum (gen) 

ırA.Ew: denizden gitmek 
ıroıiw (ıroıw): yapmak 

ıroA.ıopKtw (ıroA.ıopKw): kuşatıyorum 

c) Sonu -o ile biten fiillerde kaynaşma: örıA.6-co = örıA.w (göstermek, 
belli etmek) 

HABER KİPİ 
Zaman Etken Çatı Orta - Edilgen Çatı 

OTJMHO = orıl..W orılı.6-oµaı = orılı.oOµaı 
orıM-ı::ıı; = orılı.oiı; orıM-ı::ı = orılı.oi 

Şim. orılı.6-ı::ı = orılı.oi orıM-ı::mı = orı1ı.ooraı 
Zaman 

orılı.6-oµı::v = orılı.oOµı::v orılı.o-6µı::0a = orıouµı::ea 
OTj/ı.6-EtE = OT]AoVtE orılı.6-ı::creı:: = orılı.o0cr0ı:: 
orılı.6-oucrı = orılı.oOcrı orılı.6-ovtaı = orılı.oiivtaı 
eo~lı.o-ov = eo~lı.ouv eorılı.o-6µrıv = eorılı.ovµrıv 
eo~A.o-ı::ı; = eo~lı.ouı; eorılı.6-ou = eo~lı.ou 

ŞHZ~ 
eo~lı.o-ı:: = eo~lı.ou eorılı.6-ı::w = eorılı.oOw 

eorılı.6-oµı::v = eorılı.oOµı::v eorılı.o-6µı::0a = eorılı.m1µı::0a 
eorıM-ı::rı:: = EOT]AOVTE eorıM-ı::creı:: = eorılı.o0cr0ı:: 
eo~lı.o-ov = eo~1ı.oocrı eorılı.6-ovw = EOT]AOVvtO 

Mastar orıM-ı::ıv = orılı.oOv orılı.6-ı::creaı = orılı.o0cr0aı 

28 Bu fiilin Gelecek Zamanı ööÇoı; Aorisıum Zamanı ElioÇu şeklindedir; yani (ÖOK) gövdesi 
üzerinden yapılır. 
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YAN CÜME KİPİ 
Zaman Etken Catı Orta - dilgen Çatı 

örıA.6-co = örıA.w örıA.6-coµm = örıA.Wµat 
örıA.6-rıç = ÔT]AOlÇ ı>rıA.O-rı = ÔT]Aol 

Şim. örıA.6-rı = ÔT]Aol örıA.6-rıtaı = orıA.Wrat 
Zaman 

orıA.6-coµev = orıwµev orıA.o-cüµe9a = orıA.cOµe9a 
orıA.6-T]tE = orıA.Wte 8rıA.6-rıcr9e = orıA.Wcr9e 

orıA.6-cocn = orıA.wcn OT]AO-COVtal = OT]AWV'tat 

İSTEK-DİLEK KİPİ 1 

Zaman Etken Çatı Orta - Edilgen Çatı 
orıM-oıµı= orıA.oirıv orıA.o-oiµrıv = orıA.oiµrıv 
orıA.6-oıç = orıA.oirıç orıA.6-oıo = OT]AoİO 

Şim. orıA.6-oı = orıA.oirı OT]AO-OlLO = orıA.oito 
Zaman 

orıA.6-otµEv = OT]AoİµEV OT]Ao-otµE9a = ÔT]AO[µe()a 
orıA.6-ottE = orıA.oite orıA.6-oıcr9e = orıA.oicr9e 
oııA.6-oıev = ôııA.oiev ôııA.6-oıvto = ôııA.oivraı 

EMİR KİPİ 
Zaman Etken Çatı Orta - Edilgen Çatı 

oiıA.o-e = ôiıA.ou orıA.6-ou = orıA.ov 
Şim. ÔT]Ao-EtCO = ÔT]Ao\ıtco orıA.o-fo9co = orıA.oucr9co 
Zaman 

orıA.6-etE = orıA.oOte orıA.6-ecr9E = orıA.ovcr9e 
OT]Ao-OvtCOV = OT]AOUvtCOV orıA.o-fo9cov = orıA.o\ıcr9cov 
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ORTAÇ KİPİ 
SİMDİKİ ZAMAN 

Haller Etken Catı Edile:en Catı 
ERİL 

nom. örıA.6-rov = örıA.Wv ôııA.o-6µtvoç = örıA.oiiµtvoç 
gen. örıA.6-ovroç = örıA.oiivroç öııA.o-6µtvou = örıA.oiiµevou 
acc. örıA.6-ovra = örıA.oiivra ôrıA.o-6µtvov = örıA.oiiµevov 
dat. 

ôrıA.6-ovrı = öııA.oiivrt öııA.o-6µtv<0 = örıA.oiiµtvro 
nom. 

OflMl-OvtEÇ = OflWİivrEÇ Ofll..o-6µtvOl = ÔflAOİiµEVOl gen. 
acc. OflMl-Ovt<OV = OflAOİivt<OV ôııA.o-oµtvrov = örıA.oiiµtvrov 
dat. örıA.6-ovraç = örıA.oiivraç öııA.o-6µtvouç = örıA.oiiµtvouç 

örıA.6-ouaı(v) = öııA.oiiaı(v) örıA.o-6µtvoıç = örıA.oiiµtvmç 

DİSİL 
nom. orıA.6-oucra = örıA.oiicra oııA.o-oµtvrı = oııA.ouµevrı 
gen. örıA.o-oucnıç = cptA.oiicrrıç öııA.o-oµt\'rıç = örıA.ouµtvrıç 
acc. örıA.6-oucrav = cptA.oiicrav örıA.o-oµtvrıv = öııA.ouµevrıv 
dat. 

örıA.6-oucnı = cptA.oiicnı orıA.o-oµtvrı = öııA.ouµevrı 

nom. 
örıA.6-oucraı = örıA.oiicraı öııA.o-oµtvaı = öııA.ouµevaı 

gen. örıA.o-oµtvrov = öııA.ouµtvrov 
acc. orıA.6-oucrrov = örıA.oucrwv örıA.o-oµtvaç = öııA.ouµtvaç 
dat. örıA.o-ofoaç = örıA.oiicraç öııA.o-oµtvaıç = öııA.oµevaıç 

oııA.o-oucraıç = oııA.oiicraıç 

CİNSSİZ 
nom. örıA.6-ov = cptA.oiiv orıA.o-6µtvov = oııA.oiiµtvov 
gen. cptU-ovroç = cpV..oiivroç OflA0-6µtvOU = ÔJ]AOİiµEVOU 
acc. cptU-ov = cptA.oiiv örıA.o-6µtvov = öııA.oiiµEvov 
dat. 

cptU-ovrı = cptA.oiivrt ÔflAO-OµEV<O = ÔflAOİiµEV(l) 
nom. 

OflW-OµEva gen. cptU-ovra = cptA.oiivta = oııA.oiiµeva 

acc. cpıl..E-ovroov = cptA.oiivroov oııA.o-oµtvoov = öııA.ouµtvoov 
dat. cpıl..E-ovra = cptA.oiivra örıA.o-6µtva = öııA.oiiµtva 

cpıl..E-oucrı( v) = cpV..oiicrı( v) öııA.o-6µtvoıç = öııA.oiiµtvoıç 
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KONU:XI 
KAYNAŞMALAR il 
GÖVDELERİ AKICI ve BURUN HARFİYLE BİTEN FİİLLER 
(v, A., p) 

Gövdeleri akıcı ve burun harfleriyle biten fiilerin çatı ve bazı zamanlarda 
uğradıkları değişiklikler şu şekildedir: 

Gövdesi (-v) ile biten fiillerin; 
1. Etken ve Orta Çatı Gelecek Zaman'larının yapılışı: 
Etken Çatı' da -crro, -m:ıç, -m:t ... ile Orta Çatı' da -ooµaı, -O"Et, -O"E'tat. .. 
takılarından önce bir (-c) sesli harfi getirilir; iki sesli harf arasında kalan 
(o) harfi düşer ve karşılaşan iki sesli harf de kaynaşır: Örnek fiil: qıaivro 
(qıav): göstermek 

Etken Çatı Gel. Zaman 
qıavw ( qıav-t-oro) 
qıavciç ( qıav-t-m:ıç) 
qıavci ( qıa-E-oct) 
qıavoüµcv ( qıav-t-ooµcv) 
qıavcİ'tc ( qıav-E-O"E'tc) 
qıavoüoı ( qıav-t-oouoı) 

Orta Çatı Gel. Zaman 
qıavoüµaı ( qıav-t-ooµaı) 
qıavci ( qıav-E-O"Et) 
qıavcimt ( qıav-E-O"E'tat) 
qıavoüµc0a ( qıav-c-o6µc0a) 
qıavcio0c ( qıav-t-ow0c) 
qıavoüvmt ( qıav-t-oovmı) 

2. Etken ve Orta Çatı Aoristum Zaman'larının yapılışı: 
Etken Çatı'da -cra, -oaç, -O"E ... ile Orta Çatı'da -miµrıv, -oro, -oaw ... 
takılarının başındaki (o) harfi düşer; bundan dolayı gövdeki son sesli 
harf de uzar. Bu durumda gövdedeki son sesli harfler de şu değişime 
uğrar: 

Sessiz bir harften önce gelen (a) = (rı)'ya; 
Sesli bir harf ya da (p) harfinden sonra gelen (a) =(kısa a)'ya; 
(kısa a) =(uzun a)'ya; 
(ı::) = (ı::ı)'ye dönüşür. 

Örnek fiiller: 
1ı:ı::paivro (ırı::pav): bitiriyorum, icra ediyorum 
O"'tEMro ( O"'tcA): gönderiyorum 
qıaivro (qıav): göstermek 
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Etken Çatı Aor. Z. 
Eqırıvu (e-qıuv-u), vs. 

Orta Çatı Aor.Z. 
E<j)T)VUµT)V (E-<j)UV-UµT)V), VS. 

em~puvu (e-m~puv-u), vs. E:m:puvaµrıv (e-nepciv-uµrıv), vs. 
foreı.Au (e-cm:ıA-u), VS. ecrteı.AciµT)V (E-crtetA-UµT)V), VS. 

3. Gövdeleri bu harfler (v, A., p) ile biten fiillerde Etken Çatı'da Geçmiş 
Zaman; Orta ve Edilgen Çatı'da Geçmiş Zaman ve de Edilgen Çatı'da 
Aoristum Zaman yapılırken gövdedeki (e) harfi genelde (u)'ya dönüşür; 
ayrıca akıcı harfler olan (A. ve p) hiçbir değişikliğe uğramazken, burun 
harfi olan (v) ise ya kendini korur ya da düşer (dikkat, a:yyf.Uw fiili bu 
kuralın dışında kalır). 

Örnek fiiller: 
Kpivw (Kptv): hüküm veriyorum 
crrf.Uw (crteA.): göndermek 
qıuivw ( qıuv): göstermek 

Kpivco (Kptv): hüküm veriyorum 
Etken Çatı 
Gelecek Z. Aoristum Z. 
Kpıvw 

( Kpiv-crco) 
Edilgen Çatı 
Gelecek Z. 
Kpt0ftcroµm 
( Kptv-0ftcroµm) 

EKptvu 
(E-Kptv-cru) 

Aoristum Z. 
EKpi0T)V 
(e-Kpiv-0rıv) 

faf.Uw (crteA.): göndermek 
Etken Çatı 
Gelecek Z. Aoristum Z. 
crreA.w foteı.Au 

( crrf.A.-crw) ( e-crteA.-cru) 

Geçmiş Z. 
KEKptK<l 
( KE-KptV-K<l) 
Orta-Edg. Çatı 
Geçmiş Z. 
Kf.Kptµm 
(KE-Kpt-µm) 

Geçmiş Z. 
fotuA.Ku 
(E-crteA.-Ku) 
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Edilgen Çatı 
Gelecek Z. 
crraA.fıcroµm 

( cr•ı:A.-0fıcroµm) 

Aoristum Z. 
ecr't<lA:rıv 

( e-cr•&A.-0rıv) 

Orta-Edg. Çatı 
Geçmiş Z. 
fo'taA.µm 
(e-crwA.-µm) 

<l>aivro (<pav): göstermek 
Etken Çatı 
Gelecek Z. 
cpavw 
( cpav-crro) 

Aoristum Z. 
ecprıva) 

( e-ıpav-cra) 

Geçmiş Z. 
n&cpaya 

(1tE-<p<lV-Ka) 
İkinci Aor: n&cprıva 

Edilgen Çatı 
Gelecek Z. 
cpavfıcroµm 

( ıpav-0fıcroµm) 

Orta-Edg. Çatı 
Aoristum Z. Geçmiş Z. 
ecpav0rıv ıt&cpacrµaı 

(e-ıpav-0rıv) (n&-ıpacr-µm) 

İkinci Aor: eıpavrıv 
( e-cpav-rıv) 
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KONU: XII 
KARIŞIK ÇEKİMLİ BAZI FİİLLER 

Burada, diğer konulardan öğrendiği bilgilerin yanı sıra öğrencinin, Eski 
Yunanca fiillerin bazı karışık çekimlerini anlayabilmesi için örnek 
çekimleri verilmektedir. Aşağıda bazı zamanlar, sadece I. tekil şahıs 

olarak, bazı zamanlar ise tüm şahış çekimleriyle birlikte verilmiştir. 

Şim.Z. 

ŞHZ. 

Gel.Z. 
Aor.Z. 
Geç.Z. 

GHZ. 

Şim.Z. 

Gel.Z. 

Aor.Z. 
Geç.Z. 

Şim.Z. 

Gel.Z. 
Aor.Z. 
Geç.Z. 

1. ayy{).J...w, ayyD..oµm: haber vermek, bildirmek 

Etken Çatı 
ayyf."Mro 
fıyyeM.ov 

ayye/...w 
fıyyeı/...a 

fıyyeA.Ka 

fıyyf.AKElV 

Haber Kipi 
Orta Çatı Edilgen Çatı 
ayyf.A.oµaı ayyf.A.oµaı 

fıyyelJ..Oµ~v fıyye!J..6µ~v 
ayyeA.ovµaı ayye/...0ı']croµaı 

fıyye/J.lıµ~v fıyyF./...0~v 

fıyyeA.µaı29 ilyyeA.µaı 
fıyyf./...µ~v30 fıyytA.µrıv 

Mastar Kipi 
Etken Çatı Orta Catı Edilgen Catı 
ayyf.lleıv ayyf.llecr0aı ayyf.llecr0aı 

ayye/...eiv ayye/...eicr0aı ayye/...e/...0ı']crecr0aı 

ayyeiA.aı ayyeWıcr0aı ayye/...0fıvaı 

fıyyt/...Kf.vaı fıyyf./...0aı fıyyf.A.0aı 

Eril 
ayyf.A.A.rov 
ayyeA.wv 
ayyf./...aç 
fıyytAKcOÇ 

Ortac Kipi(a. Etken Çatı) 
Disil Cinssiz 
ayyf.M.oucra ayyf.M.ov 
ayyeA.ovcra 
ayyeD..acra 
fıyytAKUİa 

ayyeA.oi:iv 
ayyeiA.a.v 
fıyyeA.K6Ç 

29 Üçüncü çoğul şahıslan, fıyyı).µtvoı ı;icrı (eril); fıyyı:A.µtvaı Eİcrı (dişil); fıyyclµtva ı;o<i 
(cinssiz) şeklindedir. 
30 Üçüncü çoğul şahısları, fıyyı;A.µtvoı i'ioav (eril); fıyyclµtvaı i'jcmv (dişil); fıyyı;A.µtva i'jv 

(cinssiz) şeklindedir. 
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Ortaç Kipi (b. Orta-Edilgen Çatı) 

Şim.Z. 

Gel.Z. 

Aor.Z. 

Geç.Z. 

Eril 
ayyı:U6µevoı; 

ayyı:A.oiiµEVOÇ 

ayyı:A.0rıcroµEVOÇ 

ayyeıAaµEVOÇ 

ayyeA.0ı:iı; 

ıiyyı:A.µevoı; 

Disil 
ayyeA.Aoµevıı 

ayyeA.ouµevıı 

ayyı:A.0ııcroµ&v 

ayyeıAaµ&vıı 

ayyı:A.0ı:loa 

ıiyyı:A.µ&vıı 

Cinssiz 
ayyeUOµevov 
ayyeA.ovµcvov 
ayyı:A.0rıcr6µevov (Edg.) 
ayyı:ıA<lµevov 

ayyı:A.0&v (Edg.) 

fıyyı:A.µ&vov 

Etken Çatı 
ayyı:A.oiµt 

ayyı:A.oiı; 

ayyı:A.oi 

ayyı:A.oiµcv 

ayyı:A.oiı:ı: 

ayyı:AoİEV 

Etken Çatı 
ayyı:Wü 

ayyı:tA.ı:ıı; 

ayyı:tA.ı:ı 

ayyı:Wüµııv 

ayyı:iA.ırrc 

ayyı:Wücrt 

Etken Çatı 
ayyı:tA.atµt 

ayyı:tA.atı; c ı:mı;) 
ayytiA.at (ElEV) 
ayyı:iA.mµı:v 

ayyı:iA.atı:ı: 

ayytiA.attV (nav) 

Gelecek Zaman İstek-Dilek Kipi 
Orta Çatı 
ayyeA.oiµııv 

ayyeA.oio 
ayyı:A.oiw 

ayyı:A.oiµe0a 

ayyı:A.oi'cr0e 

ayyı:A.oivto 

Edilgen Çatı 
ayyeA.0ııcroiµııv 

ayyeA.0fıcroıo 

ayyeWfıcrotto 

ayyı:A.0ııcroiµı:0a 

ayyı:A.0fıcrotcr0ı: 

ayyı:A.0fıcrotvt0 

Aoristum Zaman 
a. Yan Cümle Kipi 

Orta Çatı 
ayyı:Wüµm 

c':ı:yyı:iA.ı:ı 

ayyı:iA.ıım t 
ayyı:Wfıµc0a 

ayyı:iA.ııcr0ı: 

c':ı:yyı:Wüvı:aı 

Edilgen Çatı 
ayyı:A.aw 

ayyı:A.auı; 

ayyı:A.au 

ayyı:A.Wµı:0a 

ayyı:A.0fıı:ı: 

ayyı:A.0wcrt 

b. İstek-Dilek Kipi 
Orta Çatı Edilgen Çatı 
ayyı:Wıiµııv ayyı:A.0ı:iııv 

ayyı:tA.aıo ayyı:A.0ı:iııı; 

ayyı:tA.atw ayyı:A.Biıı 

ayyı:ıAaiµc0a ayyı:A.ı:iµı:v 

ayyı:iA.aıcr0ı: ayyı:A.0ı:iı:e 
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Etken Catı 

Ö:yyEtAoV 
ayyEWitro 

CxyyEWxtE 
ayyEtA<İVtWV 

Yan Cümle Kipi 
fıyyEAµEvOÇ W 
fıyysA.µE\loç ıJç 

fıyysA.µE\loç ıJ 
fıyysA.µE\loı wµsv 
fıyysA.µE\loı i'jts 
fıyysA.µE\loı wcrı 

Orta Catı 
c. Emir Kipi 

Edilgen Çatı 

ö:yysıA.a.ı 

ayysWicr0ro 

ayysWıcr0s 

CxyyEWicr0WV 

ayytA.erın 

ayysA.0fıtro 

ayytA.0rıts 

ayysA.0E\ltrov 

Gecmis Zaman (Orta-Edilgen Catı) 
(burada sadece eril halleri verilmistir) 
İstek-Dilek Kipi Emir Kipi 
fıyysA.µtvoç drıv 

fıyysA.µE\loç sirıç ıiyysA.cro 

fıyysA.µE\loç sirı fıyytA.0ro 

fıyysA.µE\loı ETµsv 
fıyysA.µtvoı sits ıiyysA.0s 

fıyysA.µEvoı ETsv fıyytA.0rov 

2. aiptw (aipw), aipfoµat (aipoüµat): almak, kapmak, ele geçirmek; 
seçmek 

Haber Kipi 
Etken Çatı Orta Çatı Edilgen Çatı 

Şim.Z. aiptw aiptoµaı aipfoµaı 

(aip&) ( aipoüµaı) (aipoüµaı) 

ŞHZ. ijpouv ıjpouµrıv ıjpouµrıv 

Gei.Z aipfıcrro aipfıcroµaı aips0fıcroµaı 

II.Aor. sD..ov siA.Oµrıv ıjpt0rıv (Kurallı) 

Geç.Z. DPTIKU ijprıµaı ijprıµaı 

GHZ. ıjpfıKElV ıjpfıµrıv ıjpfıµrıv 

Mastar Kipi 
Etken Çatı Orta Çatı Edilgen Çatı 

Şim.Z. aipsiv aipsicr0aı aipsicr0aı 

Gel.Z. aipfıcrsıv aipfıcrscr0aı aips0fıcrscr0aı 

Il.Aor. EAEİV eA.Ecraaı aipsQfıvaı (Kurallı) 

Geç.Z. ı'.JPTtKEVat ıjpfıcr0aı ıjpi;cr0aı 
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Şim.Z. 

Gel.Z. 
il. Aor. 
Geç.Z. 

Şim.Z. 

Gel.Z. 

Aor. Z. 

Geç.Z. 

Etken Catı 

ciiptt 
aipeitw 

aiptiı:t 

aipouvı:wv 

Etken Çatı 

eA.tı:e 

eA.6vı:rov 

Eril 
aipwv 
aipı'jcrwv 

EMOV 
ı)prııcci>ç 

Ortac Kipi (a. Etken Catı) 
Disil Cinssiz 
apovcra 
aipı'jcroucra 

eA.ovcra 
ı)prııruia 

aipoiiv 
aipficrov 
fA6v 
ı)p!]KOÇ 

Ortaç Kipi (b. Orta-Edilgen Catı) 
Disil Cinssiz 

aipovµEVoç aipouµevıı aipoiiµevov 
aipııcroµevoç aipııcroµEvıı aipııcr6µtvov 

aipe9ııcr6µ&Voç aipe9ııcroµevıı aipe9ııcr6µevov (Edg.) 
eA.6µt\!oç 
aip9tiç 
ı)pııµ&voç 

eA.oµ&vıı EAOµEVOV 
aipt9ticra aipt9ev (Edg.) 
ı)pııµ&v!] ı)pııµ&vov 

Emir Kipi 
Orta Catı Edilgen Çatı 

a. Şimdiki Zaman 

aipoii 
aipticr9w 

aipticr9t 
aipticr9wv 

aipoii 
aipticr9w 

aipticr9t 
aipticr9wv 

b. Aoristum Zaman 
Orta Çatı Edilgen Çatı 

eA.tcr9t 
ellcr9wv 

aip&eıın 

aipe0ı'Jı:w 

aip&eııı:e 

aipt9&vı:wv 
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Etken Catı 

DP'lKWÇ icr8ı 
DP'lKWÇ fotro 

DP'lKOVtEÇ EatE 
DP'lKÖvtEÇ fotrov 

Etken Catı 

aipolµı /aipoirıv 

aipolç I aipoirıç 
aipol / aipoirı 
aipolµEV 
aipoltE 
aipolEV 

Etken Catı 
aipı']croırıv 

aipı']croıç 

aipı']croı 

aipı']croıµEV 

aipı']croıtE 

aipı']crotEV 

Etken Çatı 
et..oıµı 

eA.otç 
eA.ot 
EAotµEV 
EAoltE 
EAolEV 

c. Gecmis Zaman 
Orta Çatı Edilgen Çatı 

ijprıcro 

ıjpı']cr8ro 

İjprıcr8E 

ıjpı']cr8rov 

Orta Çatı 

ijprıcro 

ıjpı']cr8ro 

İjprıcr8E 

ıjpı']cr8rov 

İstek-Dilek Kipi 
Edilgen Çatı 

a. Şimdiki Zaman 
aipoiµrıv aipoiµrıv 

aipolo 
aipolto 
aipolµE8a 
aipolcr8E 
aipolvto 

aipolo 
aipolto 
aipoiµE8a 
aipolcr8E 
aipolvto 

b. Gelecek Zaman 
Orta Çatı 
aiprıcroiµrıv 

aipı']croto 

aipı']croıto 

aiprıcroiµE8a 

aipı']croıcr8E 

aipı']croıvw 

Edilgen Çatı 
aipESrıcroiµııv 

aipE8ı']croto 

aipE8ı']croıto 

aipE8rıcroiµE8a 

aipE8ı']croıcr8E 

aipE8ı']crotvto 

c. İkinci Aoristum Zaman 
Orta Çatı Edilgen Çatı 
EAotµ'lV UİpE8Et'lV 

eA.oto aipE8Eirıç 

eA.otto aipE8Ei'l 
eA.oiµe8a aipe8elµev 
ef..oıcr8e aipE8EİtE 

eA.otvto aİpE8EİEV 
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d. Gecmis Zaman (burada sadece eril halleri verilmistir) 
Etken Çatı 

tJPT]KOOÇ ı:İl]V 
tJPT]KOOÇ ı:İl]Ç 
tJPT]Kci:ıç EİT] 

tJPT]KOVCEÇ dµev 
tJPT]KOVCEÇ eTte 
ljpt]K6vreç dev 

Etken Çatı 

eD..ov 
elAEç 
elAE 
e'O..Oµev 
e'ı?..ere 

eD..ov 

Etken Çatı 
eA.c.o 
eA.ı:ıç 

eA.lJ 
eA.c.oµev 
EAT]TE 
eA.c.ocn 

Etken Çatı 
eA.oıµı 

eA.oıç vs. 

Orta Çatı Edilgen Çatı 
ı]pl]µevoç tİl]v ı]pl]µevoç til]v 
ı]pl]µevoç til]ç ljpt]µevoç eil]ç 
ı]pl]µevoç eil] 
tJpl]µEvOl dµtv 
ı]pl]µevoı eTte 
ı)pl]µEvOl dev 

ı]pl]µevoç ı:İl] 

ı]pl]µevoı dµev 
ı]pl]µevoı eTte 
ı)pl]µEVOl dev 

İkinci Aoristum Zaman 
Orta Çatı Edilgen Çatı 

EİAf>µl]V 

e'iA.ou 
iı?..ero 

eMµe0a 
e'ı?..ecr0e 

iO..ovı:o 

a. Haber Kipi 
ıjpeeev 

ıJpe0T]ç 

ıJpeell 
ıjpe0T]µEV 

tJpE0T]TE 
ı)pe0t]crav 

b. Yan Cümle Kipi 
Orta Çatı Edilgen Çatı 
eA.c.oµaı aipe0w 
EAIJ aipe0ijç 
EAT]Tat aipe0ij 
eA.ci:ıµe0a aipe0wµev 
EAT]cr0e aipe0fıre 

eA.c.ovı:aı aipe0wcn 

c. İstek-Dilek Kipi 
Orta Çatı Edilgen Çatı 
EAotµl]V aİpt0ttl]V 

eA.oıo vs. aipt0til]Ç vs. 

(bakınız. yukarıda İstek-Dilek Kipi İkinci Aoristunı ilınıana) 

d. Emir Kipi 

(bakınız, yukarıda Emir Kipi Aorisıunı ilınıana) 
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3. aipro, aipoµaı: kaldırmak 

Haber Kigi 
Etken Çatı Orta Çatı Edilgen Çatı 

Şim.Z. aipro aipoµaı aipoµaı 

ŞHZ. ıJpov ıJpoµrıv ıJpoµrıv 
Gel.Z apı\-ro apt-oµaı apOiıcroµaı 

(apw) (apovµaı) 

Aor.Z. ~ 

ı'Jpaµrıv fıpOrıv rıpa 

Geç.Z. JlpKa ılpµaı ı'jpµaı 

GHZ. TJpKElV fıpµrıv fıpµrıv 
MastarKigi 

Etken Çatı Orta Çatı Edilgen Çatı 
Şim.Z. aipEıv aİpEcrOaı aİpEcrOaı 

Gel.Z. apEİv apEicrOaı a pOiıcrEcrOaı 
Aor.Z. apaı apacrOaı apOfıvaı 

Geç.Z. ı'JpKEvat ılpOaı ılpOaı 

Orta!< Kigi (a. Etken Çatı} 
Eril Dişil Cinssiz 

Şim.Z. aiprov aipoucra aTpov 
Gel.Z. apwv apoücra apoüv 
Aor.Z. apaı; apacra apav 
Geç.Z. ı'JpKWÇ ı'JpKUİa ı'JpK6ç 

Ortaç Kigi (b. Orta-Edilgen Çatı) 
Eril Disil Cinssiz 

Şim.Z. aip6µcvoı; aipoµEvrı aip6µcvov 
Gel.Z. apoüµcvoı; apouµEvl"} apoüµcvov 

ap0rıcr6µcvoı; apOrıcroµEvl"} ap0rıcr6µcvov (Edg.) 
Aor.Z. apaµcvoı; apaµEvl"} apaµcvov 

apOEiı; apOEicra apOtv (Edg.) 
Geç.Z. ı'Jpµtvoç ı'JpµEvl"} ı'Jpµtvov 
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Gelecek Zaman 
a. Haber KiQi 

Etken Çatı Orta Çatı Edilgen Çatı 
apw apovµaı ap0ı'jcroµaı 

apElÇ apEI c apEij) ap0ı'jcrEt (!J) 

apEi apEl-mt ap0ı'jcrı;:ı:aı 

apovµı;:v apouµE0a ap0f1cr6µE0a 
CxpEl1:E Ô:pEİcr0E ap0ı'jcrı;:cr0E 

apovcrt apowı:aı ap0ı'jcrovı:aı 

b. İstek-Dilek KiQi 
Etken Çatı Orta Çatı Edilgen Çatı 
apolµt apoiµrıv ap0rıcroiµrıv 

apolç apolo ap0ı'jcroto 

apol apolı:o ap0ı'jcrotı:o 

apotµEV apoiµE0a ap0rıcroiµE0U 

CxpOfrE apoİcr0E ap0ı'jcrotcr0E 

apotEV apolvı:o ap0ı'jcrotvı:o 

Aoristum Zaman 
a. Haber KiQİ 

Etken Çatı Orta Çatı Edilgen Çatı 
ıipa ı'Jpaµrıv fıp0rıv 

ıipaç 
.. 

(jp0rıç rıpro 

(jpE (jpaı:o (jp0rı 
(jpaµı;:v ı'JpaµE0a (jp0rtµEV 
(jpaı:E (jpacr0E (jp0rtı:E 

ıipav 
.. 

(jp0rıcrav rıpavo 

b. Yan Cümle KiQi 
Etken Çatı Orta Çatı Edilgen Çatı 
ö:pro Ö:proµaı ap0w 

apı:ıç ö:pı:ı ap0ijç 
ö:pı:ı ö:prıı:m ap0ij 
Ö:proµEv apciıµı;:0a ap0WµEv 
Ö:pT]1:E clpr]cr0E ap0fjı:E 

Ö:procrt aprovı:o ap0wcrt 
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Etken Çatı 
Ö:patµt 
Ö:pmç (EtaÇ) 

Ö:pm (ElE) 

O:paıµı;v 

O:parrı: 

a paıı:v ( ı:ıı:v) 

Etken Çatı 

O:pov 
6:p<i'rro 

apm:E 
Cı:pavmv 

Yan Cümle Kigi 
ıipµtvoç w 
ıipµtvoç iJç 
ıipµtvoç iJ 
ıipµEVOl wµEV 
ı'Jpµevot Tjrı: 

ı'Jpµevot wcrı 

c. İstek-Dilek Kigi 
Orta Çatı Edilgen Çatı 
6:paiµııv 6:p8ı:iııv 

ö:pmo Op8Etl]Ç 

Ö:pmı:o Cı:p9ı::irı 

Cı:paiµı:9a Cı:p9ı:iµı:v 

apaıcr9ı: Cı:p9ı:iTı: 

apaıvro Cı:p9dı:v 

d. Emir Kigi 
Orta Çatı Edilgen Çatı 

O: pat ap 
O:pacrero 6:p8ı'rrro 

ö:pacreı; O:p 
6: pacrerov Cı:petvrrov 

Gecmis Zaman (Orta-Edilgen Çatı) 
(burada sadece eril halleri verilmiştir) 
İstek-Dilek Kigi Emir Kigi 
ıipµevoç ı;iııv 

ıipµtvoç Eiııç fipcro 
ı'Jpµevoç Eiıı fıp8ro 
ıipµevot ı;Tµı;v 

ı'Jpµtvoı drı; 

ı'JpµEvoı ElEV 
fıp8ı; 

fıp8rov 

4. 6:ıt6M.uµı, 6:ıt6M.uµm: yıkmak, öldürmek; düşmek 

Şim.Z. 

ŞHZ. 

Gel.Z. 
Aor. Z. 

Geç.Z. 
GHZ. 

Etken Çatı 
6:ıt6M.uµı 

aıtooM.uv 

6:ıtoAf:-ro ( 07tOAW) 
6:ıtooAMa 

07tOAfOAEK<1. 
07tCOMoAEKElV 

Haber Kigi 
Orta Çatı 
6:ıt6M.uµm 

a7tCoM.u µ TJV 
6:ıtoA.t-oµm ( 6:1mA.oüµm) 
6:ıtroA.Oµııv (II. Aor.) 
6:ıt6A.o:ıA.a 

Cı:ıto:ıAfi>Aı:ıv 
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Mastar KiQi 
Etken Çatı Orta Çatı 

Şim.Z. 6:ıtoM.tıvaı 6:ıt6M.ucr0aı 

Gel.Z. O:ıtoAf:iv 6:ıtoAf:icr0aı 

Aor. Z. O:ıtoA.tcraı 6:ıto:A.tcr0aı 

Geç.Z. Cx7t0AfoAeKEvU\ O:ıtoA.coA.tvaı 

Ortaç KiQi (a. Etken Çatı) 
Eril Disil Cinssiz 

Şim.Z. aıtoM.tıç O:ıtoM.Ocra CxıtoM.uv 

Gel.Z. 6:ıtoA.wv O:ıtoA.oOcra O:ıtoA.oOv 

Aor.Z. O:ıtol.foaç O:ıto:A.tcracra O:ıto:A.tcrav 

Geç.Z. Cx7tOAfoAf:KOOÇ Cx7t0AfoAeKUla 6:ıtoA.coA.eK6Ç 

Ortac KiQi (b. Orta Çatı) 
Eril Disil Cinssiz 

Şim.Z. O:ıtoM.tıµevoç aıtoM.uµevrı O:ıtoM.tıµevov 

Gel.Z. O:ıtoA.otıµevoç aıtoA.ouµtvrı O:ıtoA.otıµevov 

Aor. 6:ıtoA.6µevoç Cx7t0Ao µ€vfl 6:ıtoA.6µevov 

Geç.Z. O:ıtoA.coA.ci:ıç O:ıtoA.coA.uia 6:ıtoA.coA.6ç 

Simdiki Zaman 
a. Haber KiQİ 

Etken Çatı Orta Çatı 
6:ıt6M.uµı 6:ıt6M.uµaı 

6:ıt6M.uç 6:ıt6M.ucraı 

6:ıt6M.ucrı 6:ıt6M.utaı 

6:ıt6M.uµev O:ıtoM.tıµı;Oa 

6:ıt6M.utı; 6:ıt6M.ucr0ı; 

O:ıtoM.tıacrı 6:ıt6M.uVtaı 

b. Yan Cümle KiQi 
Etken Çatı Orta Çatı 
6:ıtoM.tıco O:ıtoM.tıcoµaı 

C:ııtoM.iıljç 6:ıtoM.iılj 

07tOMUlj C:ııtoM.tırıtaı 

O:ıtoM.tıcoµev aıtoM.uci:ıµı;Oa 

Cx7tOMUfltE 6:ıtoM.tırıcr0ı; 

O:ıtoM.tıcocrı Cx7tOMUCOVtaı 
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c. İstek-Dilek Ki12i 
Etken Çatı Orta Çatı 
Cx7tOMUotµı Cx7tOMuoiµTJV 
Cx7tOMUolÇ Cx7tOMUolO 
Cx7toM.uoı Cx7toM.uorro 
Cx7tOMUotµev Cx7tOMUOiµı;0a 

Cx7tOMUol"tE Cx7tOMUo1cr0ı; 

Cx7tOMUol&V Cx7tOMUOIV"tO 

d. EmirKiQi 
Etken Çatı Orta Çatı 

a7t6M.u Cx7t6M.uoo 
Cx7tOMU-rco Cx7toM.fo0co 

Cx7t6M.u-rı; 7t6M.ucr0ı; 

Cx7tOMUV"tCOV Cx7toM.uo0cov 

Simdiki Hika~e Zaman 
Etken Çatı Orta Catı 
ami:ıM.uv 7tcoM.uµııv 

ami:ıM.uı; 7tcOMUO"O 
ami:ıM.u Cx7tcOMUtO 
am.i>M.uµev ancoM.uµı;0a 

anci:ıM.u-rı: anci>M.uo0ı; 

anci:ıM.uoav anci>M.uv-ro 

Gelecek Zaman 
a. Haber Kipi 

Etken Çatı Orta Çatı 
anoA.CJ anoA.oOµaı 

anoA.ı:iı; anoA.ıj ( ı;i) 
anoA.ı:i anoA.ı:i-raı 

anoA.oOµev anoA.oOµı:0a 

anoA.oiµev aıroA.oio0ı; 

anoA.oiev aıroA.oiv-ro 

123 



Etken Catı 
c'ııtoA.oiµt 

c'ııtoA.oiı; 

c'ııtoA.oi 

c'ııtoA.oiµı;v 

clıtOAoltE 

c'ııtoA.oiı;v 

Etken Catı 
c'ımi:ıAı:cra 

c'ııt<i:ıAı:craı; 

c'ııt<i:ıAı:crı; 

c'ııtooA.foaµı;v 

c'ııtooA.foatı; 

c'ııt<i:ıAı:crav 

Etken Çatı 
c'ııtoAicroo 

clıtOAel]Ç 

c'ııtoAicrl] 

c'ııtoAicrooµı;v 

c'ııtoAicrrıtı: 

c'ııtoAicroocrt 

Etken Çatı 
cl7tOAecratµt 

b. İstek-Dilek Kipi 
Orta Çatı 
c'ııtoA.oiµııv 

c'ııtoA.oio 

c'ııtoA.oito 

c'ııtoA.oiµı;9a 

c'ııtoA.oicr9ı; 

c'xıtoA.oivto 

Aoristum Zaman 
a. Haber Kipi 

Orta Çatı 
c'ııtooAiıµrıv 

clıtcOAoU 

c'xıt<i:ıAı:to 

c'ııtooAiıµı;9a 

c'xıt<i:ıA.ı;cr9ı; 

c'ııt<i:ıA.ovto 

b. Yan Cümle Kipi 
Orta Çatı 
c'ııt6A.ooµat 

c'ı7t6A.1J 

c'xıt6A.T]tat 

c'xıtoA.<i:ıµı;9a 

c'ııt6A.rıcr9ı; 

c'ııt6A.oovtat 

c. İstek-Dilek Kipi 
Orta Çatı 

c'ııtoAicratı; /c'ııtoAicrı:taı; 

c'ııtoAicrm /c'ııtoAicrı;tı;v 

c'xıtoAicraıµı;v 

c'xıtoAicraıtı; 

c'ııtoA.oiµııv 

c'ııt6Aoto 

c'ııt6Aotto 

c'ııtoA.oiµı;9a 

c'xıtoAotcr9ı; 

c'ııtoA.otvto c'ııtoAicrmı;v /c'xıtoAicrı:tav 
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Etken Catı 

CxıtOAe<JOV 

CxıtOAe<JUTOO 

CxıtOA.foatE 

CxıtOAe<JUVTOOV 

d. Emir Kipi 
Orta Catı 

aıtoA.ov 

aıtoA.fo0ro 

aıt6A.eo0ı; 

aıto:>.fo0rov 

5. aqıtKVE-oµaı (aq>tKVovµaı): varmak, gelmek (Orta Çatı) 

Haber Kipi Mastar Kipi Ortaç Kipi 
eril-dişil-cinssiz 

Şim.Z. aqıtKVovµaı Cxq>tKVEİcr0aı aqııKVovµı::voç, -rı,-ov 

ŞHZ. Cxq>tKVOlJµT)V 
Gel.Z. aqıiÇoµaı aqıiÇı:oeaı aqııÇ6µı:voç,-rı,-ov 

il. Aor. Cxq>tKOµT)V Cxq>tKfo0aı aqıtK6µcvoç,-rı,-ov 

Geç.Z. aqıiyµaı aqıixeaı aqııyµtvoç,-rı,-ov 

GHZ. aqıiyµrıv 

Simdiki Zaman 
Haber Kipi Yan Cüm. Kipi İstek-Dil. Kipi Emir Kipi 
Cxq>tKVovµaı Cxq>tKVC:ıµaı Cxq>tKVOtµT)V 
Cxq>lKVı'j (Eİ) Cxq>tKVı'j Cxq>tKVOİo Cxq>tKVOV 
Cxq>tKVEİtat Cxq>tKVf)Tat Cxq>tKVOİTO Cxq>tKVEt<J0E 
Cxq>tKVOUµE0a aqııKVwµı:Sa aqııKVoiµı;0a 

Cxq>lKVEİcr0ı; Cxq>tKVfj<J0E Cxq>tKVOİcr0E Cxq>lKVEİcr0ı; 

Cxq>lKVOVvtat Cxq>tKVC:lVTaı Cxq>lKVOlOVTO Cxq>tKVEi<J000V 

Gel. Z. İstek-Dilek Kipi ı;!im. H.Zaman Ge~.H.Zaman 
aqııÇoiµrıv aqııKVouµrıv aqıiyµrıv 

aqııÇoio Cxq>tKVOV aqıiÇo 

aqııÇoito aq>tKVEİTO aq>İKTO 

aqııÇoiµı;0a aqııKVouµı:Sa aqıiyµı:ea 

CxcptÇoİ<J0E CxcptKVEİcr0ı; aqıixeı: 
Cxq>tÇOİoVTO Cxq>lKVOVvTO Cxq>lyµtvoı Tjoav 
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Haber Kipi 
6:cpııc6µrıv 

a<piıcou 

a<ptKetO 
a<ptıc6µs0a 

6:cpiıcsa6s 

a<piıcovto 

İkinci Aoristum Zaman 
Yan Cümle Kipi İstek-Dilek Kipi Emir Kipi 
a<piıccoµaı 

Cx<ptKlJ 
acpiıcrıraı 

a<ptıcroµs0a 

6:cpiıcrıcr0s 

a<piıccovtat 

acpııcoiµrıv 

a<piıcoıo 

acpiıcotto 

a<pııcoiµs0a 

6:cpiıcoıcr0s 

a<piıcoıvto 

Cx<ptKOÜ 
acptıcfo0co 

6:cpiıcscr0s 

acpııcfo0cov 

Gecmis Zaman (sadece eril halleri verilmistir) 
Haber Kipi 
O:cplyµaı 

acpTçaı 

a<plKtat 
6:cpirıµs0a 

6:cplx.0s 
acpıyµtvoı sicrı 

Yan Cümle Kipi İstek-Dilek Kipi Emir Kipi 
acpıyµtvoç w a<pıyµtvoç eirıv 

acpıyµtvoç uç acpıyµtvoç eirıç 

acpıyµtvoç iJ acpıyµEvoç eirı 

acpıyµEvoı wµsv Cx<ptyµtvoı eTµev 
acpıyµtvoı ı'ite acpıyµtvoı eTte 
acpıyµtvoı wcrı acpıyµtvoı eTev 

6. pa.M.co, pO:Moµaı: atmak, fırlatmak; vurmak 

Haber Kipi 
Etken Çatı Orta Çatı Edilgen Çatı 

Şim.Z. pauco pO:Moµaı pO:Moµaı 

ŞHZ. epa.Mov epall.Oµrıv epall.Oµrıv 

Gel.Z pw..w paA.oüµaı PA.rı0ı']croµaı 

<PaA.t-co) <PaA.t-oµaı) 
Aor.Z. epaA.ov epaA.Oµrıv ePA.ı'J0rıv 
Geç.Z. PtPA.rııca PtPA.rıµaı PtPA.rıµaı 
GHZ. ePsPA.ı'Jıceıv epsplı.ı'Jµrıv ePsPA.ı'Jµrıv 

Mastar Kipi 
Etken Çatı Orta Çatı Edilgen Çatı 

Şim.Z. paueıv paueıcreaı paueıcreaı 

Gel.Z. pa!ı.elv pa1ı.e1creaı PA.rı0ı']crscr0aı 

II.Aor.Z. pa!ı.elv paA.tcr0aı PA.rıenvaı 

Geç.Z. PsPA.rııctvaı PsPA.iicr0aı pspA.ijcr0aı 
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Şim.Z. 

Gel.Z. 

Aor.Z. 

. Geç.~. 

Şim.Z. 

Gel.Z. 

Aor. Z. 

Geç.Z. 

Etken Catı 

j3<XAW 
j3aA.eic; 
j3aA.ei 
j3a.A.ovµev 
j3aA.eit€ 
pa.A.oom 

j3W..oiµt 
j3a.A.oic; 
j3a.A.oi 
j3a.A.oiµev 
j3aA.oite 
j3W..oiev 

Eril 
j3aUcov 
j3aA.Wv 
j3a.Arov 
j3ej3/...TjKOOÇ 

Ortaç Kipi (a. Etken Catı) 
Dişil 

j36.A.oucıa 
j3a/...ovcıa 

j3a.A.ovcıa 

j3ej3/...TjKUlU 

Cinssiz 
j3UUov 
j3a.A.oiiv 
j3a/...6v 
j3ej3/...TjKOÇ 

Ortaç Kipi (b. Orta-Edilgen Catı) 
Eril 
j3aU6µevoc; 
j3a.A.ouµevoı; 

j3A.rı0rıcı6µevoc; 
j3at..6µevoc; 
13A.rı0eic; 

j3ej3/...TjµEvoc; 

Disil Cinssiz 
j3a/../...oµEvTj j3al../...6µevov 
j3a.A.ouµEVTJ j3a.A.ouµevov 
j3A.rı0rıcıoµEVTJ j3/...rı0rıcı6µevov (Edg.) 
j3a.A.oµEVTJ j3W..6µevov 
j3/...rı0eicıa 13f...rı0Ev (Edg.) 

j3ej3/...rıµEvrı j3ej3/...rıµEvov 

Orta Çatı 
Gelecek Zaman 

Edilgen Çatı 

pa.A.ovµaı 

j3aA.ei 
j3aA.eitaı 

j3a/...ouµe0a 
j3aA.eicı0e 

j3a.A.oiivtat 

a. Haber Kipi 
j3/...rı0fıcroµaı 

PA.rı0fıcıet 

13A.rı0fıcıetaı 

j3/...rı0rıcı6µe0a 

j3/...rı0fıcıecı0e 

j3/...rı0fıcıovtat 

b. İstek-Dilek Kipi 
j3a.A.oiµrıv 13A.rı0rıcıoiµrıv 

j3a.A.oio j3/...rı0fıcıoto 

j3a.A.oiw 13A.rı0fıcıotto 

j3a/...oiµe0a 13f...rı0rıcıoiµe0a 

j3a.A.oicı0e 13A.rı0fıcıotcı0e 

j3a.A.oivro j3/...rı0fıcıotvto 
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Aoristum Zaman 
Etken Çatı Orta Çatı Edilgen Çatı 

a. Haber KiQi 
ef3aA.ov ef3aA.6µrıv ef3A.ı'ı0rıv 

ef3aN:ç ef3aA.ou ef3A.ı'ı0rıç 

ef3aN: ef3UN;w ef3A.TıOrı 
ef}<iA.oµEV ef3aA.6µı;Oa ef3A.ı'ı0TJµEv 

epUN;rı; epaA.EaOE ePA.ı'ıOTJtE 
epaA.ov epaA.ovtO ef3A.ı'ıOrıaav 

b. Yan Cümle KiQİ 
Etken Çatı Orta Çatı Edilgen Çatı 
p<iA.oo p<iA.ooµaı PA.rıOw 

f3aATJÇ P<ıATJ PA.rıOtiç 

P<ıATJ f3aA.TJtal f3A.rıOti 
f}<iA.ooµEV paA.6:ıµı;Oa f3A.rı0wµı;v 

f}MTJtE paA.rıaOE PA.rıOfıtE 
f3<iA.oom paA.oovtaı PA.rıOwm 

c. İstek-Dilek KiQİ 
Etken Çatı Orta Çatı Edilgen Çatı 
f3<iA.oıµı f3aA.oiµrıv f3A.TJ0EtTJV 
f3<iA.oıç · f3<iA.oıo f3A.rıOEirıç 
f3<iA.oı paA.oıw f3A.TJ0EiTJ 
f}<iA.oıµEV paA.oiµı;Oa PA.rıOı;iµı;v 

f}<iA.ottE f3aA.oıaOE f3A.rıOl:itE 

f}<iA.otEV paA.oıvw PA.rıOEİEV 

d. Emir KiQi 
Etken Çatı Orta Çatı Edilgen Çatı 

f3<'W; f3aA.oii PA.ı'ıOrın 
f}aA.Etoo f3aA.EaOoo f3A.rı0Tıtoo 

f}U/.ı;tE paA.EaOE PA.ı'ıOTJtE 
f3aA.6vtoov paA.EaOoov f3A.rı0tvtoov 
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Gecmis Zaman (sadece eril halleri verilmistir) 
Etken Catı 

PEPA.rııcroç w 
vs. 

PEPA.rııcci>ç Eirıv 
vs. 

PEPA.ıııcroç ia0ı 

Orta Catı Edilgen Çatı 
a.Yan Cümle Kipi 

PEPA.rıµtvoç w PEPA.ııµtvoç Eirıv 
vs. vs. 

b. İstek-Dilek Kipi 
PEPA.rıµtvoç Eirıv PEPA.ııµtvoç Eirıv vs. 
vs. 

c.Emir Kipi 
f3ePA.rıcro 

7. eTµt ya da epxoµaı: gitmek 

Haber Kipi Mastar Kipi Ortaç Kipi 
eril-di~il-cinssiz 

Şim.Z. eTµt ya da epxoµaı itvaı ici>v, ioücra, i6v 
ŞHZ. iJa - İJEtv 
Gel.Z T 

itvaı ici>v, ioücra, i6v Eıµı 

II.Aor.Z. ılA.0ov eA.0Eiv eA.0ci>v,eA.0oücra,eA.06v 
Geç.Z. EA.ı'JA.u0a eA.rıA.u0tvaı eA.rıA.u0ci>ç, eA.rıA.u0uia, 

eA.ııA.u06ç 

GHZ. EA11AU0EtV 

Şimdiki Zaman 
Haber Kipi Yan Cüm.Kipi İstek-D.Kipi Emir Kipi 
ı:Tµı iro ioıµı 

ı:T iı;ıç ioıç i0ı 

ı:Tcrı iı:ı ioı itro 
iµev iroµev ioıµev 

İTE irı-rE iorrE İTE 

iacrı irocrı ioıev İOVTCOV 

Sim.H.Zaman Gel.Z.İstek-D. Kipi Ges;.H.Zaman 
ljEıv /i)a ioıµı eA.rıM0Eıv 

l)Eıç /l)Eıcr0a ioıç eA.rıM0ı:ıç 

l)Eı /l)Eıv ioı eA.rıM0Eı 

(ljEµev) /i)µev ioıµev eA.rıM0ı:µev 

(DETE) /İ)TE iorrn EA11AU0ETE 
l)Ecrav /i)crav İoıEv eA.rıM0Ecrav 
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Haber Kipi 
fiA.0ov 
fiA.0ı;ç 

fiA.0ı; 

fıA.0oµı;v 

fı/..0ETE 

fiA.0ov 

Haber Kipi 
eA.~A.u0a 

eA.~0u0aç 

eA.~A.u0ı; 

eA.rıA.u0aµı:v 

EAT]AU0UTE 
eA.rıA.u0acrı 

Şim.Z. 

ŞHZ. 

Gel.Z 

II.Aor.Z. 
Geç.Z. 
GHZ. 

İkinci Aoristum Zaman 
Yan Cümle Kipi İstek-Dilek Kipi Emir Kipi 
eA.0oo eA.0oıµı 

et..eı:ıç et..eo ıç 
eA.0ı:ı eA.0oı 

eAeooµı;v 

ef..0TJTE 
eA.0rocrt 

eA.0oıµı;v 

eA.0onı; 

eA.0oıı;v 

ef..0ETE 
EA00VTOOV 

Gecmis Zaman (sadece eril halleri verilmistir) 
Yan Cümle Kipi İstek-Dilek Kipi Emir Kipi 
eA.rıA.u0ciıç w A.rıA.u0ciıç drıv 

eA.rıA.u0ciıç ıJç eA.rıA.u0ciıç Eirıç eA.rıA.u0ciıç icr0ı 

eA.rıA.u0ciıç forw eA.rıA.u0ciıç iJ eA.rıA.u0ciıç Eirı 

eA.rıA.u06'rı:ç wµı:v eA.rıA.u06tı;ç dµı:v 

EAT]AU00tEÇ ı'jrı; EAT]AU00TEÇ EITE eA.rıA.u06rı;ç forı; 

eA.rıA.u06rı:ç foroıv eA.rıA.u06rı;ç wcrı eA.rıA.u06rı;ç dı:v 

8. exoo, exoµaı: sahip olmak, yanına almak; elde tutmak 

Zamanları 

exoo 
dxov 
eı;oo /crxfıcroo 

foxov 
EQ"XTJKU 

EcrxfıKEtv 

Etken Çatı-Haber Kipi 
Mastar Kipi Ortaç Kipi 

eril-dişil-cinssiz 

exınv 

eÇı;ıv, crxfıcrı;ıv 

exoov, exoucra, exov 

eı;oov Jı;oucra, eı;ov 

<:JXTJ <:JOOV, 0-XTJ croucra, CTXTJCTOV 
crxc:Ov,crxovcra,crx06v 
EQ"XTJKOOÇ, E<:JXTJKUİU,EQ"XTJKOÇ 
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Şim.Z. 

ŞHZ. 

Gel.Z 

II.Aor.Z. 

Geç.Z. 

GHZ. 

Sim.Zaman 

EXE 
exttcıı 

EXEtE 
exovnııv 

Sim.Zaman 

exou 
extcrecıı 

EXE<J0E 
exfo0cııv 

Zamanları 

exoµaı 

ı;ixoµrıv 

Orta Çatı-Haber Kipi 
Mastar Kipi Ortaç Kipi 

eril-disil-cinssiz 
exı:cr0aı EXOµEVOÇ, exoµı\VT] 

ex6µı;vov 

eÇ,oµaı /axiıcmµaı eÇ,ı;cr0m, crxı'Jcrı;cr0m 

ecrxoµrıv 

foxrıµaı 

eaxı'ıµrıv 
Emir Kipi 

a. Etken Çatı 

eÇ,cr6µEVOÇ, 
eÇoµtvrı, eÇ6µEVov 
crxrıcr6µı;voç, 

crxrıcroµtvrı,crxrıcroµı;vov 

crxoµEVOÇ,<JXOµı\VT], 

crxoµı;vov 

ecrxrıµtvoç, ecrxrıµtvrı, 

II. Aoristum Z. Gecmis Zaman 
(sadece erilleri verilmiştir) 

crxtçl 7tpocr-crxtç E<JXTJKclıç fo0t 
crxttcıı/ ıtpocr-crxttcıı E<JXTJKclıÇ fotcıı 

crx6vtcııv/ 7tpocr-crx6vtcııv ECTXTJKOtEÇ fotcııv 

b. Orta Çatı 
II. Aoristum Z. Gecmis Zaman 

(sadece erilleri verilmistir) 

crxoü/ 7tpocr-crxov 
crxfo0cıı/ıtpocr-crxfo0cıı 

crxfo0ı;/ 7tp6cr-crxfo0E 
crxfo0cııv/ ıtpocr-crxfo0cııv 

E<JXTj<J0E 
ecrxı']cr0cııv 
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Ztl 

Ol.AlOJt'.o-ı>9du 1DJ.A(l)Jt'.o-09du oıı\olt'.o;modu 

3901olt'.o-09du 3901.tlt'.o-09du 30ı>3Xı>;ı.oodu 

n93riJolt'.o-ı>odu n93riqJlt'.o-oodu n93ri9Jt'.owodu 
011olt'.o-.o<;>du mılıXı>-ı>9du 013Jt'.o;ıoodu 

01olt'.o-ı>9du t:ıXı>-ı>9du nolt'.o;ıoodu 

ıriJolt'.o-ı>odu mri(l)Jt'.o-09du ı\lırl9lt'.owodu 

!d!)l 'lf~l!Q-'l(atsı !d!)I aıwn:::> uıı;.. !d!)l laqtıH 
ıip l?A 

OlA.!.OJt'.o lDJ.Ac.:;>lt'.o OJ.AOJt'.o~ 

390.!.0lt'.o 30ı>!Jlt'.o 3ijı>3lt'.o~ 

Dij3riJOJt'.o D03riqJJt'.o n93ri9Jt'.o~ 

oııolt'.o mı(Jlt'.o 013lt'.oi 
oıolt'.o Q.Jt'.o noX.o~ 

ı\UriJoXı> mric.:;>lt'.o ı\lıri9Jt'.o~ 
!d!)l 'lfal!a-'l(atsı !d!)I aıwn:::> Ul?A !d!)l laql?H 

lll?j°l?UO ·q 

ı\3tolt'.o-ı>9du t0(1)Xı>-ı>9du ı\olt'.o;ıoodu 

311olt'.o-09du 3ılılt'.o-09du 313Jt'.o;ıoodu 

ı\3ri1olt'.o-ı>9du ı\3ri(l)Jt'.o-09du ı\3riolt'.o;ıoodu 

ıolt'.o-ı>9du t:ıXı>-ı>9du 3X;ıoodu 

)10lt'.o-ı>9du )t:iXı>-ı>9du )3Jt'.o;ıoodu 

ıri1olt'.o-09du (l)Jt'.o-09du ı\olt'.o;ıı>odu 

!d!)I 'l(ana-'l(atsı !d!)I aıwn:::> Ul?J.. !d!)l laql?H 
l?p l?A 

ı\3tOJt'.o ıoc.:;>lt'.o ı\OJt'.oi 

31.!.0lt'.o 3l(Jlt'.o 313lt'.o~ 

ı\31'1.!.0lt'.o ı\3rlc.:;>lt'.o ı\3riolt'.o~ 

JOJt'.o Q.Jt'.o 3Jt'.o~ 
)lıJOJt'.o )Q_Jt'.o )3Jt'.o~ 

ı\UJOlt'.o c.:;>lt'.o ı\OXı>i 

!d!)I 'l(aım-'lfatsı !dl)I aıwn:::> uu;.. !d!)I ıaql?H 
lll?j i.ıa'l(l3 ·ıı 

Ul?Wl?Z wntsµoy !:JU!'lfJ 



9. 'lcrrrıµt, Ycmxµaı: yapmak, kurmak; kaldırmak 

Haber Kipi 
Etken Çatı Orta Çatı Edilgen Çatı 

Şim.Z. 'icrrııµt 'icrraµaı 'icrmµaı 

ŞHZ. 'icrrııv icrraµııv icrraµııv 

Gel.Z mııcrco crn'ıcroµaı ma0~croµm 
Aor.Z. forııcra ecrrrıcraµev' ecrrrıv fora011v 
Geç.Z. crn'ıcroo; exco for11Ka E0"111Ka 
GHZ. crtfıcmı; ETxov eicrn'ıKELV ı:icrtfıKEIV 

Mastar Kipi 
Etken Çatı Orta Çatı Edilgen Çatı 

Şim.Z. icrravaı 'icrmcr0aı 'icrmcr0aı 

Gel.Z. crn'ıcrı:ıv crtfıcrı:cr0at crra0~crecr0aı 

Aor.Z. mfiaaı crtfıcracr0aı, mfivaı crm0fivaı 

Geç.Z. EITTTlKEvat, emavaı E0"111KEVat, emavaı 

Ortas; Kipi (a. Etken Çatı} 
Eril Disil Cinssiz 

Şim.Z. icrraı; icrracra icrrav 
Gel.Z. crtfıcrcov crtfıcroucra mficrov 
Aor.Z. crtfıcraı; crn'ıcracra mfjcrav 

Ortas; Kipi (b. Orta-Edilgen Çatı} 
Eril Disil Cinssiz 

Şim.Z. icrı-O:µı:voı; icrmµEYT1 imaµı:vov 

Gel.Z. crrrıcr6µı:voı; crrııcroµtvıı crrııcroµı:vov 

ma011cr6µı:voı; ma011croµEV11 crm011cr6µı:vov (Edg.) 
Aor.Z. crrrıcraµı:voı; crrrıcraµE\111 crrrıcraµı:vov 

maç macra crrav 
Geç.Z. E0"111KciıÇ Ecrl"TJKUİa E0"111KOÇ 

emroı; eaı-C::ma for6ı; 
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PtI 

Aroıo~ S3ıc:noşp3ı9:ıılu.oş 

310~ S3ıc::>ıoşp3ı9:ıılu.oş 

ooıo~ Scıııoşpcıı:ıılu.oş 

ıeoı, Scıııoşpcıı:ııltıoş 

!d!)l l!W3 

ıoc;:> S3ıc::>ıoşp3ı9:ııltıoş 

3llf S3ıc::>ıoşp3ı9:ıılu.oş 
A3ıic;:> S3ıc::>ıoşp3ı9:ıılu.oş 

Q. Scıııoşpcıı:ıılu.oş 
SQ. Scıııoşpcıı:ıılu.oş 
c;:> Scıııoşpcıı:ıılu.oş 

!d!)I":) UCA_ 

ı1cj ua::il!P3 aA cııo 

A3l3 S3ıc::>ıoşp3ı9:ııluoş 
3ıpS3ıc::>ıoşp3ı9:ıılu.oş 

A3ıip '3lc:?lOŞp3l9:ıtlu.oŞ 

ltp SC!Jıoşpcıı:ıılu.oş 
Sup SC!Jıoşpcıı:ıılu.oş 
Alll3 SC!Jıoşpcıı:ııuıoş 

!d!)Pa-:ııa1sı 

lOQlO}. 'lOD:ıtlµOŞ 
3lDlO?, '3lD:ıtlµoŞ 

ı\3TIDlD?, 'A3TID:ıtlµDŞ 

3:ıtltıO?, 

SD:ıtlu.o}. 

D:ıtlu.o}. 

!drn ıaqcH 

(ı!lS!W[µaA µaııcq [µa a:ıapcs cpcınq) ucwcz S!W3:JD 

A0000X}lDJ OlA!DlOJ lDlAc:?lOJ lDlı\DlO), 

300DlOJ, 300!DlD! 3901,!ıoı 300Dl0,1, 

D03TI}Dl0! D03TI<?lD! D03TIX}l0! 
roeoı;ııoı Ol!DlDJ mıl,!ıoı 1DlDlD), 

OODlD), O!DlDJ !Jıoı lDODlD), 
Allıi)DlD! mıic:?lD! lDTIDlOJ, 

!O!)l l!W3 !O!)I :ııaııa-:ııa1sı !d!)I aıwıo ucx !O!)l ıaqcH 
ı1cj°cııo ·q 

ı\(l)lı\X}lDJ A3!DlOJ'ADOU}DlOJ lOc:?lD! (lOX}lOJ) lDQlD! 
3lDlO), 3l!Dl0! '3lU}DlDJ 31\!ıOJ 3lDlD), 

- A3ıi!Dl0! 'A3TI}DlDJ A3Tic:?lDJ A3TIDlO), 
(l)ll}lOJ U}DlOJ lj.ıoı lOltıO), 

ltıO), SltJDlOJ Slj.OJ Sltıoı. 

AU)DlD! c:?ıD! lTIUlO), 
!O!)l l!W3 !O!)I :ııama-:ııa1sı !O!)I aıwn::> uex !O!)I ıaqcH 

11cj iıa:ıı13 ·c 
ucwez 91!PW!S 



Simdiki H. Zaman Gecmis H. Zaman 
Etken Çatı Orta Çatı Orta ve Edilgen Çatı 
'lcrnıv icrtaµrıv ı:İcrtı'jKElV 

'icrnıc; 'icrmcro Eİcrtı'jKEtÇ 

'icrnı 'icrtmo ı:İcrtı'jKEl 

'icrtaµEV icrtaµE0a Eİcrtı'jKEµEv 

'icrtal"E 'icrmcr0E ı:İatfıKE'tE 

'icrtacrav 'icrtavrn ı:İatfıKı::crav, fomcrav 

Birinci ve İkinci Aoristum Zaman 
a. Haber KiQİ 

Etken Çatı Orta Çatı II. Aor. Edilgen Çatı 
fonıcra ecrnıcraµrıv EcrTI]V ecrta0rıv 

fonıcraç fotı'jcroo ecrnıc; ecrta0rıç 

EcrTI]<JE eatfıcrarn ecrnı ecrta0rı 

eatfıcraµEV fonıcraµE0a E<JTI]µEV ecrta0rıµev 

eatfıcratE eatfıcracr0E EcrTI]'tE EITTU0Tj'tE 

Ecrl"T]crav ecrtı'jcravrn fonıcrav ecrtaOrıcrav 

b. Yan Cümle KiQi 
Etken Çatı Orta Çatı II. Aor. Edilgen Çatı 
crtı'jcroo crtı'jcrooµaı crtw crta0w 
crtfıcrlJc; crtfıcrlJ ITTİjÇ crm0ijç 

crtfı<JJJ crtfıcrrımı cr'tij crm0ij 
atfıcrooµEV crnım:üµe0a ITTWµEV crta0wµEV 

atfı <JT] l"E crtfıcrrıcrOE crri']tE crmOfjtE 
crtı'jcrrocrı crtı'jcrrovmı crtwcrı crm0wcrı 

c. Yan Cümle KiQi 
Etken Çatı Orta Çatı II. Aor. Edilgen Çatı 
crtı'jcraıµı crnıcraiµrıv crtairıv crta0eirıv 
crtı'jcraıç/ crtı'jcraıo crmirıc; crta0EtT]Ç 
(crEıaç) 

atfıcr a ı/ crtı'jcrano crmirı crtaOEiT] 
(creıe) 

crtı'jcraıµEV crtrıcraiµeea crmiµEV crmOeiµev 
atfı craı 'tE crtı'jcraıcr0E crtaİ'tE crta0EİtE 

crtı'jcrEıav/ crtı'jcraıvrn crtatEV crta0Eiev 
(craıev) 
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Etken Çatı 

crrfjcrov 
CTTI)CTU'tCı> 

crtfıcratı: 

crtrıcruvtoov 

Şim.Z. 

ŞHZ. 

Gel.Z 
Aor.Z. 
Geç.Z. 
GHZ. 

Şim.Z. 

Gel.Z. 
Aor.Z. 
Geç.Z. 

Şim.Z. 

Gel.Z. 
Aor.Z. 
Geç.Z. 

Şim.Z. 

Gel.Z. 
Aor. Z. 

Geç.Z. 

d. Emir Kiı;ıi 
Orta Çatı II. Aor. Edilgen Çatı 

crrficraı crrfi0ı crru0rrrı 

CTTI)cr<icr0oo crtirroo crm0fıtoo 

crtfıcracr0ı; crrfitı; crtu0rıtı: 

crtrıcr<icr0oov <rrUVtOOV crta0&vtoov 

10. t..aµpavoo, t..aµpuvoµaı: almak, ele geçirmek 

Etken Çatı 
t..aµpuvoo 
eA.uµpavov 
A.fıllfoµm 
et..apov 
ı;iA.rıcpa 

ı:iA.fıcpı:ıv 

Etken Çatı 
t..aµpuvı:ıv 

A.iJllf&C10cıt 
t..apı;iv 

ı:iA.rıcp&vm 

Eril 
t..aµpuvoov 
A.rıllf6µı:voç 
t..apoov 
ı:iA.rıcpooç 

Haber Kiı;ıi 
Orta Çatı Edilgen Çatı 
A.aµpuvoµaı t..aµpuvoµm 
et..aµpav6µrıv et..aµpav6µrıv 

A.rıcp0fıcroµm 

eA.apoµrıv eA.fıcp0rıv 

ı:iA.rıµµm ı;iA.rıµµm 

dA.fıµµrıv ı:ü..fıµµrıv 

Mastar Kiııi 
Orta Çatı Edilgen Çatı 
t..aµpuvı:cr0m t..aµpavı:crecıı 

A.rıcp0fıcrı:cr0aı 
t..ap&creaı A.rıcp0fivaı 

ı:iA.fjcp0cıt ı;ü..fjcp0aı 

Ortaç Kiı;ıi (a. Etken Çatı) 
Disil Cinssiz 
t..aµpuvoucra t..aµpuvov 
AT)ljlOµ&vf) AT)ljfOµ&VOV 

t..apovcra AfıP6v 

ı:iA.rıcpuia ı:iA.rıcpoç 

Ortaç Kiı;ıi (b. Orta-Edilgen Çatı) 
Eril Disil Cinssiz 
t..aµpav6µı:voç Afıµpavoµ&vrı t..aµpav6µı;vov 

A.rıcp0rıcr6µı:voç A.rıcp0rıcroµ&vrı A.rıcp0rıcr6µı;vov (Edg.) 
t..apoµı:voç A.apoµ&vrı t..apoµevov 
A.rıcp0ı;iç A.rıcp0ı:icra A.rıcp0&v (Edg.) 
ı:iA.rıµµ&voç ı;iA.rıµµ&VT) ı:iA.rıµµ&vov 
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Etken Catı 11.Aor. 
eA.aj3ov 
eA.apı:ç 

n .. aj3ı; 
ı\Mij3oµı;v 

ı\Mij3ı:tı: 

eA.aj3ov 

Etken Çatı 11.Aor. 
Mij3co 
Mij3ı;ıç 

Mil3ı:ı 
Afij3coµEV 

Mil3rıtı: 
Mij3cocn 

Etken Catı II.Aor. 
Mij3oıµı 

Mij3oıç 

Mij3oı 

Afij3oıµEV 

Mij3oıtı: 

Mij3oıı;v 

Aoristum Zaman 
a. Haber Kipi 

Orta Catı II. Aor. Edilgen Catı I.Aor. 
eA.aj36µrıv eA~cperıv 

ı\Mij3ou eA~cperıç 

ı\Mij3ı:to eA~cp0rı 

eA.aj36µı:0a eA~cp0rıµı:v 

eMij3ı;cr0ı;eA~cp0rıtı: 

ı\Mij3ovt0 eA.~cp0rıcrav 

b. Yan Cümle Kipi 
Orta Catı II. Aor. Edilgen Çatı I.Aor. 
Mij3coµaı A'flcp0w 
Mij3ı;ı A'flcp0fjç 
Mij3rıtaı A'flcp0fj 
A.aj30:ıµı;0a A'flcp0wµı:v 

Mil3rıcr0ı: A.rıcp0i'jtı; 

A'flcp0wcn 

c. İstek-Dilek Kipi 
Orta Çatı Il. Aor. 
A.aj3oiµrıv 
Mij3oıo 

Mij3oıto 

A.aj3oiµı;0a 

Mij3oıcr0ı; 

Mij3oıvto 

Edilgen Çatı I.Aor. 
Arıcp0ı:irıv 
Arıcp0ı:irıç 
Arıcp0ı:irı 
Arıcp0ı:iµı;v 

Arıcp0EİtE 

AT1<p0Eİı;v 

d. Emir Kipi 
Etken Çatı 11.Aor. Orta Çatı Il. Aor. Edilgen Çatı I.Aor. 

A~cp0rın 

All<p0~tco 

A~cp0'fltE 
A.rıcp06vtcov 
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11. Af.yoo, Af.yoµaı: konuşmak, söylemek 

Haber Kipi 
Etken Çatı Orta Çatı Edilgen Çatı 

Şim.Z. Af.yoo Aiyoµaı Af.yoµaı 

ŞHZ. E/-.ı;yov eA.ey6µrıv eAf:y6µrıv 

Gel.Z Ail;oo, Af.l;oµaı, Aı:x0ı']croµaı, 
ept-oo (epw) epoüµaı prı0ı']croµaı 

Aor.Z. eAı:l;a, eAf:l;aµııv ef..f.x0rıv, eppı']0rıv 

sTıta, sTırov 

Geç.Z. EİpT]KU siprıµaı siprıµaı 

GHZ. Eİpı'jKSlV sipı']µııv sipı']µrıv 

Mastar Kipi 
Etken Çatı Orta Çatı Edilgen Çatı 

Şim.Z. Af.ysıv Aiyscr0aı Af.yscreaı 

Gel.Z. Ail;sıv Af.l;screaı A.ex0ı']crscr0aı, 
epsiv epsicreaı prı0ı']crrn0aı 

Aor.Z. Af.l;aı Af.l;acreaı A.ex0fıvaı 

siırsiv prı0fıvaı 

Geç.Z. EİpT]KEVaı dpfıcr0aı sipfıcr0aı 

Ortaı;: Kipi (a. Etken Çatı} 
Eril Disil Cinssiz 

Şim.Z. Af.yoov Af.youcra Af.yov 
Gel.Z. Af.l;oov Ail;oucra Af.l;ov 

epwv epoücra epoüv 
Aor.Z. Af.l;aç Ail;acra Ail;av 

siırov dıroücra dır6v 

Geç.Z. sİpT]KOOÇ sİpT]KUİa EİpT]KOÇ 
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Şim.Z. 

Gel.Z. 

Aor. Z. 

Geç.Z. 

Ortaç Kipi (b. Orta-Edilgen Catı) 
Eril 
A.ey6µevoç 
A.el;6µevoç 
epouµevoç 
A.ex0rıcr6µevoç 

prı0rıcr6µevoç 

A.el;aµevoç 
A.ex0Eiç 
prı0Eiç 

elprıµevoç 

Haber Kipi 
l:pw 
epelç 
epe! 
l:poiiµev 
EpeltE 
epoiiaı 

Haber Kipi 
epovµaı 

epe! 
l:peltaı 

epouµe0a 
l:peia0e 
epoiivtaı 

Disil Cinssiz 
A.eyoµEvl] A.ey6µevov 
A.eÇoµevrı A.el;6µevov 
l:pouµtvrı l:pouµevov 
A.ex0rıcroµtvrı A.ex0ı']aoµevov (Edg.) 
prı0rıaoµtvrı prı0rıa6µevov (Edg.) 
A.el;aµEvl] A.el;aµevov 
A.ex0eiaa A.ex0tv (Edg.) 
prı0eiaa prı0tv 

elprıµEvl] eiprıµevov 

Gelecek Zaman 
a. Etken Catı 

İstek-Dilek Kipi 
l:polµı, epoirıv 

epolç, epoirıç 
epol, epoirı 
l:poiµev 
epo'ite 
epolev 

b. Orta Catı 
İstek-Dilek Kipi 
l:poiµrıv 

l:polo 
epolto 
epoiµe0a 
epoia0e 
epolvrn 

Ücüncü Çoğul Şahıslar icin Aoristum Zamanlarda Farklı Takılar 

Etk.I.Aor. 
Etk.II.Aor. 
Ort.Aor. 
Edg.Aor. 
Edg.Il.Aor. 

Haber Kipi Yan Cümle Kipi 
eA.eÇav A.El;roaı 

ı:Tıtov 

eA.EÇavto 
l:A.Ex0rıaav 

l:ppı']0rıaav 

ıfötroaı 

:ı.tı;rovwı 

A.exewaı 

prıewaı 
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Etk.l.Aor. 
Etk.Il.Aor. 
Ort.Aor. 
Edg.Aor. 
Edg.II.Aor. 

eA.EÇa 
eA.EÇaı; 

EAEÇE 
H.tÇaµev 
eUÇatE 
eA.EÇav 

İstek-Dilek Ki12i 
UÇuıev 

Eİ1totEV 

UÇaıvto 

AE;(0EİEV 

ptı0EİEV 

Aoristum Zaman 
a. Etken Çatı 
l. Haber KiQİ 

eTıta 

dıtaı; 

ııTıtıı 

ııiıtaµııv 

EİıtUtE 

dıtav 

UÇro 

UÇı:ıı; 

UÇı:ı 

UÇroµııv 

UÇııtıı 

UÇrocrt 

· 2. Yan Cümle Ki12i 
ııiıtro 

ııiıtı:ıı; 

EİltlJ 
ııiıtroµev 

EİıtııtE 

Eiıtrocrt 

3. İstek-Dilek Kipi 
AtÇaıµı 

AtÇaıı;, A.tÇıııaı; 

AtÇaı, UÇıııE 

AtÇaıµev 

/ıiÇattE 

AtÇaıev, UÇetav 

Eiıtoıµı 

Eixoıı; 

Eİ7t0l 

ııiıtoıµııv 

Eixoıte 

EİıtOIEV 

Emir Ki12i 
A.EÇavtcov 
EİıtOV'tCOV 

A.EÇacr0cov 
A.Ex0tvtcov 
pıı0tvtcov 

EİıtOV 

EİıtEÇ 

elıtE 

EİıtOµEV 

EİıtE'tE 

EİıtOV 
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el..EÇaµrıv 

eA.&Çoo 
eA.&Çaw 
el..EÇciµ&0a 
eA.&Çacr0& 
eA.&Çavto 

A.&Çooµaı 

A.&Çı:ı 

A.&Çrı-raı 

l..EÇclıµ&0a 

A.&Çrıcr0& 

A.&ÇooV'tat 

l..EÇaiµrıv 

A.&Çaıo 

A.&Çat'tO 
l..EÇaiµ&0a 
A.&Çaıcr0& 

A.&ÇatV'tO 

A.&Çov 
l..EÇci-roo 

4. Emir Kipi 

&İıte 

&İıta'too 

&İıta't& 

&İıt6V'toov 

Aoristum Zaman 
b. Orta ve Edilgen Catı 

eA.&xOrıv 
eMxOrıç 
eA.&x0rı 
eA.&x0rıµ&V 

eA.&xOrı-r& 

eA.&xOrıcrav 

1. Haber Kipi 
eppı'J0rıv 

eppı'J0rıç 

eppıi0rı 

eppı'J0rıµev 

eppı'J0rı-r& 

epp~0rıcrav 

2. Yan Cümle Kipi 
prı0c';;> 

prı0ijç 

/..ExOc';;> 
l..Ex0üç 
1..ExOij 
/..ExOc';;>µ&V 
1..ExOii-r& 
/..Ex0c';;>m 

prı0ij 
prı0c';;>µ&V 

prı0ij't& 

prı0c';;>m 

3. İstek-Dilek Kipi 
/..ExO&irıv prı0&irıv 

/..ExO&irıç prı0&irıç 

l..Ex0&irı f>rıO&irı 
l..Ex0&iµ&V f>rıO&iµ&V 
l..ExO&i-r& prı0&i-r& 

l..Ex0&i&V prı0&i&V 
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Şim.Z. 

ŞHZ. 

Gel.Z 

II.Aor.Z. 
Geç.Z. 
GHZ. 

Haber Kipi 
oTOa 
ofoea 
oTOt 
icrµtv 
lcrTE 
icraat 

4. Emir Kipi 

pit0ırrı: 

pıı0evrrov 

12. oTOa: bilmek 

Haber Kipi Mastar Kipi Ortaç Kipi 
eril, di~il, cinssiz 

oTOa Eiöevm Eiôoov, dôoOcra, dô6v 
DÔTJ, lJÔEtV 
tiôitcrro ı:ieôı'ıcrtıv Eiôı'ıcrrov, 

tiöııcroOcra, dôı'tcrov 

ticroµat €İcrtcr0at Eiôı'tcrrov, 

Eiöııcrovcra, dôı'ıcrov 
dcr6µı:voç, dcroµevıı, dcr6µı:vov 

eyµrov yvwvm yvouç,yvo0cra,yv6v 
eyvroKa eyvcoKeVat eyvroKooç, eyvcoKUİa, eyvroK6Ç 
eyvoocrKı:ıv 

Simdiki Zaman 
Yan Cümle Kipi İstek-Dilek Kipi Emir Kipi 
döw tiôtirıv 

Eİôıjç dôtiT)Ç icr0t 
dôıj döEirı lITTCO 
dôwµı:v dôtiµı:v 

EİôfjTE EtÔEİTE İITTE 

döwcrı EİÖEİEV imrov 

Simdiki H. Zaman 
lJÔEtV yada TJÔT) 
ıjôtıç yada ı'.\ôrıcr0a 

ı'.\ôtt yada ıjÖEtV 

(ıjôı:µtv) ya da ıjcrµı:v 

(ıJôm) yada lJcrTE 
ıjöı:crav yada- ıjcrav 
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Haber Ki11i 
eyvrov 
eyvroç 
eyvro 
eyvroµtv 
eyvron; 
eyvrocrav 

Şim.Z. 

ŞHZ. 

Gel.Z 

Aor.Z. 
Geç.Z. 

GHZ. 

Sim.Zaman 

oiou 
olfo0ro 

oİEcr0E 

olfo0rov 

Haber Kipi 
c;:ırıerıv 
c;:ırıerıç 

c;:ırıerı 
c;:ırıerıµtv 

c!:ıı'J0TJTE 
c!:ıı'J0rıoav 

İkinci Aoristum Zaman 
Yan Cümle Ki11i İstek-DilekKi[1i Emir Ki11i 
yvw yvoirıv 

yvQç yvoirıç yvweı 

yvQ yvoirı yvcin-w 
yvwµEv yvolµev 
yvwn: yvoltt yvwn: 
yvwcrı yYOlEV yv6vrrov 

13. o'iµaı ve oTµaı: düşünmek 

Haber Ki11i Mastar Ki[1i Ortaç Ki11i 
eril, dişil, cinssiz 

oiµaı, oTµaı o'irn0aı oi6µEvoç, 
oioµEvıı, oi6µEVOV 

c;:ıoµaı, ctJµrıv 

oiı'jcroµaı oiı'joEcr0aı oirıo6µevoç, 

oirıooµtvrı, oirıo6µevov 

c;:ırıerıv oirı0fıvaı oirı0Eiç, oirı0Elcra, olrı0tv 

VEv6µıKa vevoµıKtvaı VEVOµLKWÇ, 
vtvoµucula, vevoµıK6ç 

i:vevoµiKELV 

Emir Ki11i 
Edg.1. Aor.Z. Gecmis Z. (erilleri verilmiştir) 

oiı'j0rın 

oirı0ı'Jrro 

Oİı'j0T]TE 

oirı0tvrrov 

VEVOµLKWÇ fo0ı 
vevoµıKci:ıç forro 

VEVOµLKOTEÇ EcrTE 
vevoµıK6TEÇ forrov 

Edilgen Catı Aoristum Zaman 
Yan Cümle Kipi İstek-Dilek Kipi 

oi0w oirı0Eirıv 
oi0ijç oirı0tirıç 

oi0ij OtT]0EiT] 
oi0wµev olrı0ElµEv 

ol0i;TE olrı0tttE 

ol0waı olrı0EIEv 

Emir Kipi 

oiı'J0rın 

oirı0ı'jrro 

o\ı'j0T]TE 

oirı0evrrov 
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14. 6pa-ro (6pw), 6pcioµaı (6pwµaı): görmek 

Haber Kiı;ıi 
Etken Çatı Orta Çatı Edilgen Çatı 

Şim.Z. 6paco 6paoµaı 6paoµaı 

(6pc':l) (6pwµaı) (6pwµaı) 

ŞHZ. e<i>prov erop<i>µııv eropmµııv 

Gel.Z öwoµaı 6<ı>9iıcroµaı 
Aor.Z. eföov &ili6µııv lxp9rıv 

Geç.Z. e<i>paıca empaµaı c:1lµµaı 

GHZ. ECOpUK&lV eropaµııv l:ıµµııv 

Mastar Kiı;ıi 
Etken Çatı Orta Çatı Edilgen Çatı 

Şim.Z. 6pö:v 6pö:<J0aı 6pö:<J0aı 

Gel.Z. Ö\jf&CJ9aı 6<p9l)cr&<J0aı 

Aor.Z. ili&iv iı>&<J0aı 6<p9fıvaı 
Geç.Z. eropaıcevaı eropö:<J0aı c:1lcp9aı 

Orta~ Kiı;ıi (a. Etken Çatıl 
Eril nwı Cinssiz 

Şim.Z. 6pc':lv 6pc':lcra 6pwv 
Gel.Z. owoµ&Voç OljlOµSv'f'J 6w6µcvov 
Aor.Z. jl)<i>v iooücra iMv 
Geç.Z. eropaıc<i>ç eropaıruia e<ı>paıcOç 

Orta~ Kiı;ıi (b. Orta-Edilgen Çatıl 
Eril Disil Cinssiz 

Şim.Z. 6p<i>µ&VOÇ 6pcoµEvT) oproµ&VOV 
Gel.Z. 6<p9ııcr6µ&VOÇ 6<p9ııcroµSvrı 6<p9ııcr6µcvov (Edg.) 
Aor.Z. İOOµ&VOÇ iooµEvrı iooµ&Vov 

6<p9&iç 6<p9eicra 6<p9ev (Edg.) 
Geç.Z. eropaµevoç eropaµEvT) eropaµevov 

wµµtvoç c:>µµEvrı wµµevov (Edg.) 
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Haber Kipi 
(6paoo) 6pw 

( 6pfa:ç) 6pÇXç 

(opaı;ı) opçx 

(6paoµı;v) 6pwµı:v 

( 6paEtE) 6pcm 

(opaoucrı) 6pwcrı 

İstek-D.Kipi 
(6paoıµı) 6p0µı, 6p0rıv 

(6paoıç) 6p0ç, 6p0rıç 
(6paoı) 6p0, 6p0rı (6paıhoo) 

(6paoıµı:v) 6p~µı:v 

(opaoırı;) op~tE 

(6paoıı:v) 6p~µı 

Haber Kipi ve 
(6paoµaı) 6pwµaı 

(opaı:ı) opÇx 
( 6p<lEtaı) 6pö:taı 

(6pa6µı;0a) 6pc.Oµı;0a 

( 6paEcr0E) 6pö:cr0E 

(6paovraı) 6pwvmı 

İstek-Dilek Kipi 
(6paoiµrıv) 6p0µrıv 

( 6paoıo) 6p~o 

(6paoıto) 6p~to 

(6paoiµı;0a) 6p0µE0a 

(6paoıcr0E) 6p~cr0E 

( opaotVtO) op~VtO 

Etken Catı 
Yan Cümle Kipi 
(opaw) 6pw 

< opaı:ıç) opÇxç 
(6paı:ı) 6pçx 
(6paooµı:v) 6pwµEv 

( opaTjtE) opö:tE 

(6paoocrı) 6pwcrı 

Emir Kipi 

(Öpaı;) öpa 
opatw 

(opaEtE) opö:tE 

(6pa6vtoov)6pc.Ovroov 

Orta Catı 
Yan Cümle Kipi 
(6paoµaı) 6pwµaı 

(opaı:ı) opÇx 

< oparımı) opataı 
(6pac.0µE0a) 6pc.0µE0a 

t 6parıcr0E) 6pö:cr0E 

(6paoovtaı) 6pwvraı 

Emir Kipi 

(6paou) 6pw 

( 6pafo0oo) 6pacr0oo 

( 6paccr0E) 6pö: cr0ı; 

(6pafo0oov) 6pacr0oov 
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Etken Catı 
(ewpaov) ewpoov 
cewpaı:ç) ewpaç 
(ewpaı:) ewpa 
(eoopaoµı:v) eoopwµı:v 

(eoopaı:tı:) eoopihı: 

( e<.Opaov) e<.Oprov 

Etken Catı 
O'!'Oµat 
O'!' El 
O'!'Etat 
6'1'6µı:0a 

o'l'ı:cr0ı: 

O'!'Ovtat 

Etken Catı 
Ô'l'oiµrıv 

01!'0l0 
01!'0lt0 
Ô'l'oiµı:0a 

01!'0tcr0ı: 

01!'0lvt0 

Etken Catı 
ı:TOov 

ı:TOı:ç 

ı:TOı: 

ı:ilioµı:v 

ı:iôı:tı: 

ı:TOov 

Şimdiki Hikaye Zaman 
Orta Çatı 
(eoopa6µrıv) i:oopwµrıv 

(eoopaou) eoopw 
( eoopaetO) ewpô:to 
(eoopa6µı:0a) eoopwµı:0a 

(eropılEcr0E) eropacr0E 
( eropuovto) eropwvto 

Gelecek Zaman 
Yan Cümle Kipi 

Edilgen Catı 
6c:p0fıcroµm 

6c:p0fıcrı:ı 

6c:p0fıcrı:tm 

6c:p0rıcr6µı:0a 

6c:p0fıcrı:cr0ı: 

6c:p0fıcrovtm 

İstek-Dilek Kipi 
Edilgen Catı 
6c:p0rıcroiµrıv 

6c:p0fıcroto 

6c:p0fıcrmt0 

6c:p0rıcroiµı:0a 

6c:p0fıcrmcr0ı: 

6c:p0fıcroıvto 

Orta Catı 
ı:iooµrıv 

ı:iôou 

ı:iöı:t0 

ı:i06µı:0a 

ı:iöı:cr0ı: 

ı:iôovw 

Aoristum Zaman 
a. Haber Kipi 

Edilgen Catı 
wc:perıv 

wc:perıç 

Wc:perı 

Wc:p0rıµı:v 

Wcp0T)tE 
Wc:perıcrvv 
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b. Yan Cümle Kiı;ıi 
Etken Çatı Orta Çatı Edilgen Çatı 
iöro i&oµaı &pew 
iöı;ıç iöı:ı 6<p0ıjç 

iöı:ı iôırraı 6<p0ıj 

iöroµev iôroµııOa &pew µev 

İÖ11TE i0rıa0E 6<p0ijTE 
iôroat İÔo:ıVTat &pewaı 

c. İstek-Dilek Kiı;ıi 
Etken Çatı Orta Çatı Edilgen Çatı 
iôotµt iöoiµrıv 6cp0ııirıv 

iôoıç iöoıo 6cp0ııirıç 

iöoı İÔOlTO 6<p0ııirı 

iôoıµı;v iôoiµıı0a 6<p0EİµEv 

İÖOlTE iôoıa0ıı 6<p0EİTE 

İÔOIEV İÔOlVTO 6<p0Eiev 

d. Emir Kini 
Etken Çatı Orta Çatı Edilgen Çatı 

\öt \ôoii öcp0rın 
İÔET(l) iôfo0ro 6<p0~T(l) 

İÔETE İÔEa0E cXp0'1TE 
İÖÖVTCOV iöfo0cov 601..EVTCOV 

Ge~mi~ Zaman 
a. Haber Kiı;ıi 

Etken Çatı Orta Çatı Edilgen Çatı 
eropaKa eropaµaı wµµaı 

eropaKaÇ eropaaaı wljlaı 

eropaKE eropamı wırraı 

eropaxaµev eo:ıp<iµıı0a c:Jµµıı0a 

eo:ıpaKUTE Efilpaa0E wcp0e 
eropaKU<Jl EfilpaVTat wµµtvoıdat 
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b. Yan Cümle Kipi (sadece eril halleri verilınistir) 
Etken Catı 
eropaıc<i>ç c'!"l 
eropaıc<i>ç ıJç 

eropaıc<i>ç ıJ 
Eropaıc6·n:ç wµEV 
eropaıc6'rı:ç fite 
Eropaıc6teç W<n 

Etken Catı 
eropaıc<i>ç Eirıv 

eropaıc<i>ç Eirıç 

eropaıc<i>ç eirı 

eropaıc6teç ETµev 
Eropaıc6teç elte 
ECı>paıc6teç dev 

Etken Catı 

eropaıc<i>ç ia01 
eropaıc<i>ç fotro 

ECı>paıc6teç Eote 
Eropaıc6teç forrov 

Etken Catı 
eropaıce1v 

eropaıceıç 

eropaıce1 

EropaıceµEV 

eropıiıcete 

eropaıcecmv 

Orta Catı Edilgen Catı 
eropaµtvoç c'!"l wµµtvoç c'!"l 
eropaµtvoç ıJç wµµtvoç ljç 
eropaµtvoç ıJ wµµevoç ıJ 
eropaµtvoı wµEV wµµtvo1 WµEV 
Eropaµtvoı fite wµµE\101 fite 
eropaµevoı c'!"lcn wµµE\101 c'!"lm 

c. İstek-Dilek Kipi 
Orta Catı Edilgen Catı 
eropaµtvoç Eirıv wµµtvoç Eirıv 
eropaµtvoç Eirıç wµµE\loç Eirıç 
eropaµtvoç eirı 
eropaµtvo1 ETµev 
eropaµtvo1 eTte 
eropaµtvo1 eTev 

wµµE\loç Eirı 
wµµtvo1 ETµev 
wµµtvoıdte 

wµµtvo1 eTev 

Orta Catı 
d. Emir Kipi 

Edilgen Çatı 

e<i>paao 
eropaa0ro 

E<i>pa<J0e 
eropaa0rov 

wcp0e 
c:xperov 

Gecınis Hikaye Zaman • 
Orta Çatı Edilgen Çatı 
eropaµrıv C::,µµrıv 

e<i>paao 
e<i>pato 
eropaµe0a 
e<i>paa0e 
e<i>pavto 

WljlO 

W:ıttO 
C::,µµe0a 
wcp0e 
wµµtvo1 fiaav 
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aynca, Ka0opC:ı: görmek, bakmak, incelemek 

HaberKi12i 
Etken Çatı Orta Çatı Edilgen Çatı 

Şim.Z. Ka0opC:ı Ka0opC:ıµaı Ka0opC:ıµaı 

ŞHZ. Ka0eıiıpoov Ka0eoopıiıµT]v Ka0eoopıiıµT]v 

Gel.Z Kat61jfoµaı Katoqı0fıcroµaı 

Aor.Z. KatEİliov (ll .. ) Kateıli6µT]V (II..) Katroqı0T]V 

Geç.Z. Ka0eıiıpaKa Ka0eıiıpaµaı KatC:lµµaı 

GHZ. Ka0eoopaKeıv Ka0eoopaµT]v Katıiıµµl]V 

15. ti0l]µı, ti0eµaı: koymak, kurmak, yerleştirme 

Haber Ki12i 
Etken Çatı Orta Çatı 

Şim.Z. ti0t]µı ti0Eµaı 

ŞHZ. Eti0T]V en0EµT]v 

Gel.Z. 0fıcroo 0fıcroµaı 
Aor.Z. Eet]Ka EeeµT]v 
Geç.Z. tE0T]Ka/ (tE0EıKa) tefü:ıµaı 

GHZ. EtE0fıKElV/ (EtE0EiKEtV) EtE0EiµT]V 

Mastar Ki12i 

Edilgen Çatı 
ti0eµaı 

en0Eµl]V 

te0fıcroµaı 
EtE0T]V 
KEİİµaı 

EKEİµl]V 

Etken Çatı Orta Çatı Edilgen Çatı 
Şim.Z. 

Gel.Z. 
Aor.Z. 
Geç.Z. 

Şim.Z. 

Gel.Z. 
Aor.Z. 

Geç.Z. 

n0evaı ti0Ecr0aı 

0fıcreıv 0fıcrecr0aı 
0eivaı 0fo0aı 

tE0T]KEvat/ tE0ElKEVat tE0Eİcr0aı 

Ortaç Ki12i (a. Etken Çatı) 
Eril 
n0eıç 

Ofıcroov 

0Eiç 
tdlT]Kıiıç/ 

tE0ElKOOÇ 

Disil Cinssiz 
n0eicra n0ev 
0fıcroucra Ofıcrov 
0eicra 01\v 

tE0T]K\Jİa/ tE0l]KOç/ 
tE0EıK\Jİa te0ElKOÇ 

ti0ecr0aı 

tE0fıcrecr0aı 

t&0fjvaı 

tE0Eİcr0aı 
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İkinci Aoristum Zaman 
a. Etken Catı 

Haber KiQi Yan Cümle KiQi İstek-Dilek KiQi EmirKiQi 
EOT]KU ew 0ı:irıv 

EOT]KllÇ 0ıjç eı:irıç 0ı\ç 

E0T]K€ e-ı:ı Gı:irı etrro 
eeı:µı:v ewµı;v eı:iµı:v, eı:iııµı:v 

e0€tE 0f}tE 0EİtE, 0EİT]tE 0ı\rE 

eeııcrav ewcrı 0Eiııv, 0Eirıcrav 08vroov 

a. Orta Catı 
Haber KiQİ Yan Cümle Kiııi İstek-Dilek Kiııi Emir Kiııi 
e0ı\µııv ewµaı 0ııiµııv 

(Eeııcro) e-ı:ı 0ı:io 0oii 
Eeou 
Eeııro 0f}raı 0Eiro etcreoo 
E0ı\µıı0a 0roµıı0a 0ııiµıı0a 

E0tcr0E 0f}cr0E 0ticr0E 0fo0E 
Eeııvro ewvraı eı:ivro etcreoov 

16. cpı\poo, cpı\poµaı: taşımak; getirmek 

Haber Kiııi 
Etken Çatı Orta Çatı Edilgen Çatı 

Şim.Z. cpı\poo cpı\poµaı cpı\poµaı 

ŞHZ. ecpııpov ecpııpoµııv ecpııpoµııv 

Gel.Z oicroo oiaoµaı olcr0iJcroµaılevııx0iJcroµaı 
Aor.Z. fıvr:yKai ı'Jvııyı<ciµrıv/ ı'ıvtxGııv 

fıvtyKov ı'Jvr:yK6µrıv 

Geç.Z. evı;voxa evı;vııyµaı Evı;vııyµaı 

GHZ. EVT]VOJ(ElV EVT]vı\yµrıv EVT]vtyµııv 

Mastar Kiııi 
Etken Çatı Orta Catı Edilgen Catı 

Şim.Z. cpı\pıııv cpı\pııcr0aı 6pacr0aı 

Gel.Z. OİcrElV oicrııcreaı ol0ı;crııcr0aıl 

evııxeı;crııcreaı 

Aor.Z. evı\yı<aı evı\yı<acreaı evııx0fıvaı 
11.Aor.Z. EVEyKEİV EVEyı<fo0aı 

Geç.Z. EVT]VOJ(EvUl EVT]VEJ(0Ul evııvtxeaı 
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Orta!; KiQİ (a. Etken Çatı) 
Eıill Disil Cinssiz 

Şim.Z. cp€prov cp€poucra cp€pov 
Gel.Z. oicrrov oicroucra oicrov 
Aor.Z. EVEyKaç/ EVEyKacraJ EVEyKaV/ 

EVEYKci:ıV evı;yKovcra EVEYKOÇ 
Geç.Z. evrıvoxci:ıç evııvoxula evııvoxoç 

Orta!; KiQi (b. Orta-Edilgen Çatı) 
E..ti! Disil Cinssiz 

Şim.Z. cpı;p6µı;voç cpı;poµtvıı cpı;p6µı;vov 

Gel.Z. oicr6µı;voç oicroµEVT] oicr6µı;vov 

oicr8rıcr6µı;voç oicr8rıcroµ€vrı oicr8rıcr6µı;vov (Edg.) 
evı;xSrı cr6 µı;voç, -rı, -ov 

Aor.Z. EVEYK<iµı;voç evı;yKaµEVT] evı;yKaµı;vov 

EVEYKOµEVOÇ EVEYK.oµEvıı EVEYKOµEVOV 
- (Edilgeni yok) 

Geç.Z. evııvı;yµEvoç evrıvı;yµ€vrı evııvı;yµ€vov 

Aoristum Zaman 
a. Haber Kipi 

Etken Çatı Orta Çatı Edilgen Çatı 
ı'\VEYKU iıvEYK<iµııv iıvtxSııv 
ı'\vı;yKaç iıv€YKro iıvtxElrıç 

ı'\VEYKE iıv€YKato iıvtxsıı 
Tıv€YKaµEV TıveyKaµı;Sa iıvtxElrı!lEV 
iıv€yKatE Tıv€yKacr8ı; iıvtx{lııw 
ı']vı;yKav iıvEyKaVto iıv€x0rıcrav 

b. Yan Cümle KiQİ 
Etken Çatı Orta Çatı Edilgen Çatı 
EVEYK(() EVEyKroµaı evı;xSw 

EVEYKlJÇ EVEYKlJ evı;xSıjç 

EVEYKlJ EVEYKT]tat evı;xElıj 

EVEyKCOµEV evı;yKci:ıµı;Ela evı;xSwµı;v 

EVEYKTJ'tE ev€yKT]cr0ı; evı;xSfit 

EVEyKrocrt EVEYK(()Vtal evı;xSwcrı 
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c. İstek-Dilek Ki12i 
Etken Çatı Orta Çatı Edilgen Çatı 
EVEYKatµt EVEYKaiµrıv evı:x0ı:irıv 

EVEYKatÇ (ı:taç) EVEYKatO evı:x0eirıç 

evf:yKm (ete) EVEYKat'to evı:xeı:irı 

EVEYKatµı:v EVeyKaiµı:0a evı:xeı:lµı:v 

EVEYKatTE ev€YKmcr0ı: EVEX0etTE 
evf:yKmı:v (ı:mv) EVEYKatVW evı:xeeiı:v 

d. Emir Ki12i 
Etken Çatı Orta Catı Edilgen Çatı 

EVEYKOV EVEYKat evtxerın 

EVEYKUTCO EVEYK<İcr0w evı:xe~-rw 

EVEyKaTE ev€YKacr0ı: evtxerı-rı: 

EVEYKUVTWV evı:yıcacrewv evı:xetv-rwv 

İkinci Aoristum Zaman 
a. Haber Ki12i 

Etken Çatı Orta Çatı 
DVEYKOV ı'Jvı:yK6µrıv 

DVEYKEÇ ı'JvEYKOU 

DVEYKE ı'Jveyıcı:w 

ı'JVEYKOµEV ı'Jvı;yoµı;0a 

ı'ıveyKETE ı'Jv€yıcı:cr0E 

DVEYKOV ı'Jvf;yıcov-ro 

b. Yan Cümle Ki12i 
Etken Çatı Orta Çatı 
EVEYKW EVEYKWµat 
EVEYKlJÇ eveyıcı:ı 

EVEYKlJ evtyıcrımt 

EVEYKWµEV evı;yıcc:Oµı;0a 

EVEYKTJTE ev€yıcrıcr0e 

EVEYKWcrt evtyıcwvmt 
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c. İstek-Dilek Kiı.ıi 
Etken Çatı Orta Çatı 
evEyıcoıµı evı;;yıcoiµrıv 

EVEYKOlÇ evEyıcoıo 

evEyıcoı EvEyKOltO 
EvEyıcoıµı;;v evı;;yıcoiµı;;0a 

EVEyKOttE EVEyKOt0'0E 
EVEyKOlEV EVEYKO\Vto 

d. EmirKiı.ıi 
Etken Çatı Orta Çatı 

EVEyıcE EVEYKOV 
EVEyKEt(J) evı;;yıcfo0ro 

EvEyKEtE EVEYKE0'0E 
evı;;yıc6vtrov evEyıcfo0rov 

Geçmiş Zaman <Orta Catı) (sadece eril halleri verilmiştir) 
Haber Kiı.ıi Yan C.Kiı.ıi İstek-D.Kiı.ıi Emir Kiı.ıi 
evfıvı;;yµaı EVTJVEyµEvOÇ ~ evrıvı;;yµEvOÇ Eirıv evfıvı;;ı;o 

evfıvı;;ı;aı vs. vs. vs. 

evfıVEKtat 

EVTJVEyµE0a 
Evfıvı;;x0ı;; 

Evrıvı;;yµEvoı Eim 

Geçmiş Hikaye Zaman (Orta Çatı) 
evrıvfyµrıv 

evfıvEÇO 

evfıVEUO 

EVTJVEyµE0a 
Evfıvı;;x0ı;; 

evrıvı;;yµEvoı Tjoav 
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Şim.Z. 

ŞHZ. 

Gel.Z 

Aor.Z. 

Geç.Z. 

Haber KiQi 

<pl)µi 

E<pl)V 
<p~cıoo/ 

Ai.'t,wl 

ep& 

eqı11cıa/ 

fAR.'t,a/ 
dnov 
Eip11ıca 

GHZ. Eİp~ıcEtV 

17. <pl)µi: söylemek 

Mastar Ki12i Ortaç Ki12i 
eril, dişil, cinssiz 

qıavaı qı6:aıcoov, 

qı6:aıcoucıa, qı6:aıcov 

<p~CJEtV/ <p~CJ(l)V, 

<p~cıoucıa, <p~cıov 
Af.°t,EtV/ Ai.'t,oov, 

Af.'t,oucıa, Af.'t,ov 
EpEİV ep&v, epoücıa,epoiiv 

<pfıcıaı/ Ai.'t,aç,Ai.'t,acıa,Af.cıav 

Ai.'t,aıl 

E\7tEİV Eimi>v, EİnoOcıa, E \n6v 
Eip11ıctvaı E\pl)ICIDÇ, 

Eİpl)ıcuia, Eİ1Cl)ıc6ç 

Şimdiki Zaman 
Haber Ki12i 
<pl)µi 

Yan Cümle Kipi İstek-Dilek Ki12i Emir Ki12i 

<p~Ç ( qııjç) 

<pl)cıi 

qıaµtv 

qımt 

qıacri 

qı& 

<pıjç 

<pıj 

qıwµı;v 

<pfıtE 

qıwcrı 

Simdiki H. Zaman 
E<pl)V 
eqı11cı0a 

e<p<pl) 
E<paµEV 
E<patE 
eqıacıav 

qıai11v 

qıai11ç 

qıairı 

qıaiµı;v 

<paİtE 

qıaiı;v 

Gecmiş H. Zaman 
Eİp~ICEIV 

Eİp~KElÇ 

Eİp~ıcEt 

E\p~ıcEµEV 

Eİp~ıcEtE 

eip~ıcecıav 

qı6:0t 

qıaıro 

qıaıı: 

qıavırov 



Haber Kipi 
qıiJcrro, Af:Çro, epw 
vs. 

Gelecek Zaman 
İstek-Dilek Kipi 
qıiJcroıµı, UÇcroıµı, epolµı 

vs. 

Aoristum Zaman 
Haber Kipi 
E<pfJCJU, EAeÇa, elıtOV VS. 

Yan Cümle Kipi 
qıiJcrro, Af:Çro, eiıtro vs. 

İstek-Dilek Kipi Emir Kipi 
qıiJcraıµı, UÇaıµı, eiıtoıµı vs. qıfjcrov, UÇov, eiıtıl vs. 

Haber Kipi 
~ 

ElıtOV 

elıtEÇ 

elıtE 

eiıroµev 

EİıtETE 

ı:Tıtov 

Şim.Z. 

ŞHZ. 

Gel.Z 

Aor.Z. 

Geç.Z. 
GHZ. 

İkinci Aoristum Zaman 
Yan Cümle Kipi İstek-Dilek Kipi 
eiıtro eiımıµı 

EİıtlJÇ dıtoıç 

dıtı;ı EİıtOl 

dırroµev eiıroıµı:v 

EİltfJTE ElıtOlTE 

ı:lıtrom dıroıev 

18. wvfoµaı (wvovµaı): satın almak 
Haber Kipi Mastar Kipi 
wvovµaı wvı:lcr0aı wvı:lcr0aı 

erovouµııv 

wviJcroµat/ 
wvrı0iJcroµaı 

eırpıaµrıv/ 

eroviJ0rıv 

eci:ıvııµaı 

eroviJµrıv 

ıtpiacr0aı wverı0fıvaı 

erovfjcr0aı erovfjcr0aı 

Şimdiki H. Zaman 
erovouµııv 

erovov 
EOOVElTO 
erovolıµı:0a 

erovelcr0e 
EOOVOVvTO 

Emir Kipi 

dm: 
EİıtaTro 

EİıtUTE 

EİıtOVT(J)V 

156 



Şimdiki Zaman 
Haber KiQi Yan Cümle KiQi İstek-Dilek KiQi Emir KiQi 
wvoOµaı wvwµaı wvoiµııv 

wvei-ij wvij wvoio wvoO 
wvüraı wvfımı wvoiı:o wveicr0co 
wvo1>µe0a wvci>µe0a wvoiµe0a 
wveicr0e wvfıcr0e wvoicree wveicree 
wvoOvmı wvwvmı wvoivw wveicr0cov 

Orta Çatı Aoristum Zaman 
Haber KiQİ Yan Cümle KiQi İstek-Dilek KiQİ Emir KiQi 
Eırpıaµrıv ıtpicoµaı ıtptaiµııv 

eıtpico ıtpiı:ı ıtpiaıo ıtpiaı 

eıtpiaı:o ıtpirıı:aı ıtpiaıı:o ırptacreco 

eıtptaµeea ıtptci>µeea ıtptaiµeea 

eıtpiacree ıtpirıcree ıtpiaıoee ıtpiao0e 

Eıtpiavı:o ıtpicovı:aı ıtpiaıvı:o ıtpıaoecov 
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KONU: XIII 
ESKİ YUNANCA SA YILAR TABLOSU 

Aşağıda Eski Yunan'da harflerden oluşan sayılarla ilgili genel bir tablo 
verilmektedir. 

Modem Eski Asal 
Arap Yunan Sayılar 

Sayılan Sayıları (bir, iki, üç .. ) 

a ı:iç, µia, ev 
2 w Mo 
3 y rpeiç, rpia 
4 o· rfocrapeç 

rfocrepa 
5 e ıtEVTE 

6 s eç 
7 ç ema 
8 ıı OK'l:OO 
9 e· ewfo 
10 l oeKa 
u ıa evoeKa 
12 ıj3' oci:ıoeKa 

13 ıy Tpeiç Kat oEKa 
14 ıO' rfocrapeç Kat oeKa 
15 lE ıtevreKaioeKa 

16 lÇ eKKaioeKa 
17 ıÇ eıtraKaiOeKa 

18 ııı oKrwKaiOeKa 
19 ıır eweaKaiOeKa 
20 K eİKocrı(v) 

30 J..: rpıciKovra 

40 µ rerrapciKOVTa 
50 v ıtEvriıKOVTU 

60 ç· eÇ~KOV'tU 

70 o ej3ooµ~KOV'ta 

80 ıt 6yoo~Kovra 

90 EVE~KOV'ta 

100 p EKUTOV 
200 (J OtUKOCJlOl, at, a 
300 T TpıaKOCJlOl, at, a 
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400 \) 'tEtpaKOcrtOl, aı, a 
500 ıp 7tEV'tUKOO"lOl, at, a 
600 x eÇaKOcrtOl, at, U 
700 "' eırtaK6cnm, aı, a 

800 c.o OKtaK6cnoı, aı, a 
900 evaK6cnot, at, a 

1000 ,a XİAtot, at, a 
2000 ,p ôıcrxiA.tot, at, a 
10.000 ,l µuptoı, at, a 
20.000 ,K ôtcrµupıoı, at, a 

Sıralı Kat 
Sayılar Sayılan 

(birinci, ikinci .. ) (bir katı, iki katı ... ) 

l 7tpWtoÇ, T] ,OV aırA.ovç, fi, oüv 

2 ôeun:poç, a ,ov ôtırA.oüç, fi, oüv 

3 tphoç, TJ, ov tpmA.oüç, fi, oüv 
4 tEtaptoç, TJ, ov tEtpaırAoüç,fi,oüv 

5 ırEµITTOÇ, T], ov ırevtaırA.oüç,fi,oüv 

6 EK'tOÇ, T], OV eÇaırA.oüç, fi, oüv 
7 epôoµoç, T], ov E7tta7tAOÜÇ, fi, oüv 
8 öyôooç, TJ, ov OKtaırA.oüç, fi, oüv 
9 evatoç,eva'tl], EVU'tOV evveaırA.oüç,fi,oüv 

10 ÔEKatoç, TJ, ov ÔEKU7tAoÜÇ, fi, OÜV 

ıı EvliEKU'tOÇ, T], OV evÔEKaırA.oüç,fj,oüv 

12 ÔC.OôEKU'tOÇ, T], OV ôc.oôEKaırA.oüç,fi,oüv 

13 tphoç Kat ÔEKU'tOÇ (T], ov) 
14 'tEtaptoç Kat ÔEKU'tOÇ (T], ov) -
15 ıtı\µıttoç Kat ÔEKU'tOÇ (T], ov) -
16 EKtoç Kat ôı\Katoç (T], ov) 
17 epôoµoç Kat ÔEKU'tOÇ (T], ov) -

18 öyôooç Kat ÔEKU'tOÇ (T], ov) -
19 EVU'tOÇ Kat ÔEKU'tOÇ ( T], ov) 

20 EİKocrt6ç, fı, 6v EİKOOUıtAOÜÇ, fi, oüv 
30 tplUKOITTOÇ, fı, OV 
40 tEnapaKoot6ç, fı, 6v 
50 ıtEVtl]KOO'tOÇ, ~,OV 

60 EÇT]Kocrt6ç, fı, 6v 
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70 E~ÔOµ~KOCJ1:0Ç,it,6v 

80 6yôo~Kocrı:6ç,it,6v 

90 eve~Kocrı:6ç, it.öv 
100 EKaTOcrı:6ç, it. 6v eKaTovraxA.oOç,n.oiiv 
200 ÔlaKOO'lOKO<TrOÇ, it. 6v 
300 TptaKOO'lOCJ1:0Ç, it, OV 
400 TETpaKOO'lOlTOÇ, it, OV 
500 xevraKocrıocrToç,ı't,ov 

600 eÇaKOO'lOO'TOÇ, it, OV 
700 eXTaKocrıocrı:oç, it, ov 
800 OKTaKomocrTOÇ, Tı,ov 
900 EVaKOO'lO<TrOÇ, ~. OV 
1000 xıJ..ıocrı:oç, rı. ov 
2000 ôıcrxıJ..ıocrı:oç, rı. ov 
10.000 µupıocrı:oç, rı. ov 
20.000 ôıcrµupıocrı:oç, it, 6v 

Orantı Zaman 
(bir misli, iki misli ... ) (birinci gün, bir günlük ... ) 

axA.oOç, n. oiiv xpromioç, a, ov 
2 ômA.cicrıoç, a, ov ÔEUTEpaioç,a,ov 
3 TpmA.amoç, a, ov Tpnaioç, a, ov 
4 TETpaxA.amoç, a, ov TETaPTaioç, a, ov 
5 xevraxA.amoç,a,ov XEµXTaioç, a, OV 
6 eÇaxA.acrıoç, a, ov eı;aç 

7 EXTaxA.acrıoç,a,ov eXTaç (e~oµciç) 
8 oKTaxMimoç, a, ov OKTcl 
9 EWEaXMXO'lOÇ, a, OV EVaTaİOÇ, a, OV 
10 ÔEKaxMimoç, a, ov ÔEKaTaioç, a, OV 
ll EVÔEKaTaioç,a,ov 
12 ÔroÔEKaXMXO'lOÇ, a, ov ôroôEKamioç, a, ov 13 

14 
15 
16 
16 
17 
18 
19 
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20 ı:İKoaa:n:A.acrıoç, a, ov EiKaÇ 
30 
40 
50 
60 
70 
80 
90 
100 eKarovm:n:A.aaıoç, a, ov 

200 
300 
400 
500 
600 
700 
800 
900 
1000 
2000 
10.000 
20.000 

Esas Zaıf 

(ikili, üçlü; (bir defa; bir kez) 
iki sayısı) 

l µov aç 
2 ouaç ( aôoç, ı'J) ôiç 
3 ı:pıaç ı:piç 
4 ı:tı:paç ı:ttpUKlÇ 

5 :n:tvı:aç 7ı:EVı:UKlÇ 

6 eÇaıcıç 

7 e:n:ı:aıcıç 

8 oıcı:aıcıç 

9 EVVEUÇ evaıcıç 

10 ÔEKUÇ otıcaıcıç 

11 EVOEICUÇ evôtıcaıcıç 

12 OüJOEICUÇ owotıcaKıç 
13 ı:pıaıcaıoEKUKlÇ 
14 ı:tı:paıcaıotıcaıcıı; 
15 7ı:EV1:EKatOEICUKlÇ 
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16 EKKatÔEKUKlÇ 

17 EıtTUKatÔEKUKlÇ 

18 OK!(J)KatÔEKUKlÇ 

19 EWEUKatÔEKUKlÇ 

20 EİKOCJUKlÇ 

30 rptaKUÇ rpıaKOVTUKlÇ 

40 rerrapaKOVTUKlÇ 

50 7tEVtTJKOVtUKlÇ 
60 E/;TJKOVTUKlÇ 

70 epöoµTJKOVTUKlÇ 

80 OyÔOTJKOVtUKlÇ 

90 EVEVTJKOVtUKlÇ 

100 EKUtoVt<iç EKUTOVtUKlÇ 

200 ÔlUKOCJUKlÇ 

300 tpıaKOCJUKlÇ 

400 tEtpaKOcrtUKlÇ 

500 ıtEVTUKOCJlUKlÇ 

600 E/;aKOcrtUKlÇ 

700 EırtaKocrıaKıç 

800 OKTUKOcrtUKlÇ 

900 VaKOcrtUKlÇ 

1000 xıAıaç xıAıaKıç 
2000 öıcrxı.AıaKıç 
10.000 µupıaç µupıaKıç 

20.000 öıcrµupıaKıç 
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SÖZLÜKÇE 
Eski Yunanca'dan Türkçe'ye: 

A 
6:ya86ç,-ı'J,-6v: iyi 

'Ayaµtµvrov, 6: Agamemnon 

ö:yyı;A.oç, 6: haberci, tellal 

6:yytAA.ro: haber vermek, bildirmek 

'AyrıcriAaoç, 6: Agesilaos 

6:yopa, ıi: çarşı, meydan 

ö:ypıoç,-a,-ov: vahşi, yabani 

6:yp6ç, 6: tarla 

6:yroy6ç, 6: rehber 

6:8ı:A.qı6ç, 6: erkek kardeş 

6:ôtKtro (aôtKw): haksızlık etmek 

Ö:ÔIKOÇ,-T],-Ov: haksız 

aeavaroç,-rı,-ov: ölümsüz 

'Aerıvaioç,-a,-ov: Atinalı 

Aiyıvı'JTTJÇ, 6: Aeginalı (Aegine, Ege' de bir ada) 

aiytaA6ç,-ı'J,-6v: kıyı, deniz kenarı 

Aiyı'.ım:ıoç,-a,-ov: Mısırlı 

aipw (t-ro): almak, kapmak, ele geçirmek; seçmek 

a'fpro: kaldırmak 

aicr8avoµaı (aicr8-): farketmek, anlamak, hissetmek 

ainaoµaı (ahıwµaı): ayıplamak, sorumlu tutmak 

6:Kı'JKoa: bkz. CıKovw 
6:Kouw: duymak, dinlemek, işitmek 

6:AA.a: fakat 

6:AA.a µı'J .... µaMüv ôı:: ... değil, daha çok 

6:A.ı'J8ı:ıa, fı: gerçek 

c'xAA.~A.ouç,-aç,-a: birbirlerini 

CxM~AO)V,-O)V,-O)V : birbirlerinin 

6:AA.oömr6ı;,-ı'J,-6v: yabancı 

ö:AA.oı;,-rı,-ov: diğeri, öteki, başka 

6: µaÇa, ıi: araba 

6:µqı6n:poı,-aı,-a: her iki, her ikisi 
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ô:vuyıyvci:ıcrKro: bilmek, tanımak, onaylamak 

av~p,avöpoç,o:adam 

av0pron:oç, 6: adam, insan 

ô:vı:i +gen: yerine 

Ö:n:aç, Ö:n:ucru, ö:n:uv: her bir 

ô:m:iproç exro: deneyimsiz olmak (am:ıpoç,-ov: deneyimsiz) 

Cııtspxoµuı ( Cııtı:A.0-): ayrılmak, uzaklaşmak 

aıt6 (ac:p') +gen: -den, -dan 

aıtoPuUro < aıtoPuA.-): fırlatıp atmak 

Ô:ıto0vtlcrKro ( Cxıto0uv-): ölmek 
Cx1tOlKOÇ,OV: koloni 

Ô:1t6lluµı: yıkmak, yok etmek, kaybetmek 

ô:n:on:eµn:ro:gönderınek 

an:on:opd>oµuı: ayrılmak 

an:opw (e-ro): tereddüt etmek, şüpheye düşmek 

Cx11:00tEilro ( Cx1t00tEA-): göndermek, yollamak 

an:oxraro: yeterli olmak, yeterli gelmek 

ap' OU(K): .. mı acaba? 

apım'ı, ı;: erdem, cesaret 

apKero (apKw): yardım etmek 

• Apteµıç, ıi: Artemis 

'Apxiôuµoç, 6: Arkhidamos 

'Aaiu, ıi: Asya 

acrµı;voç,-~.-ov: memnun olma 

acrru, t6: şehir (Atinalılar kentlerine '' Acrru derlerdi) 

acrn:iç (acrmô-), ıi: kalkan 

acr1Eioç,-u,-ov: şakacı 

uv0~µcp6v: (zf) aynı gün 

AvA.iç, ıi: Avlis (kenti) 

ac:puµuptavro: elde etmede başarısız olmak 

Cx!plKVOÜµat (E-Oµut) (Cx<plK-): varmak, gelmek, olmak 

ac:piµ~: bırakmak 

Cx<picr1~µı: uzak durmak, sakınmak, çekinmek 

uvt6ç, uvtfı, uıi16: bizzat, şahşen 
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B 
pa.At..oo: atmak, fırlatmak; vurmak 
pıippupoç, 6: yabancı, barbar 

pucrW:uç, 6: kral 

Pel..tımoç,-rı,-ov: en iyi (ayu06ç,-ı'ı,-6v (iyi) sıfatının üstünlük hali) 
PııiÇoo: zor kullanmak, zorlaştırmak 
pt..ucrtı'ıµu, t6: tomurcuk 
Poı'ı0eıu, ıi: yardım 

Po'166ç,-ı'J,-6v: yardımcı 
Po'10Eoo <Po'16w ): yardım etmek; yardıma çağırmak 
pouf..oµuı: istemek 

r 
yıip: çünkü (*cümle başına yazılmaz) 
yet..ooç (yef..ot-), 6: gülme, kahkaha 

yEVV<ioo: babası olmak; doğurmak, dünyaya getirmek 
yi'j, ıi: yer, toprak; kara 

yiyvoµuı (yev-): olmak, meydana gelmek, doğmak, dünyaya gelmek 
yvroµ'l, ıi: görüş, düşünce 

ypıicpoo: yazmak 

ı1 

öd: gerekir (özne acc; eylem mastar halindedir) 
öet..cpiç ( öef..<pıv- ), 6: yunus 

ôı'J: artık 

örıt..W (6-oo): göstermek, belli etmek 
öııi + acc: -den dolayı; yüzünden, sebebiyle; + gen: içinden 
öıuf..uoo: sona erdirmek 
ôıutet..Eoo (ôıutef..w): bitirmek; sürdürmek 

8ıucp6dpoo (8ıucp6ep-): yıkmak, yok etmek, tahrip etmek; telef etmek 
1iıôıicr1<00: öğretmek 

ôıı'JKoo: içine girmek, uzanmak; yayılmak, doldurmak 
öiç: ikinci kez 
&ıroKoo: kovalamak, takip etmek, izlemek 
ÔOKEİ µou: gibi gelmek; karar vermek 

ÖOKw31 (e-oo): düşünmek, karar vermek 

31 Bu fiilin Gelecek Zamanı ôOÇw; Aoristum Zamanı EöoÇa şeklindedir; yani (ÔoK) gövdesi 
üzerinden yapılır. 
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öoOA.oç, 6: köle 

öı'.ıvaµm: güçte olmak 
öı'.ıvaµıç, ıi: güç, kuvvet; askeri kuvvet 

öwpov, ı:6: hediye, armağan 

E 
fouı:oü / eauı:fıç /- 6, ıi: kendi kendisinin 

fouı:wv I fouı:wv /- 6, ıi: kendi kendilerinin 

eaco: izin vermek 

eyvco: yıyvcl:ıcrKW (öğrenmek, haberdar olmak) fiili; IIaor.III.tk. 

eycl:ı: ben 

eöo/;E: ÖOKEl (uygun gelmek) fiilinin etk.aor.lll. tekil 

EeeA.w: istemek 

Eeoç, ı:6: alışkanlık 

Eİ: eğer 

Eİ apa: acaba 

ı:Tµı ya da epxoµat: gitmek 

ı;iç + acc: -e doğru 

EiMw: rüzgarın çıkması 

ı;iµi: olmak 

ı:Tı:a: sonra, daha sonra 

EK+ gen: -den,-dan (dışarı) 

EKacrı:oç, EKacrı:rı, EKacrı:ov: her bir, her biri, her bir şey 

EKUı:Epoı,-a,-ov: (ikisinden) her biri 

EK~aivw: çıkmak 

EKı;İ: orada, şurada 

EKEİvoç,-rı,-ov: o, şu 

EKElcrı;: oraya, orada 

EKKAT]cria, fı: halk meclisi 

EK7tMco: yelken açmak, denize açılmak 

EKnA.fıcrcrco (EKnA.ıiy-): hayrete düşürmek, şaşırtmak 

EKı:oç +gen.: -den uzak 

"EAA.rıv, 6: Hellen 

eA.niÇco: ümit etmek 

eµµevw: kalmak, durmak 

Ev + dat: -de,-da; içinde 
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evöüo: ihtiyacı olmak, eksik omak 

ev8a: buraya, burada 

ev8aöe: burada 

ev8anep: ki oradan 

eÇeA.auvco: sürmek 
eÇecrrpmeuro: askeri sefer yapmak 

Ene\ + fiil: -dığı zaman; -dığı için 

eneıö~: -dığı için, -dığı zaman 

em~pxoµaı: saldırmak 

eni (eqı') + acc: üzerine; -e karşı;+ dat: üzere 

emPaivco: girmek, yürümek 

empoaco: çağırmak, (yardım) istemek 

empoul..euco: tuzak kurmak (dat) 

emxemtco (emxemw): kalkışmak, girişmek 

eptw (epco): söylemek 

epxoµaı (eA.8-): gelmek 

epwı:w (a-co): sormak 

eç: bkz. eiç 
eı:epoç,-a,-ov: (ikisinden) biri, diğeri 

eÜ: iyi, iyi biçimde 
eVÖOKıµtw (evÖoKıµw): ünlü olmak 
eVptCTKCO (eup-): bulmak 

evı:peniÇco: hazırl,amak 

eqıır dedi, söyledi 

eqııcrı:avaı: eqı-icrı:rıµı (kurmak) fiilinin etk.geç.z. mastan 

ex8p6ç,-a,-6v: düşman 

exw: sahip olmak, yanında bulundurmak 

z 
Zevç, 6: Zeus 

Çııµı6w (Çııµıw): cezalandırmak 

Çc";:ıov, ı:6: hayvan 

H 
ijörı: artık 

fıA.iKoç,-rı.-ov: ne kadar (büyük) 
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f\A.ıoç, 6: güneş 

fııcw: gelmek; burada olmak 

fıµElç: biz 

fıµtpu, ı'ı: gün 
fıµwv uvtwv /fıµwv uvtwv, 6, ıi: kendi kendimizin 
'HpuıcAfiç (' Hpuiliouç), 6: Herakles 

ı'ıcruxaÇw: susmak, sessiz durmak, hareketsiz kalmak, dinlenmek 

ıicruxiu, ı'ı: sessizlik, suskunluk, hareketsizlik 

0 
9aA.UO"cru/ 9ıiA.uttu, ıi: deniz 
9uA.ıicrmoç/ 9uA.ıitttıoç,-u,-ov: denizde yaşayan 
9uuµıiÇw: hayret etmek; hayran olmak 
9mtı']ç, 6: seyirci, izleyici 

0ı;crcruA.6ç (0EttaA6ç), 6: Thesalyalı 
9T]piov, t6: (yabani) hayvan 
9üw: kurban kesmek 

1 
'Iıicrwv, 6: İason 
iôıci:ıtT]ç, 6: şahsi 
iıcuvı'], ıi: yeterli 
iµıitıov, t6: elbise, örtü 

'imı:oç, 6: at 

'IcrtıutT]Ç, 6: Histialı (Histia, Attika yakınında antik bir ada kenti) 

'lcrtrıµı: yapmak, kurmak; kaldırmak 

icrxup6ç,-ıi,-6v: sağlam, güçlü, kuvvetli 

K 
ıcu9ıÇıivco: oturmak, konmak 
ıcu9icrtrıµı: uzanmak, yatmak 
ıcui: ve, ve de, ayrıca; ıcui. .. ıcui: ve ... ve de; hem ... hem de 
ıcuıciu, ı'ı: kötülük 

ıcuA.oıcuyu9iu, ıi: kibarlık ve iyilik; iyilik ve güzellik 
ıcuA.Oç,-ı'],-6v: iyi, güzel 
ıcu"-Wç: iyice, güzelce, güzel bir biçimde 
ıcıipuov, t6: kuruyemiş 
ıcutu + acc: -e göre; -e gereğince. 
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Kaı:a-Af:imu (Kaı:aA.in-): bırakmak, terk etmek 
Kaı:ecnfi (edg.aor.lll.tk): bkz. Ka8iorrıµt 
Kaı:rıyopw (t-m): suçlu bulmak (gen) 
KEAf:um: emretmek; uyarmak; tavsiye etmek 
Kfıpul; (KTJpUKoç), 6: haberci, tellal 
Koıµam: uyutmak; (Ort.Edg) uyumak 
Kotv6v, ı:6: devlet 
KoA.aÇm: cezalandırmak, cezaya çarptırmak 
K6A.noç, 6: cep 
Kpaı:tm: yönetmek 
Kpivm (Kpıv): hüküm vermek 
Kpıı:fıç, 6: hakim, yargıç 
Kci:ıA.um: engel olmak 
KCÜµTj, fı: köy 
KWµfıTTJÇ, 6: köylü 

A 
AaKEÖaıµ6vıoç, 6: Spartalı 
AaKEÖaıµovioç,-a,-ov: Spartalı 

A.aµpavm (A.ap-): almak 
A.aµnm: parlamak 
A.aµnp6ç,fı,6v: parlak 
A.av8avm (A.a8-): kaçıp kurtulmak, sıyrılmak; görülmeden ... 
A.Eyw (Ön): söylemek, anlatmak 
A.Emv, 6: arslan 
A.ıµfıv, 6: liman 
A.Qyoç, 6: SÖZ 

A.l>Koç, 6: kurt 
A.um: çözmek, serbest bırakmak 

M 
µaKp6ç,-a,-6v: uzun 
µaA.a: çok, fazla 
µaA.A.ov: daha fazla 
µUA.ıaı:a: çok fazla 
µav8avm (µa8- ): öğrenmek 
µaxrı. ıi: savaş 

µtyaç, µeyaA.rı, µtya: büyük 
µtyıarnç,-rı,-ov: büyük (burada, ağır) 
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MeA.i]aıırn:oç, 6: Melesippos 

µtA.tTW, i]: arı 
µtA.A.w: üzere olmak; niyet etmek 
µtµqıoµaı: suçlu bulmak, kabahatli bulmak (dat) 
µi:v ... öt: bir yandan ... diğer yandan; oi µi:v ... oi öt: bazıları ... bazıları da 
µi:vw: kalmak 
µfooç,-rı,-ov: orta, ortadaki; µfoov, T6: orta 
µeTa + acc: -den sonra;+ gen: ile beraber, birlikte (nefeslenmiş hali µe9') 
µEXPt ov: -e kadar 
µi]: olmasın diye (olumsuzluk takısı) 
µfı µ6vov ... aUa Kat: sadece ... değil, aynı zamanda 
µııöeiç, µrıöeµia, µrıöi:v: hiç kimse, hiçbir şey, hiçbir 
µrıöttepoç, µrıöeTEpa, µııöttepov: (ikisinden) hiç biri, hiçbir şey 
MrıA.ioç,-a,-ov: Melis adalı 
µıµfoµaı: taklit etmek 
µ6voç, rı, ov: sadece kendisi 
µi18oç, 6: mitos, efsane 

N 
valıTTJÇ, 6: gemici, denizci 

vwviaç, 6: genç, delikanlı 
vtµw: vermek 
vwöaµroöııç,-ııç,-eç: yeni azatlılar (savaşta gösterdikleri hizmetler 
dolayısıyla özgür bırakılan Helot'lara vwöaµroöeıç denir) 
vtw: yüzmek 
vfıcroç, 6: ada 

vıKaCü (vıKw): yenmek, kazanmak 
voµiÇw: düşünmek, sanmak 
v6µoç, 6: yasa 

vul;, VUKT6ç, ıi: gece 

o 
ööe, i]öe, TOÔE: bu 

686ç, ıi: yol 

oiöa: bilmek 

o!Kaôe: eve; evde 

oiKia, ıi: ev 

oiKTEipw: acımak 
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oia: -<lığı için; çünkü 

o'iµaı ve o1µaı: düşünmek 

oiµwyl), fı: ağlama, inleme 

oToı;, o'ia, oTov: ne çeşit 

o'ioµaı: istemek 

61..ıywpia, ıi: küçümseme, önem vermeme 

..ıµol..oy{;w (6µol..oy{;w): aynı fikirde olmak, anlaşmak 

övrnı;: bkz. E:İµi 
ÖıtAOV, ı:6: silah 

6ırooaır6ı;,6ıraoaırl),6ırao6v: ne türden 

6ıroloı;, 6ıroia, 6ırolov: ne tür, nasıl 

6ır6u:poı;, 6ıroı:i;pa, 6ır6ı:ı:pov: ikisinden hangisi 

6paw (opw): görmek 

6p{;yw: ulaşmak, uzanmak 

6piov, ı:6: sınır 

6pxfoµaı (6pxoüµaı): dans etmek 

öpxrıcrıı;, ıi: dans 

öaoı;,-rı,-ov: o kadar (büyük) 

Öaırı:p, fjrtı;p, Öırı:p: ki o, ki o şey 

Öaı:ıı;, fjı:ıı;, ö, ı:ı: her kim; her ne 

Öı:ı;: -dığı zaman 

öı:ı: bağlaç; ki, bile 

ov, ovK, ovx: fiili olumsuz yapan kelimeler 
ovoı;: ne de 

ovoı:iı; ovoı;µia ovoi;v: hiç kimse, hiçbir şey, hiçbir 

ovoı;ırü:ııroı:ı;: hiçbir zaman 

ovoEı:ı;poı;, ovoı;ı:{;pa, ovo{;ı:ı;pov: (ikisinden) hiç biri, hiçbir şey 

ow: bundan dolayı, bunun için 

ovı:oı;,aüı:rı,ı:ovı:o: bu 

oüı:w /oüı:wı;: böylece, bu şekilde; bundan dolayı 

Çuyyiyvoµaı == auyyiyvoµaı: birlikte olmak, eşlik etmek 
ÇuUoyoı; (==auUoyoı;), 6: toplantı 

Çuµır{;µrcw == auµrc{;µrcw: göndermek, yollamak 

171 



n 
naıöı:ia, iı: eğitim 

naıôıa, iı: oyun 
natı;m: oynamak, alaya almak 
navtaxoeı:v: her yönden 
ıtapa + dat: yanına; yakınına; yanında; yakınında 
napayytM.©: birinden diğerine ses (haber) geçmesi 
napufü:ıyµa, r6: örnek 
napaKaAt© (ıtapaKa.A.W ): çağırmak, davet etmek 

IlapW.Oç, iı: Atina devletine ait üç kürekli kadırga 

ıtapacrKcu<iÇm: hazırlamak, sağlamak 

nö:ç, nö:cra, nö:v: bütün, her, hepsi, herkes (bütün herkes) 
naaxm (7ta0-): muamele görmek, ıstırap çekmek 
narpiç (-iöoç), iı: vatan 

ıtalıoµaı: vazgeçmek (gen) 
m:ôiov, t6: ova 
m:iem: ikna etmek; m:ieoµaı: itaat etmek (dat) 
IIE:ıpaıriıç, 6: Pire (Atina'nın en ünlü limanı) 

m:icrı:cr0aı: bkz. mio;rw 
Ilı:A.oniöaç 6: Pelopidas 

ntµnm: göndermek, yollamak 
ntv0ı:oo: ağlamak 
m:paivm (nı:pav): bitirmek, icra etmek 
nı:pi + acc.: etrafında; + gen: uğruna, için; üzerine, ile ilgili 
Ilı:ptKAET]Ç, 6: Perikles 

Iltpcrrıc;, 6: Persli 

ıtieT]KOÇ, 6: maymun 
mcrrı:ıim: inanmak, güvenmek (dat) 
mcrr6ç,-fı,-6v: sadık, güvenilir 
7tT]AiKoÇ,-T],-ov: ne kadar büyük 
nA.avuoµaı (nA.avwµaı): başı boş gezmek, dolanmak 

IIA.araıai, ai: Plataia (kenti) 

7tAEOVEKtE(J) (7tAEOVEKtw): yarar görmek 

nA.Em: denizden giJrıek 
nA.fıv +gen.: dışında 

noıw (E-o:ı): yapmak 

nonırfıç, 6: ozan, şair, yaratıcı 
noıµfıv, 6: çoban 
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ıroiµvrı, ıi: sürü 
ıroı6ç, ıroui, ıroı6v: bir tür 
ıtoA.tµıoç,-cı,-ov: düşman 

ır6Af:µoç, 6: savaş 
ıroAf:µ6w (ıroAf:µw): savaşmak 

ıroA.ıopKicı, ıi: kuşatma 

ıroA.ıopKw (e-w): kuşatmak 

ır6A.ıç, ıi: şehir, kent 

ıroA.hrıç, 6: vatandaş, yurttaş 

1tOAUÇ,1tOAAiJ,ıtoA.u:çok 
ırope6oµm: yürümek, ilerlemek, yola çıkmak 
ırocr6ç, ırocriJ, ırocr6v: ne kadar çok 
ırott: bir zamanlar, zamanın birinde; bir gün, günün birinde 
ıtpımj3Eicı, ı'ı: elçi 
ırpiv + mastar: -den önce 
ırpoç-otxoµm: kabul etmek 
ırpoOOtTJÇ, 6: hain 

ırpo0uµ6tcıtcı (ırp60rıµoç' dan): çok hazır bir şekilde 
ırpocrj3cıivw: ilerlemek, çıkmak 
ırpiv: önce 
ırp6j3cıtcı,ta:koyun 

ırp6ç + acc: -e karşı 
ırpocrj3nAA.w (ırpocrj3UA.-): hücum etmek (ırpoç + dat) 
ırp6crwırov, t6: yüz; maske 
ırpwtov : (zt) ilk önce (ırpwt0;,-rı,-ov: birinci) 

ırw: henüz 

p 

proµrı, ıi: güç, kuvvet 

2: 
en; (cr'): -e (yön bildiren zarf olarak kullanılan bir kelime) 
m:mnoü I awutfıç, 6, iı: kendi kendinin 

aıwırw (a-w): susmak 

:EKıwvcıioç, 6: Stionili (Stioni, Halkidiki' de antik bir kent) 

crocpıcrtiJç, 6: bilge kişi 

crocp6ç,-iJ,-6v: akıllı, bilgili 
:EıtcıptıatTJÇ, 6: Spartalı 

aırouôı'J, ıi: acele, enerji 
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cm:Uro ( crı:ı:A.): göndermek 
crı:panıyoç, 6: komutan 
crTpm:u:i:rtT]Ç, 6: asker 
crTpm:ı:iıro: sefere çıkmak 
crTpaT6nı:8ov,T6: ordugah 
av: sen 
crvA.Af.yro (cruv-Aiyro): toplamak, bir araya getirmek 
cruµpaivro: olmak 
crvµpouA.ı:iıro: öğüt vermek, tavsiye etmek 
cruµµaxia, ı'ı: müttefiklik 
cruµµaxoç, 6: müttefik 
cruµcpopa, ı'ı: acı, felaket 
cruv-µaxoµaı: birlikte savaşmak 
crcpı:iç, 6, ı'ı: kendileri 
crcpwv avTwv / crcpwv avTwv, 6, ı'ı: kendi kendilerinin 

T 
TÖ:Ua: Ta ö:A.A.a (ö:Uoç,-rı,-ov: diğer, başka) 
TavTaA.oç, 6: Tantalos 
Tacrcrro (-ray-): sıraya koymak 
wüpoç, 6: boğa 
TUUTT]Ç: bkz. o liroç 
wxıJç,-ı:ia,-ıJ: hızlı 

TE: hem; TE ... Kai: hem ... hem de 
TEİXOÇ, T6: sur 
Tı:Af:uTaioç,-a,ov: son 
TEAOÇ,T6: son;TEA.oç: sonunda(zf) 
n: bir şey (nç, n) 
Ti0T]µt: koymak, kurmak, yerleştirmek 
nç, n: biri, bir şey 
Tiç, Ti: kim, ne? 
nµropia, ı'ı: ceza 
nç, nç, n: bir, biri, bir şey 
wt6cr8ı:, Totaôı:, wt6v8ı:: böyle, bu türden 
TotOVTOÇ, TotUUTT], TotOÜTO: böyle, öyle 
Toprovaloç, 6: Toronili (Toroni, Halkidiki'de antik bir kent) 
wcr6v8ı:: (zf) yüksek sesle 
TOO"OVTOÇ, TOO"UUTT], TOO"OVTO(v): o kadar (büyük) 
Tpiç: üçüncü kez 
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Tpoia, ıi: Troia 

y 
ui6ç, 6: oğul 

vµdç: siz 
vµwv alı-rwv /vµwv avı:wv: kendi kendinizin 

vıı:ot..aµpavw (vrrot..aP->: yanıt vermek 

vm:p + gen: uğruna, için 

vrr6 (vcp') +gen: tarafından 

vrroA.aµpıivw (vrroA.ap-): karşılık vermek; inanmak; boşuna almak 

vcm;paioç,-a,-ov: ertesi; daha sonra(ki) 

ücrı:ı:pov: daha sonra 

<I> 
cpaivw ( cpav-): göstermek 
cptpw: taşımak; getirmek 
cpı:iıyw ( cpuy-): kaçmak, uzaklaşmak 
cp0ıivw: varmak, yetişmek 
cpiA6ç,-rı,-ov: dost 
cprıµi: söylemek 
cpoptw (cpopw): korkutmak 

cpopı\w: giymek; takınmak 
cpp6vıµoç,-oç,-ov: bilgili, basiretli, düşünme yetisi olan 
cpıJA.aÇ (cpıJA.aKoç): nöbetçi 
cpı'.ıcrıç, ı'ı: doğa 

x 
xaAı:rr6ç,-tj,-6v: zor, güç 
xı:pcraloç,-a,-ov: karada yaşayan 

xraw (XPW ): yanıt vermek; kullanmak; hoşlanmak 

xriJcrıµoç,-rı,-ov: yararlı 
XPTJW (XPw): yararlı olmak; (ort.) kullanmak, yararlanmak, deneyim sahibi 

olmak 
xrovoç, 6: zaman, süre 

xwpa, ıi: memleket, ülke 
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n 
wvoüµcu (t-oµcu): satın almak 

wç: -e göre, kadarıyla 
wcmı:p: örneğin; gibi; nasıl ki 
wç: gibi; yani; ki böylece; -<lığı zaman (bğ) 

wcrtı: (wcrt'): öyle ki 

Türkçe'den Eski Yunanca'ya 

A 
acaba: eİ apa; Ô:p'ott(K) 

acele: crnouöfı, ıi 
acı: cruµqıopa, ıi 

acımak: oiKtı:ipro 

ada: vfjcroç, 6 

adam: avrıp ( avöpoç), o; O:veproıtoç, 6 
Aeginalı: AiyıvfıtTJç, 6 (Aegine, Ege'de bir ada) 

Agamemnon: 'Ayaµtµvrov, 6 

Agesilaos: 'AyrıcriA.aoç, 6 

ağlama: oiµroyfı, ıi 

ağlamak: ntveı:ro 

akıllı: croqı6ç, fı, ov 
alaya almak: naiÇro 
alışkanlık: Eeoç, t6 

almak: A.aµj3avro (lı.aj3-);aiptro 

anlamak: aicreavoµcu ( aicre-) 
anlaşmak: 6µoA.oytro 

anlatmak: Atyro (Ön) 

araba: aµaı;a, ıi 
an: µtlı.ıtta, ıi 

Arkhidamos: 'Apxiöaµoç, 6 

armağan:ö~pov,t6 

arslan: Atrov, 6 

Artemis: 'Apttµıç, ıi 

artık: öfı; fıörı 

asker: crtpancinrıç, 6 

askeri sefer yapmak: Eı;wtpatı:uciı 
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Asya: 'Acria, ıi 
at: 'innoç, 6 
atmak: panco (pat..) 
Atina devletine ait üç kürekli kadırga: I1apcit..oç, ıi 

Atinalı: 'A6rıvaloç,-a,-ov 

ayıplamak: airıcioµaı (ahıwµaı) 

aynı fikirde olmak: oµoA.oytco 
aynı gün: av6rıµı;p6v 

ayrılmak: c'rntpxoµaı ( anı;A.6-); anonopı;lıoµaı 
Avlis (kent adı): AvA.iç, ıi 

B 
bana öyle geliyor: ÔOKEl µou 
barbar: pappapoç, 6 
basiretli: qıp6vıµoç, -oç, -ov 
başı boş gezmek: nA.avaoµaı 
başka: O:A.Aoç,-rı,-ov 

bazıları ... bazıları da: oi µtv ... oi öt 
belli etmek: öııA.Oco 
ben: Eye.O: 
beraber: µı;-rci + acc (nefeslenmiş hali µı;6') 
bırakmak: aqıiµıı; KU'tU-AElnCO (KU'tUAln-) 
bildirmek: ayytA.Aco 
bile: Ön bağlaç 

bilge kişi: croqııcr-rı']ç, 6 
bilgili: croqı6ç, ı'], 6v 
bilmek: oföa; avayıyvciıcrKCO 
bir şey: n 
bir tür: noı6ç, noıa, noı6v 
bir yandan ... diğer yandan: µtv ... öt 
bir zamanlar: noı:t 
biri, bir şey: rıç, ı:ı 
birinden diğerine ses (haber) geçmesi: napayyf>J..co 
birlikte: µı;ı:a + acc (nefeslenmiş hali µı;6') 
birlikte olmak: Çuyyiyvoµaı = cruyyiyvoµaı 
birlikte savaşmak: cruv-µaxoµaı 
birbirlerini: O:A.Aı']A.ouç,-aç,-a 
birbirlerinin: O:A.Aı']A.cov,-cov,-cov 
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bitirmek: bitirmek: öıo.ı:EMco; ırnpuivco (ırEpuv) 
biz: iıµElç 
bizzat: miı:6ç,-iJ,-6v 
boğa:ı:uüpoç,6 

böyle: ı:oı6a8E, ı:ou18E, ı:oı6v8E; ı:oıoüı:oç, ı:oıuuı:rı, ı:oıoüı:o 
böylece: oüı:co /oüı:coç; wç 
bu:ovı:oç,uüı:~,ı:oüı:o;ö8E,n8E,ı:68E 

bu şekilde: oüı:co /oüı:coç 
bu türden: ı:oı6a8E, ı:oıaÖE, ı:oı6v8E 
bulmak: EvpiaKco (Evp-) 
bundan dolayı: ow; oüı:co /oüı:coç 
bunun için: ow 
burada: Ev8aÖE 
burada olmak: ılKco 
buraya, burada: eveu 
bütün: ırö:ç, ırö:au, ırö:v 
büyük: µtyuç,µEyciA~,µtyu 

C-Ç 
cep:K6A.ıroç,6 

cesaret CxpEı:iJ, fı 
ceza: -rıµcopiu, iı 
cezalandırmak: Ç~µı6co; KoMÇco 
cezaya çarptırmak: KoACıÇco 
çağırmak (yardıma): empoaco; çağırmak (davet): 7tUpUKUJ..&CO 
çarşı: O:yopa, iı 
çekinmek: O:cpiaı:~µı 
çıkmak: EKPuivco; ırpoapuivco 
çoban: ıroıµiJv, 6 
çok: µaA.u;ıroA.uç,ıroAA.iJ,ıroA.u 
çok büyük: µtyıaı:oç,-~,-ov 
çok fazla: µciAıaı:u 
çok hazır bir şekilde: ırpo8uµ6rnrn (ırpoSiJµoç' dan) 
çözmek: A.uco 
çünkü: yap (*cümle başına yazılmaz) 
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D 
daha fazla: µUM.ov 
daha sonra: ÜcrtEpov; elm 

daha sonra(ki): vcrtepaioç,-a,-ov 

dans: öpxrıcrtç, ı'ı 

dans etmek: 6pxfoµm 

davet etmek: ırapaKaAtro 
dedi: eqırı 

delikanlı: vwviaç, 6 

-den, -dan: c:rn6 (aqı') +gen 

-den,-dan (dışarı): EK+ gen 

-den önce: ırpiv + mastar 
-den uzak: EKtoç + gen 

deneyimsiz: ö:ıreıpoç,-ov 

deneyimsiz olmak: CxıtEiproç EXW 

deniz: 0{J).ucrcraJ ew..ana, ı'ı 

deniz kenan: aiyuıA.6ç,-ı'],-6v 

denizci: vau1rıç, 6 

denizde yaşayan: eaA.acrcrtoç/ eaMnnoç,-a,-ov 
denizden gitmek: ırAtro 
denize açılmak: eKıtAtro 
devlet: KOlVOV, 16 
-<lığı için: eırei + fiil: EıtEtÖı'j; ola 

-<lığı zaman: eırei +fiil; E1tEtôı']rı; wç; ÖtE 

dışında: ırA.fıv + gen 
diğeri: ö:Uoç,-11.-ov; (ikisinden) ifrepoç,-a,-ov 

dinlemek: aKouro 

dinlenmek: ı'ıcrıJxaÇro 

doğa: qıucrtç, ı'ı 

doğmak: yiyvoµaı (yEV-) 
doğurmak: yevvaro 
dolanmak: ırA.avaoµaı 
dost: qıiAüç,-rı,-ov 
durmak: eµµtvro 

duymak: aKouro 

dünyaya getirmek: yevvaro 
düşman: ıroAtµıoç,-a,-ov; ex8p6ç,-a,-6v 
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düşünce: yvci:ıµrı, iı 

düşünme yetisi olan: qıp6vıµoç,-oç,-ov 
düşünmek: ÔoKero; voµiÇro; olµm ve oTµm 
dünyaya gelmek: yiyvoµm (yı;v-) 

E 
-e doğru: ı:iç + acc 
-e göre: Kata + acc; wç 
-e kadar: µe;ıcpı ov 
-e karşı: ıı:p6ç + acc; eıı:i (eqı') + acc 
efsane: µü0oç, 6 
eğer: Eİ 

eğitim: ıı:mcSEia, iı 

eksik olmak: evcSero 
elbise: iµcittov, 'tO 
elçi: ıı:pı>crPEia, ı'ı 

elde etmede başarısız olmak: aqıaµapTcivro 
ele geçirmek: aipero 
emretmek: KEAeUro 
en iyi : pehıcrwç, -rı, -ov 
enerji: crıı:ou8"1, ı'ı 

engel olmak: Kci:ıA.uro 
erdem: apE'tTJ, ı'ı 

erkek kardeş: aôı>A.qı6ç, 6 
ertesi: vcr•ı>paioç,-a,-ov 
eşlik etmek: ~uniyvoµm = cruyyiyvoµm 
etrafında: ıı:ı>pi + acc 
ev: oİKia, ı'ı 

eve: OlKUÔE 
evde: OlKUÔE 

F 
fakat: aUci 
fark etmek: aicr8avoµm (aicr"0-) 
fazla: µUA.a 
felaket: cruµqıopa, ı'ı 

fırlatmak: paA.A.ro (paA.) 
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fırlatıp atmak: Cx7toj3aUro ( Cx7toj3a.A-) 

G 
gece:vuÇ,VUK<OÇ, n 
gelmek: O<plKVOÜµm (Cx<plK-); epxoµm (EA8-); fıKro 
gemici: vafrrrıç, 6 .• . 
genç: vı:aviaç, 6 . 
gerçek: OA~8Eta, n 
gereğince: Kata + acc 
gerekir: öd (özne acc; eylem mastar halindedir) 
getirmek: cpepro 
gibi: W<J7tEp; wç 
girişmek: E7tlXEt7tEro 
girmek:emj3aivro 
gitmek: dµt ya da epxoµm 
giymek: cpopero 
göndermek: 7teµ7tro, crno7teµ7tro, croµ7teµ7tro; mellro (cr•EA.),a7tocrtellro 
( a7tom6A-) 
göımek: 6puro ( 6pw) 
görülmeden: A.av8uvro (A.a8-) 
görüş: rvroµrı, n 
göstermek: cpai".w (cpav-); örıA6ro 
gücü olmak: füıvaµm 
güç: p<lıµrı, n; 8\ıvaµıç, n 
güçlü: icrxup6ç,-u,-6v 
gülme: yeA.roç (yeA.o•-), 6 
gün:nµtpa,n 
güneş: fiA.ıoç, 6 
günün birinde: 7tote 
güvenilir: mcrt6ç,-~,-6v 
güvenmek: mcr<ı:Uro (dat) 
güzel: Ka.A6ç,-~,-6v 
güzel bir biçimde: KnAWÇ 

H 
haber vermek: ayyellro 
haberci: Ö:yyı;Aüç, 6; ~puÇ (KT]pUKOÇ), 6 
hain: 7tpo86nıç, 6 
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hakim: Kptr~ç, 6 
haksız: Ö:ÔlKOÇ,-Tj,-OV 
haksızlık etmek: 6:8ıKeco (6:8ıKw) 
halk meclisi: EKKATJcria, ıi 
hareketsiz kalmak: ıicruxaÇco 
hareketsizlik: ıicruxia, ıi 
hayran olmak: OmıµaÇco 
hayret etmek: OauµaÇco 
hayrete düşürmek: EKıtA.ı']crcrco ( EKıtA.ay-) 
hayvan: ÇciJov, ı:6 
hazırlamak: napacrKeuaÇco; ı:ı'.ıı:pımiÇco 
hediye: 8wpov,ı:6 
Helen: ·Eurıv, 6 
hem: ı:ı:; hem ... hem de: ı:ı: .... Kai... ; Kai. .. Kai 
henüz: nco 
hepsi, herkes (bütün herkes): ıtô:ç, ml:cra, nav 
heryönden:navı:ax60ev 

her bir: Ö:ıtaç, Ö:ıtacra, Ö:ıtav 
her biri: eKacrı:oç, eKacrı:rı, eKacrı:ov; (ikisinden) her biri: EKaı:ı:poı,-a,-ov 
her iki, her ikisi: 6:µcp6ı:ı:poı,-m,-a 
her kim, her ne: öcrı:ıç, flı:ıç, ö,ı:ı 
Herakles: 'HpaKA.fjç ('Hpatlfouç), 6 
hiç kimse, hiçbir şey, hiçbir: µrıôı:iç, µııöı:µia, µrıôev; oıiôı:iç oıiôı:µia oıiôev 
hiçbir zaman: oıiôı:mlmoı:ı: 
hissetmek: aicrOavoµm (aicrO-) 
Histialı: 'Icrı:ımrıç, 6 (Histia, Attika yakınında antik bir ada kenti) 
hızlı: ı:axıJç,-ı:ia,-u 

hoşlanmak: XP«iCO 
hücum etmek: ıtpocrpillco (ıtpocrPaA.-) (ıtpoç + dat) 
hüküm vermek: Kpivco (Kptv) 

ı-i 
ıstırap çekmek: 7tacrxco (7ta0-) 
İason: 'Iaacov, 6 
icra etmek: 7tEpaivco (ıtı:pav) 
içinde: ev+ dat 
içinden: öıa + gen 
içine girmek: Öt~Kco 
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ihtiyacı olmak: evöEro 
ikisinden biri: eı:ı-:poç,-a,-ov 
ikisinden hangisi: 6ır6ı:ı-:poç, 6ıroı:epa, 6ır6ı:ı-:pov 

ikisinden hiç biri, hiçbir şey: µrıöEı:ı-:poç, µrıöı:ı:epa, µrıöEı:ı:pov; ovöEı:ı:poç, 

ovöı:ı:epa, ovöeı:ı:pov 

ikinci kez: ölç 
ikna etmek: ırı:iflro 
ilerlemek: ıropı:Uoµaı; ırpocrj3aivro 
ilk önce: ırpwı:ov 
inanmak: mcrı:ı:Uro (dat) 
inleme: oiµroyfı, iı 
insan: av0proıroç, 6 
istemek: j3ou/..oµaı; oioµaı;Eee/..ro 
işitmek: CxKOUffi 
itaat etmek: ırı:i0oµa (dat) 
iyi: aya06ç,-tj,-6v; Ka/..6ç,-tj,-6v 
iyi biçimde: ı:ü 
iyice: Kal..wç 
iyilik ve güzellik: KaAOKaya0ia, iı 
izin vermek: Eıiro 
izlemek: ÔlWKffi 
izleyici: 0ı:aı:tjç, 6 

K 
kabahatli bulmak: µeµıpoµaı (dat) 
kabul etmek: ırpoç-ÖE)(oµm 
kaçıp kurtulmak: A.av0ıivro (A.a0-) 
kaçmak: ıpı:Uyro ( ıpuy-) 
kadarıyla: wç 
kahkaha: yEl..roç (yE/..oı:-), 6 
kaldırmak: aipro; (kurmak) 'icrı:rıµı 
k'.ılkan: acrıriç (acrmö-), ıi 

kalkışmak: emxı::mEro 

kalmak: µtvro; eµµtvro 
kara: yı'j, iı 
karada yaşayan: xı:pcraioç,-a,-ov 
karar vermek: ÔOKEffi 
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karşılık vermek: vıroA.aµJ3avro (VıroA.aJ3-) 
kaybetmek: am)AA.uµı 
kazanmak: vıı<aro (vıı<w) 
kendi kendinin: oeautoü I m:auı:fıç, 6, ıi 
kendi kendilerinin: ocpwv avı:wv I ocpwv avtwv, 6, fı; fouı:wv I fouı:wv /-
6, fı 
kendileri: o<pdç, 6, ıi 

kendi kendimizin: fıµwv avı:wv /fıµwv avtwv, 6, ıi 
kendi kendinizin: vµwv avı:wv /vµwv avı:wv 
kendi kendisinin: foutoü I foutfıç /- 6, ıi 
kent: ır6A.ıç, ıi 
kıyı: aiytaA.6ç,-fı,-6v 

kio:öoırep,~ırep,öırep 

ki: Ön bağlaç 

kim, ne: ı:iç, ı:i 
koloni: aıroiı<oç,-ov 
komutan: otpat1116ç, 6 
korkutmak: cpoJ3€oo 
'koyun:ırp6J3aı:a,ta 
konmak: m0tÇavoo 
koymak: ti0rıµı 
kovalamak: Oıroı<oo 
köle: 8oüA.oç, 6 
kötülük: ı<aı<ia, ıi 
köy: ı<wµrı, ıi 
köylü: ı<ooµfı•rıı;, 6 
kral: J3aoıAE-6ç, 6: 
kullanmak: xpaoo 
kurban kesmek: 0üoo 
kurmak: 1i011µ1, foı:rıµı 
kuruyemiş: ı<apuov, 16 
kurt: A.uı<oç, 6 
kuşatma: ıroA.ıopı<ia, ıi 

kuşatmak: ıroA.ıopı<€oo 

kuvvet: pffiµrı, ıi; 81ıvaµıç, ıi 
kuvvetli: ioxup6ç,-a,-6v 
küçümseme: oA.ıyoopia, ıi 
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L 
liman: A.ıµftv, 6 

M 
maske: ırp6cromov, ı:6 
maymun: ıriSTJKOÇ, 6 
Melesippos: Mı:Aftcrmıroç, 6 
Melis adalı: MrıA.ioç,-a,-ov 
memleket: xropa, ıi 

memnun olma: ö:crµı;voç,-ıı,-ov: 
meydan: ayopçı, ıi 
meydana gelmek: yiyvoµm (yev-) 
Mısırlı: Aiyl)mıoç,-a,-ov 

muamele görmek: ıracrxro (ıra9-) 
müttefik: cruµµaxoç, 6 
müttefiklik: croµµaxia, ıi 

N 
nasıl: oıroioç, oıroia, oıroiov 

nasıl ki: wcrıtep 
ne çeşit: oToç, o'la, oTov 
ne de: ovôe 
ne kadar çok: ırocr6ç, ırocrft, ırocr6v 
ne kadar (büyük): ı')A.(KOÇ,-T],-Ov; 1tT]AlKOÇ,-T],-OV 
ne tür: oıroioç, oıroia, oıroiov 
netürden:oıroôaır6ç,6ıraôaırft,6ıra86v 

niyet etmek: µtAA.ro 
nöbetçi: cpı'.ıA.aÇ ( <pUAUKOÇ) 

0-Ö 
o: EKEİvoç,-ıı,-ov 
o kadar (büyük): öcroç,-ıı,-ov; ı:ocroüı:oç, ı:ocrauı:ıı, ı:ocroüı:o(v) 
oğul: ui6ç, 6 

olmak: yiyvoµm (yev-); cruµpaivro; (olmak fiili) dµi 
olmasın diye: µft:(olumsuzluk takısı) 
olumsuzluk eki: ov, ovK, ovx 
onaylamak: avayıyvoocrK(J) 
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oradan: ev0mrep 

orada: EKEİ 

oraya, orada: EKEİcrE 

ordugah: crtpat6nı:öov,t6 
orta: µfoov, t6 
orta, ortadaki: µfooç,-rı,-ov 
oturmak: Ka0ıÇuvro 
oynamak: mxiÇro 
oyun: naıöıu, ıi 
ova: nı:öiov, t6 
ozan: noırıtitç, 6 
öğrenmek: µav0avro (µa0-) 
öğretmek: öıôacrKro 

öğüt vermek: cruµ~ouAzı'.ıro 
ölmek: c'mo0vfıcrKro ( (mo0av-) 

ölümsüz: Cx0UVUtoÇ,-l],-OV 

önce: npiv 
önem vermeme: 6A.ıyropia, ıi 

örneğin: wcrnı:p 

örnek: napaöı:ıyµa, t6 
örtü: iµunov, t6 

öteki: ö:lloç,-rı,-ov 

öyle: toıoiitoç, toıaiıtrı, toıovto 
öyle ki: wcrtı: (wcrt') 

p 
parlak: A.aµnp6ç,-fı,-6v 
parlamak: A.uµmo 
Pelopidas: Iltloniôaç 6: 

Perikles: Ilı:pıilll]ç, 6 

Persli (İranlı): füpcrrıç, 6 

Pire: Ilı:ıpmı:Uç, 6 (Atina'nın en ünlü limanı) 

Plataia (kenti): IlA.atami, ai 

R 
rehber: ayroy6ç, 6 

rüzgarın çıkması: ı:iAiro 
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S-Ş 

sadece ... değil, aynı zamanda: µfı µ6vov ... 6:M.a Kal 
sadece kendisi: µ6voç,-rı,-ov 
sadık: mcn:6ç,-fı,-6v 

sağlam: icrxup6ç,-a,-6v 
sağlamak: ırapacrKEUaÇro 

sahip olmak: exro 

sakınmak: 6:qıicrtrıµı 

saldırmak: eırepxoµaı 

sanmak: voµiÇro 
satın almak: wveoµaı 

savaş:ır6/...ı:µoç,6; µaxrı.n 

savaşmak: ıro/...ı:µ6ro 

sebebiyle: ôta + acc 
sefere çıkmak: crtpateıJro 
sen: cru 
serbest bırakmak: A.uro 
sessiz durmak: ncruxaÇro 

sessizlik: ncruxia, n 

seyirci: 0ı:atfıç, 6 
sınır: 6piov, t6 
sıraya koymak: tacrcrro (tay-) 
sıyrılmak: A.av0avro (A.a0-) 
silah: öırA.ov, t6 

siz: vµı:iç 

son: tEA.oç, t6; tı:A.E'Utaioç,-a,-ov 
sona erdirmek: ôtaA.uro 
sonra: dra; µı:ta + acc (nefeslenmiş hali µı:0') 
sonunda:tEA.oç(zf) 
sormak: eprotaro 

sorumlu tutmak: aitıaoµaı 

söyledi: eqırı 

söylemek: epero ( Epro ); /.i:yro ( ött); qırıµi 

söz: A.6yoç, 6 

Spartalı: LıtapttatT(ç, 6; Spartalı: J\aKı:Öaıµ6vıoç, 6; J\aKı:öaıµovioç,-a,-ov 

Stionili: LKırovaioç, 6 (Stioni, Halkidiki'de antik bir kent) 

suçlu bulmak: Karıwopero (gen); µeµqıoµaı (dat) 
sur: tı:ixoç, t6 
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suskunluk: fıcruxia, ı'ı 

susmak: mwnaw;fıcruxuÇw 
süre: xrovoç, 6 
sürmek: eÇı:A.auvw 
sürü: noiµVTj, fı 

şehir: ıt6A.tç, fı: acrnı, ro (Atinalılar kentlerine '' Acrnı derlerdi) 
şahsen kendi: avroç,-Tı,-ov 
şahsi: iôtc.Otl]ç, 6 
şair: noı11tT'ıç, 6 
şakacı: acrrı:ioç,-a,-ov 

şaşırtmak: eı<nA.Tıcrcrw ( eı<nA.ay-) 
şu: eı<ı:ivoç,-11,-ov 

şurada: Eı<ı:İ 

şüpheye düşmek: anoptw 

T 
takınmak: cpoptw 
takip etmek: Ötroı<w 
taklit etmek: µıµfoµm 
tanımak: avayıyvc.Ocrı<w 

Tantalos: TavraA.oç, 6: 
tarafından: vno (vcp') +gen 
tarla: aypoç, 6 
taşımak: cptpw 
tavsiye etmek: ı<ı:A.ı:uw; cruµpouA.ı:Uw 
tellal: ayyı:A.oç, 6; ı<TıpuÇ ( Kl]pUKOÇ), 6 
tereddüt etmek: anoptro 
terk etmek: ı<ara-A.ı:inro (Kural.in-) 
Thesalyalı: E>ı:crcraMç (E>ı:rraA.Oç), 6 
tomurcuk: pt.acrrtıµa, ro 
toplamak: cruUEyro 
toplantı: ÇuUoyoç (=cruUoyoç), 6 
Toronili: Toprovaioç, 6 (Toroni, Halkidiki'de antik bir kent) 
toprak: yf;, Tı 
Troia: Tpoia, ı'ı 

tuzak kurmak: enıPouA.ı:Uro (dat) 
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U-Ü 
uğruna, için: m:pi + gen; vnep + gen 
ulaşmak: 6peyro 
uyarmak: Kı:Ari>ro 
uygun gelmek: ôoKE'i 
uyutmak: KoıµO:ro; (Ort.Edg) uyumak 
uzak durmak: <'ıc:picn:ııµı 
uzaklaşmak: <'ınepxoµm ( am:A.8'-); c:pruyro ( c:puy-) 
uzanmak: Ka0icrnıµı; 6pfyro 
uzun: µaKp6ç,-0:,-6v 
üçüncü kez: "Ipiç 
ülke: xropO:, ı'ı 

ümit etmek: ElıiÇro 
ünlü olmak: ruôoKıµero 
üzere olmak: µEllro 
üzerine: Eıtl ( ec:p') + acc 
üzerine, ile ilgili: nı;pi +gen 

v 
vahşi: aypıoç,-a,-ov 

varmak: Cx<ptKVfoµat (a<ptKVOÜµat) (a<ptK-); c:p0avro 
vatan: na"tpiç (-iôoç), ı'ı 

vatandaş: noA.hııç, 6 
vazgeçmek: nmioµm (gen) 
ve: Kai: ve, ve de: Kai... Kai: ve ... ve de; 
vermek: veµro 

y 
yabancı: <'ıUo8an6ç,-fı,-6v; J30:pJ3apoç, 6 
yabani: aypıoç,-a,-ov 
yabani hayvan: 0rıpiov, "t6 
yanına, yakınına; yanında; yakınında: napa + dat 
yanında bulundurmak: exro 
yanıt vermek: vnoA.aµJ30:vro (VnoA.aJ3-); xraro 
yapmak: noıero 
yardım: J3ofı0ı;ıa, ı'ı 

yardım etmek: apKEro (apKw); J3orı0ero (J3orı0w) 
yardıma çağırmak: J3oıı0ero (J3orı0w ), emJ3oO:ro 
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yardımcı: Porı86ç,-ı'],-6v 

yarar görmek: ıtA.ı:ovıxrfoı 
yararlı: XPiıcrıµoç,-rı,-ov 

yararlı olmak: xpı']ro 
yaratıcı: ıtoırı•ı']ç, 6 
yargıç: KptTı']ç, 6 
yasa: v6µoç, 6 
yatmak: Ka8imrıµı 
yayılmak: ÖtfjKro 
yazmak: ypucpro 
yelken açmak: EKıtAiro 
yeni azatlılar: vı:o8aµc0örıç,-rıı;,-ı::ı; (savaşta gösterdikleri hizmetler 
dolayısıyla özgür bırakılan Helot'lara vı:o8aµciıöı::ıı; denir) 
yenmek: VlKU(J) (VlKW) 
yer: yfj, fı 

yerine: aVTi + gen 
yerleştirmek: Ttel')µt 
yeterli: İKavı'], fı 
yeterli olmak: aıtOXPUffi 
yeterli gelmek: aıtoXPUffi 
yetişmek: cpeuvro 
yıkmak: aıt6Uuµı; ôtacp8ı::ipro ( ôtacp8ı::p-) 
yok etmek: aıt6Uuµı; öıacp8ı::ipro (öıacp8ı::p-) 
yol: 6ö6ı;, fı 
yola çıkmak: ıtopı::lıoµm 
yollamak: ıreµırro, ı;uµıreµırro = cruµıreµırro; aıromet..A.ro (aırocrTı::A.-) 
yönetmek: KpUTEffi 
yunus: öı::A.cpiı; ( ötlcpıv-), 6 
yurttaş: ıtoA.iTrıç, 6 
yüksek sesle: wcr6vöı:: (zf) 
yürümek: empaivro; ıtopı::ıJoµm 
yüz: ıtp6crroırov, T6 
yüzünden: ôtu + acc 
yüzmek: vero 

z 
zaman: XP6voç, 6 
zamanın birinde: ıtOTE 
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Zeus: Zıovç, 6 
zor: xut..zn6ç,-ı'\,-6v 
zor kullanmak: Pıasw 
zorlaştırmak: PıaÇw 
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Kitapta Geçen Yunanca Metinlerin Türkçesi 

1. Metnin Türkçesi 
(Dans Eden Maymunlar) 

Zamanın birinde bir Mısır kralı maymunlara dans etmeyi 
öğretti. Ve hayvanlar da, çok hazır bir şekilde insanları taklit ettiğinden, 
kısa sürede öğenip iyi dans ederler, giysiler giyip maskeler takınan bu 
maymunlar çok sürmez ünlü olurlar. Sonunda ise şakacı bir izleyici 
cebindeki kuruyemişleri ortaya atar. Maymunlar, kuru yemişleri görünce 
dans etmeyi bırakır, danscı yerine maymun olurlar; ve hem giysileri hem 
de maskeleri bir yana atıp kuruyemişler için birbirleriyle savaşırlar. 

il. Metnin Türkçesi 
(Mitoloji) 

Herakles ve Tantalos'un babası olan Zeus, efsanelerin 
söylediği ve herkesin de inandığı kadarıyla, cesaretinden dolayı onu 
(Herakles'i) ölümsüz kıldı, onu (Tantalos'u) ise kötülüğünden dolayı 
ağır cezalara çarptırdı. Bu örneklerden yaralanan kişinin iyilik ve 
güzelliğe ulaşmada sadece bizim söylediğimiz şeylerle yetinmeyip, 
şairlerin ve yararlı bir şey söylemiş olan bilge kişilerin en güzel sözlerini 
de öğrenmesi, bilmesi gerekir. Her bir tomurcuğun üzerine konduğunu 
ve her birinden en güzel şeyleri aldığını gördüğümüz arı gibi eğitim 
çağına ulaşan gençlerin de hiçbir şeyden deneyimsiz olmamaları, her 
yönden yararlı şeyleri bir araya getirmeleri gerekir. 

111. Metnin Türkçesi 
("Kurt" Bağrışı) 

Koyunları köyden tarlalara süren çoban, şöyle bir şakayı 

sürdürmekten hoşlanır. Kurtlar sürüye saldırdı diye söyleyip, köylüleri 
yardıma çağırıyordu. İki üç kez köylüler aceleyle yardıma gelip, sonra 
gülüşerek evlerine giderler, sonunda kurtların saldırısı gerçek olur. 
Koyunlar telef olurken, çoban önceki gibi bağırır, onlar ise alışkanlık 
gereği onun oyun oynadığını sanarak, önem vermezler. Böylece 
koyunları yitirmesi gerçek olur. 
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iV. Metnin Türkçesi 
(Bir Aslan ve Bir Yunus) 

Kıyıda dolaşan aslan, denizde yüzen yunusu gorunce, 
birbirlerine dost ve yardımcı olmalarını söyleyerek onu müttefikliğe 

davet eder; "Çünkü sen denizdekilerin, ben de karadakilerin kralıyım." 
Onunla anlaşmaktan memnun olduktan sonra, çok sürmez aslan vahşi bir 
boğayla boğuşurken, yunusu yardıma çağırır; o ise istemesine karşın, 
denizden çıkmayı başaramıyordu, aslan onu hainlikle suçlar. O da yanıt 
olarak şöyle der, "Beni değil, daha çok doğayı suçla, çünkü beni deniz 
için yarattı, karaya çıkmama izin vermiyor." 

V. Metnin Türkçesi 
(Ksenophon: Hellenika 2, 2, 3-4) 

Paralos (gemisi) varınca, Atina'da geceleyin uzun surların 

aracılığıyla Peiraieus'dan (Pire' den) şehre, birinden diğerine gidip gelen, 
acı ve inlemenin yayıldığı söyleniyordu. Öyle ki o gece, sadece ölülerine 
ağlayanlar değil, hiç kimse uyumadı, daha çok da Melis halkını 

Lakedaimonialıların kolonisi yaptıkları gibi Histialıları, Stionililer, 
Toronilileri, Aeginalıları ve Hellenlerin bir çoklarını kuşattıktan sonra 
aynı şeyin kendi başlarına geleceklerini düşünenler de (uyumadı). Ertesi 
gün ise meclis toplantısı yaptılar ve orada biri dışında limanları ve surları 
hazırlamayı, nöbetçiler koymayı ve diğer şeyleri de, şehri kuşatmaya 

göre hazırlamayı uygun gördüler. İşte bu adamlar bu şeylerle 
ilgileniyorlardı. 

VI. Metnin Türkçesi 
(Ksenophon: Hellenika, 6, 1, 14-15) 

Bunlar üzerine, artık ben de karşınıza geldim, orada kendimin 
de gördüğü ve ondan duyduğum bütün herşeyi söylüyorum. Öyle 
olacağını sanıyorum ki, ey Lakedaimonialılar, eğer oraya, askeri kuvvet 
gönderecekseniz, İason'a karşı savaşmak için sadece benim için değil, 
diğer Thesalyalılar için de uygun olacaktır; kentler ondan çekinmektedir, 
çünkü hepsi, onun askeri birliği her nereye ilerlerse korkuyorlar; eğer 
yeni azatlılar ve adamın kendisi yararlı olmak istiyorsa, yerlerinden 
kımıldamamalarını öneririm. Çünkü iyi bilin ki, savaş hem büyük bir 
kuvvete hem de herşeyden kurtulmayı bilen, herşeye yetişebilen ve 
herşeyi zora sokabilen, çok az kere bir şeyi elde etmede başarız olan bir 
komutana karşı olacaktır. 
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VII. Metnin Türkçesi 
( Ksenophon: Hellenika, 7, 1, 34) 

Orada olunca, Pelopidas Pers kralının yakınında olmakta yarar 
gördü. Çünkü Plataia'da Hellenlerden sadece kendilerinin krala müttefik 
olduklarını ve daha sonrada krala karşı hiç seferde bulunmadıklarını ve 
bu yüzden de Lakedaimonialılar onlara savaş açtığında, Agesilaos'la 
birlik olup ona karşı gelmeyi istemediklerini ne de ona (Agesilaos'a), 
bir zamanlar Agamemnon'nun rüzgarın çıkıp Asya'ya, Troia'ya yelken 
açmak için kurban kestiği Avlis'de, Artemis adına kurban kesmesine izin 
verdiklerini söylemişti. 

VIII. Metnin Türkçesi 
(Thukydides: 2, 12) 

Bunları söyledikten ve toptantıyı sona erdirdikten sonra 
Arkhidamos ilk önce, acaba yolda olduklarını gördükleri Atinalıların 

kendilerine ihtiyaçları olup olmadığını öğrenmek üzere $partalı olan 
Melesippos'u Atina'ya gönderir. Onlar ise onu ne şehirlerine ne de 
devlet idaresine kabul ederler; çünkü Perikles'in düşüncesi, askeri sefer 
yapan Lakedaimonialılar' dan haberci ve elçinin kabul edilmemesi idi; bu 
yüzden onu dinlemeden geri gönderirler ve aynı gün içinde uzaklaşması 
için de uyarırlar. Melesippos'un yanına hiçbir şey olmaması için bir de 
rehber gönderirler. O ise sınıra gelince ve ayrılmak üzere iken yüksek 
sesle şunları söyleyerek yürmesini sürdürür: "Bugün, Hellenler için 
büyük kötülüklerle başlayacak." Ordugaha gelir ve Arkhidamos, 
Atinalıların henüz hiçbir şeye ihtiyacı olmayacaklarını öğrenir, bundan 
dolayı memleketlerinden ayrılır. 
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SEMA SANDALCI 

Eski Yunanca Dilbilgisi ve Cümle Yapısı 
ı. Kitap 

Bu kitap, Eski Yunanca üzerine bilgi edinmeyi isteyenlere yardımcı 
olmak amacıyla hazırlanmıştır. 
Özellikle Anadolu, Ege ve Akdeniz'in tarihi ve beşeri coğrafyasını 
kaynaklardan doğru öğrenmede eski Yunanca ya.zılı eserlerin önemli 
yeri vardır; bu dili öğrenmek, ana metinler üzerinde çalışmak için de 
yararlıdır. Ayrıca eski Yunan dilinin yapısı ve kelime zenginliği, 
köken izler taşıdığı için bir dil meraklısına da bulmaca havasını 
yaşatmaktadır. 
Kitabın, üç şey bakımından yararlı olması esas alınmıştır: Birincisi, 
sistematik biçimde Eski Yunanca dilbilgisi ve cümle yapısını 
tanıması; ikincisi, eskiçağ Yunan yazarların çeşitli konulardaki 
duygu ve düşünceleri üzerine bilgi sahibi olması; üçüncüsü dilin 
kurallarının ve örnek metinlerin, öğrencinin kendi başına da 
çalışarak öğrenebileceği şekilde kurgulanmış olmasıdır. 
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